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[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your impact wrench.

INTENDED USE

The impact wrench is intended for fastening and removing screws
and bolts using an impact socket.

Do not use the product for any other purpose.

& WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

IMPACT WRENCH SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m  Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

The product will restart automatically if stalled. Power off the
product immediately if it stalls. Determine why the product has
stalled and rectify it, paying heed to the safety instructions. If
necessary, remove the tool attachment.

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use of the
product. When using the product for extended periods, ensure
to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse the product, battery pack,
or charger in fluid or allow fluid to flow inside them. Corrosive
or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that no
batteries can come in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

MAINTENANCE

= The product should never be connected to a power supply
when assembling parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the product is not in use.
Disconnecting the product from the power supply will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

When servicing, use only original manufacturer’s replacement
parts, accessories, and attachments. Use of any other parts
may create a hazard or cause product damage.

m  Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean cloths
to remove dirt, carbon dust, etc.

m Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc., come in contact with plastic
parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy plastic,
which may result in serious personal injury.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

DISPOSAL

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and

electronic equipment as unsorted municipal waste.

Waste batteries and waste electrical and electronic

equipment must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials. Waste batteries, in
particular containing lithium, and waste electrical and electronic
equipment contain valuable and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.
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m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux performances
et a la fiabilité de votre clé a chocs lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné au serrage et au desserrage des vis et
boulons a l'aide d’une douille & impact.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA CLE A
CHOCS

Maintenez I'outil électrique par ses surface de préhension
isolées lorsque vous effectuez des opérations susceptibles
de mettre en contact une agrafe avec des cables cachés. Une
agrafe qui entrerait en contact avec un cable “sous tension” pourrait
véhiculer cette tension électrique vers les parties métalliques de
I'outil et exposer I'opérateur a une décharge électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m Portez une protection acoustique. Une exposition au bruit peut
provoquer une perte auditive.

Sécurisez la piéce a couper a l'aide d’un dispositif de serrage.
Une piece a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures
graves et de dommages.

Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé. Arrétez
immédiatement le produit s'il a calé. Identifiez pourquoi le
produit a calé et corrigez le probléme, en tenant compte des
instructions de sécurité. Si nécessaire, retirez I'outil d’insertion.
L'utilisation prolongée d’un outil est susceptible de provoquer
ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliére lorsque vous utilisez tout outil de
fagon prolongée.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, n'immergez jamais l‘outil,
le bloc de batterie ou le chargeur dans un liquide et ne laissez
paz couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou contenant des agents
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions et
réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres concernant
'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque vous confiez leur
transport a un tiers. Assurez-vous qu’'aucune batterie ne puisse
entrer en contact avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil
au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

m  Le produit ne doit jamais étre branché sur une source de courant
lorsque vous-y montez des pieces, lorsque vous effectuez des
réglages, lorsque vous le nettoyez, lorsque vous I'entretenez,
ou lorsque vous ne l'utilisez pas. Déconnecter le produit de
I'alimentation électrique empéche les démarrages accidentels
qui peuvent causer des blessures graves.

m Neffectuez I'entretien qu'a l'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piece est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles d’étre
endommagés par les solvants disponibles dans le commerce.
Utilisez un chiffon propre pour essuyer les impuretés, la
poussiére, etc.

= Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer en contact avec
les éléments en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou détruire les plastiques, ce qui
pourrait entrainer de graves blessures.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente agréé.

ELIMINATION

Ne jetez pas les batteries et les équipements électriques
et électroniques usagés parmi les déchets municipaux

non triés. Les batteries et les équipements électriques et

électroniques usagés doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses usagés
doivent étre retirés de I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiere de recyclage et de points de collecte, se renseigner auprés
des autorités locales ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution a la réutilisation et au
recyclage des batteries et équipements électriques et électroniques
usagés permet de réduire la demande en matiéres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et électroniques usagés comportent
des matériaux précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur 'environnement et la santé humaine s’ils ne sont pas
éliminés de maniere respectueuse de I'environnement. Supprimer
les données personnelles de I'équipement usagé, le cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste Prioritat
bei der Entwicklung Ihres Schlagschraubers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist zum Festziehen und Lésen von Schrauben und
Bolzen mit einer Schlagnuss vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgeméafien Verwendungen.

/\  WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SCHLAGSCHRAUBER SICHERHEITSWARNUNGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie Gehorschutz. Die Exposition gegeniiber Larm
kann zum Verlust des Gehdrs fiihren.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und
Schaden verursachen.

Das Produkt nach einer Blockierung startet automatisch
wieder. Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es
blockiert. Bestimmen Sie die Ursache des Stillstands des
Produkts und beheben Sie das Problem unter Beachtung
der Sicherheitshinweise. Entfernen Sie bei Bedarf das
Einsatzwerkzeug.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. Machen
Sie regelméaRig Pausen, wenn Sie ein Werkzeug fiir lange
Zeit benutzen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flissigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM-AKKUS
Transportieren Sie den Akku geman lhren ortlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in Kontakt mit
anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die
freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen
nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre Transportfirma nach
weiteren Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

m  Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung angeschlossen
sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, Einstellungen
vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten durchfiihren, oder wenn
das Produkt nicht benutzt wird. Das Trennen des Produkts von
der Stromversorgung verhindert einen unbeabsichtigten Start,
der zu schweren Verletzungen fiihren kann.

m  Verwenden Sie zur Wartung ausschlieBlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Der Einsatz
von anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

m  Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen durch
im Handel erhaltliche Ldsungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fiir die Reinigung von
Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine, Produkte
auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen flihren kann.

m  Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und

Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.
ENTSORGUNG

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und Elektronikaltgeréte
nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien und
Elektro- und Elektronikaltgerate missen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen muissen aus den Geréaten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den ortlichen Behérden oder bei lhrem Einzelhéndler
ber Recyclingoptionen und die Entsorgungseinrichtung. Je nach
den ortlichen Vorschriften kann der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. |hr Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken kénnen,
wenn sie nicht auf umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Loschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus Altgeraten.
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades en el
disefio de su llave de impacto.

USO PREVISTO

El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos y pernos
utilizando un portapuntas de impacto.

No utilice el producto para ningun otro fin.

& ADVERTENCIA Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. No seguir las
instrucciones que se detallan a continuacion podria provocar una
descarga eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LLAVE DE IMPACTO

Sujete la herramienta motorizada por las superficies de agarre
aisladas al realizar una operacion en la que el fijador pueda
estar en contacto con el cableado oculto. El contacto de las
brocas con un cable con corriente puede cargar las partes metalicas
de la herramienta y puede provocar una descarga eléctrica.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

m Utilice proteccion auditiva. La exposicion al ruido puede
provocar una pérdida auditiva.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion.
Las piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y
lesiones graves.

El producto se reiniciard automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente si se atasca. Analice
por qué se ha atascado el producto y rectifiquelo, prestando
atencion a las instrucciones de seguridad. En caso necesario,
retire la herramienta de insercion.

El uso prolongado de la herramienta puede provocar o agravar
lesiones. Al utilizar cualquier herramienta durante periodos
prolongados asegurese de tomar descansos regulares.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el paquete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones y las
normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero, cumpla los
requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado. Asegurese
de que ninguna bateria entra en contacto con otra bateria o con
materiales conductores durante el transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

MANTENIMIENTO

m  El aparato nunca debe estar conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las piezas, realizando ajustes,
limpiando, llevando a cabo el mantenimiento o cuando no esté

en uso. Desconectar el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera accidental, lo que podria
provocar lesiones graves.

= En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto y
accesorios originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados con
los disolventes que se venden en el mercado. Utilice un pafio
limpio para quitar las impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningn momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados del petréleo, aceites penetrantes, etc. Los productos
quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar el plastico, lo que
puede ocasionar graves dafios personales.

= Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

ELIMINACION

No deseche los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
K electrénicos como residuos municipales no clasificados.

Los residuos de baterias, aparatos eléctricos y electronicos

se deben recoger de forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacion sobre reciclaje y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener la obligacién de recuperar
los residuos de baterias, aparatos eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucion a la hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de materias primas. Los residuos de
baterias, en especial las que contienen litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos contienen materiales valiosos que
se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita
nel design di questo avvitatore ad impulsi.

UTILIZZO RACCOMANDATO

L’avvitatore ad impulsi & indicato per stringere e rimuovere viti
e bulloni

Non usare il prodotto per altre cose.

/\ AVVERTENZE Leggere attentamente tutte le avvertenze,
le istruzioni e le specifiche fornite con I’'apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza delle
istruzioni elencate sotto puo causare folgorazione, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER L’AVVITATORE AD
IMPULSI

Reggere I'utensile dalle superfici in gomma isolate quando si
svolgono operazioni durante le quali i chiodi potranno entrare
in contatto con cavi nascosti. | chiodi che entrano in contatto con
un cavo “sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti
in metallo dell'utensile e causare scosse elettriche all'operatore.
all'operatore.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

= Indossare protezioni acustiche adeguate. L’esposizione ai
rumori puod causare perdita di udito.

m  Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Pezzi non assicurati correttamente potranno
causare gravi lesioni e danni.

= In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente.

In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente.
Determinare la causa dello stallo e correggerla, prestando
attenzione alle istruzioni di sicurezza. Se necessario,
rimuovere il tool di inserimento.

L'utilizzo prolungato dell’'utensile potra causare o aggravare
lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle norme e
regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola e
sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da eventuali terzi.
Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre batterie
o materiali conduttivi durante il trasporto proteggendo i connettori
esposti con tappi isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o quando
il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il prodotto
dall’alimentazione se ne previene I'avviamento accidentale
che potrebbe causare lesioni gravi.

m Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento della
ditta produttrice originale. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto con le parti
in plastica. Le sostanze chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica, il che potra risultare in
gravi lesioni personali.

m  Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SMALTIMENTO

Non smaltire le batterie scariche e altre apparecchiature

elettriche ed elettroniche come normali rifiuti. Le batterie

scariche e i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno

essere raccolti separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non piu utilizzabili dovranno
essere rimossi dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita locale o il
rivenditore per consigli sullo smaltimento e il punto di raccolta. In
base alle normative locali i rivenditori potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi le batterie usate e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime. Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto avverso sull’ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un modo ecocompatibile. Eliminare i dati
personali, se presenti, dalle apparecchiature da buttare.
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|8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben topprioriteit
gekregen bij het ontwerp van uw slagmoersleutel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is ontworpen voor het vast- en losdraaien van
schroeven en bouten met behulp van een steeksleutel.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

A WAARSCHUWING Lees aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer niet alle
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig
om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SLAGMOERSLEUTEL

Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer de schroef
contact kan maken met een verborgen draad. Wanneer het
apparaat contact maakt met een draad waarop spanning staat,
kunnen niet-geisoleerde onderdelen een elektrische schok
veroorzaken.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Draag oorbeschermers. lawaai  kan

gehoorverlies veroorzaken.

Blootstelling aan

m  Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.
m  Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het tot

stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk uit als het
tot stilstand komt. Bepaal waarom het product is stil gevallen
en corrigeer dit overeenkomstig de veiligheidsinstructies.
Verwijder het inbrenghulpmiddel indien nodig.

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig gebruik
van een gereedschap. Als u een werktuig gedurende langere
periodes gebruikt, neem dan regelmatig pauze.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg dat de batterijen
tijdens het vervoer niet in contact komen met andere batterijen of
geleidende materialen door de blootliggende aansluitpunten te
beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop of tape.
Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

= Het product mag nooit worden aangesloten op de netvoeding
bij het aansluiten van onderdelen, maken van afstellingen,
schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of als het product
niet wordt gebruikt. Door het product los te koppelen van de
stroomtoevoer voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van de

fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan gevaar
opleveren of schade aan de machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vuil of stof te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van petroleum,
kruipolie, enz mogen nooit in contact komen met kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan leiden tot ernstig letsel.

m  Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige en betrouwbare werking
van de machine te garanderen.

VERWIJDERING

Gooi afgedankte batterijen en afgedankt elektrische en
elektronische apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu’s en lichtbronnen moeten
uit de apparatuur worden verwijderd. Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens van afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades na
concecdo da sua chave de impacto.

USO PREVISTO

O produto foi concebido para apertar e desapertar parafusos e
pernos utilizando um adapatdor de pontas de impacto.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade.

/A\ AVISO Leia com atencgdo todas as adverténcias, instruges
e especificagoes fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustragdes. Se alguma das instrugdes listadas abaixo nao for
cumprida, dai podera resultar choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugées para que possa
consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGCA DA CHAVE DE IMPACTO

Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes isoladas sempre
que executar uma operagdo em que o fixador possa entrar
em contacto com fios eléctricos escondidos. O contacto do
fixador com um cabo com tensao eléctrica pode expor as pegas
metélicas da ferramenta a corrente eléctrica, o que pode provocar
um choque ao operador.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

m  Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A exposi¢do ao ruido
pode provocar perda auditiva.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixagdo. As
pecas de trabalho mal presas podem causar danos e lesdes
graves.

Se o produto entrar em paragem espontanea, ira recomegar
a funcionar automaticamente. Se o produto entrar em
paragem espontanea, desligue imediatamente o produto no
interruptor. Descubra o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de que
cumpre todas as instrugdes de seguranga. Se necessario,
remova a ferramenta de insergéo.

As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo uso
prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer ferramenta
durante periodos prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes e os
regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem e
a etiquetagem durante o transporte de baterias por terceiros.
Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais condutores durante o
transporte, protegendo os conectores expostos com tampas ou
fita isoladoras e ndo condutoras. N&o transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitaria para mais
aconselhamento.

MANUTENGAO

m O produto ndo dever nunca ligado & corrente elétrica durante
a montagem de pecas, a realizagdo de ajustes, limpeza,
operagdes de manutengdo ou quando nao esta em uto.
Desligar o produto da fonte de alimentagéo eléctrica ira
impedir o arranque acidental que poderia causar ferimentos
graves.

= Na manutencdo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso de
quaisquer outras pecgas pode criar perigo ou causar danos
ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oéleos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pecgas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias que
podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o que
poderia provocar ferimentos graves.

m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado.

ELIMINACAO

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos e

eletrénicos juntamente com residuos municipais ndo

separados. Os residuos de baterias, pilhas e

equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos de acumulares de
baterias, pilhas e fontes de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais, os retalhistas tém a
obrigagédo de receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletréonicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas usadas, em particular, contém litio e
os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a salide humana se néo forem eliminados de
uma forma ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i designet
af din slagnagle.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er beregnet til fastgerelse og fiernelse af skruer og bolte
ved hjeelp af en slagmuffe.

Brug ikke produktet til noget andet formal.

/\ ADVARSEL Les alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,
og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfere elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere
opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR SLAGN@GLER

Nar der udferes arbejde, hvor semmet/klammen risikerer
at komme i kontakt med skjulte elkabler, skal man holde el-
varktojet i isolerede handtag. Sem/klammer, som kommer i
kontakt med et stremferende kabel, kan gere udsatte metaldele
af elveerktgjet stramferende og kan give operataren elektrisk stad.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

m  Beer hgreveern. Eksponering for stgj kan medfgre hgretab.
Emnet skal fastspaendes med en fastspeendingsanordning.
Ikke-spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.
Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta. Sluk
strakts for produktet, hvis det gar i sta. Sla fast, hvorfor
produktet gik i sta, og foretag udbedring af dette, og tag
samtidig hejde for sikkerhedsanvisningerne. Fjern om
ngdvendigt indseetningsvaerktajet.

Leengere tids brug af produktet pa kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger produktet pa i tids
perioder ad gangen, skal man huske at holde hyppige pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der
ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning efterleves. Man skal sikre sig,
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende hzetter eller tape.
Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens man er
i feerd med at samle dele, foretage justeringer, rengare, udfgre
vedligeholdelsesarbejde, eller nar produktet ikke anvendes.
Frakobling af produktet fra stremforsyningen vil forhindre
utilsigtet start, hvilket kan medfgre alvorlig personskade.

m Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan forarsage
farlige situationer eller gdelaegge produktet.

= Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

m  Sprg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, morne eller gdelaegge plastmaterialet,
sa man risikerer at komme alvorligt til skade.

m  For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt reparationsarbejde
udferes pa et autoriseret servicecenter.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og

elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og elektronisk

udstyr skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager til at reducere
eftersporgslen efter ramaterialer. Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde og genanvendelige materialer, som
kan have en negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet vid
design denna mutterdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r avsedd for att dra at och lossa skruvar och bultar
som har slagfaste.

Anvéand inte produkten for andra &ndamal.

/\ VARNING Lis uppmarksamt alla varningar, instruktioner
och specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas har
beaktas kan konsekvensen bli elektriska stotar, brand och/eller
allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR MUTTERDRAGARE

Hall elverktyget i de isolerade greppen nadr du anvander
verktyget och fastsattaren kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller sin egen kabel. Om fastsattare kommer i
kontakt med en “aktiv” ledning kan metalldelar exponeras och ge
anvandaren en elektrisk stot.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Bar horselskydd. Hogt ljud/buller kan orsaka hérselskada.
Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa
egendom.

Produkten startar om automatiskt om den fatt motorstopp. Sla
av produkten omedelbart om den far motorstopp. Faststall
varfor produkten fick motorstopp och atgarda detta, samtidigt
som du beaktar sakerhetsanvisningarna. Avldgsna det
monterade verktyget vid behov.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under langre
perioder kravs regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till
att ingen vétska kan trédnga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar batteri
transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med isolerande, icke ledande skydd
eller tejp. Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.
Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre montering,
justeringar, rengoring, underhall eller nar produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten fran strémférsérjningen
forhindrar oavsiktlig start som kan orsaka allvarliga olycksfall.

= Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar och
-tillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka
fara eller produktskada.

10

m  Undvik att anvanda l0sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av
vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

m Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma i kontakt
med plastdelar. Dessa kemiska produkter innehaller amnen
som kan skada, forsvaga eller forstora plasten, vilket kunde
férorsaka allvarliga kroppsskador.

m  For sdkerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras av
auktoriserat reparationscenter.

AVFALLSHANTERING

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och

elektronisk utrustning maste samlas in separat. Uttjanta

batterier, uttjanta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din lokala myndighet eller
aterforséljare om  atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforséljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt elavfall och
elektronisk utrustning innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljon och ménniskors hélsa negativt,
om de inte kasseras pa ett miljoméssigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.



®

IZ] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Mutterinvaantimesi suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien kiinnitykseen ja irrotukseen
hylsylla.
Ala kayta tuotetta mihink&an muuhun tarkoitukseen.

A\ VAROITUS Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso
lisdksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa
johtaa sahkaéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan henkilovammaan.

Sailytd ndma varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta varten.

MUTTERINVAANTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET
Pitele sahkotyokalua eristetystd tartuntapinnasta, kun teet
tyotd, jossa kiinnike voi koskettaa piilossa olevaa johtoa. Jos
kiinnitin koskettaa sahkdistettya johtoa, tyokalun metalliosat voivat
sahkoistya ja aiheuttaa kayttdjalle séhkoiskun.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon
heikkenemista.

Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella. Kiinnittdmaton
tydkappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Tuote kdynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se jumittuu.
Sammuta tuote valittdmasti, jos se jumittuu. Maarita, miksi tuote
on jumittunut, ja korjaa tilanne noudattaen turvallisuusohjeita.
Poista tarvittaessa tyontotyokalu.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa vammoja.
Kun kaytat mitéd tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei
mitaan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja saaddsten
mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista,
ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al4 kuljeta akkuja, jotka ovat
halkeilleet tai vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisaneuvoja.

HUOLTO

= Tuotetta ei tule koskaan kytkea pistorasiaan osia koottaessa,
saatéja teht 3, puhdistett; huollon aikana tai kun
tuotetta ei aiota kayttaa. Laitteen irrottaminen virtalahteesta
estdd vahingossa tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Kayta huollossa ainoastaan alkuperéisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita. Muunlaisten osien kaytté
voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kéyta puhdasta riepua lian, pdlyn jne.
puhdistukseen.

s Ald koskaan paastd jarrunesteitd, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. Nama
kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentaa tai tuhota muovin minka seurauksena voi aiheutua
vakavia ruumiinvammoja.

= Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki korjaukset
tulee antaa valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

HAVITTAMINEN

Alda  havita kaytettyja akkuja sekd sdhké- ja

elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana

yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka sahko- ja

elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Kaytetyt
paristot ja akut ja hukkavalonlahteet on poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalté kierratysneuvoja ja
tietoja  kerdyspisteistd.  Paikallisten =~ maardysten mukaan
jalleenmyyjijilla voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta. Panoksesi kaytettyjen
akkujen seké sahko- ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litumia sisaltavat akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu ~ siséltdvat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niitd ei havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.

11

o
c
o
=




®

m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og driftssikkerhet har blitt gitt heyeste prioritet i
konstruksjonen av din maskin.

TILTENKT BRUK

Produktet er ment for tilspenning og fierning av skruer og bolter
ved hjelp av piper.
|kke bruk produktet til noe annet formal.

/A\ ADVARSEL Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med verktoyet,
og se pa tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fare til elektrisk stat, brann eller alvorlig personskade.
Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se | dem
senere.

SIKKERHETSADVARSLER MUTTERTREKKER

Hold elektrisk verktey pa de isolerte handtakene nar du
jobber pa steder der stifter kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Stifter som er i kontakt med stremfgrende ledninger
kan gjere metalldeler pa elektroverktgyet stremfarende, noe som
kan fere til at brukeren far elektrisk stet.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m  Bruk herselsvern. Eksponering for stgy kan medfere
harselstap.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede emner kan
pafere alvorlig personskade og materielle skader.

Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper.
Sla av produktet umiddelbart hvis det stopper. Bestem
hvorfor produktet stoppet og utbedre dette, samtidig
som sikkerhetsanvisningene overholdes. Fjern
innferingsverkteyet om ngdvendig.

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk av et
verktgy. Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa serges for
at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale forskrifter
og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking nar
tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at batteriene
ikke kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer nar de transporteres ved at du beskytter apne
koblinger med isolerende, ikkeledende hetter eller tape. Ikke
transportert batterier som har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

= Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjor justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble verktoyet
fra strammen slik at du unnga at det utilsiktet starter, noe som
kan fere til alvorlige skader.
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m  For service av maskinen, bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av andre deler
kan skape fare eller fore til skade pa produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved bruk av Igzsningsmidlene som
fas i handelen. Bruk en ren klut til & terke bort smuss, stev osv.

m Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

m  For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner utferes
av et autorisert verksted.

DEPONERING

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk

utstyrsavfall  som usortert  kommunalt  avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma

samles inn separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra utstyret. Undersek med de lokale
myndighetene for resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. | henhold
til lokale forskrifter kan forhandlere veere forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt
bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til & redusere etterspgrselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.
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[EXT] nEPEBOA OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLIMI

Mpun paspaﬁoTKe 3TOro yAapHOro rankosepta 0coboe BHUMaHVE
yaensanock 6e30nacHoCTH, NPOM3BOANTENBHOCTU U HAAEXHOCTU.

YCTpOWCTBO MNpefHasHayeHO TOMbKO [Anst  3aKpyyuuBaHWst U
OTKPY4MBaHWS BUHTOB 1 GONTOB C MOMOLLbIO YA@PHOI FONOBKM.

Mcnonb3oBaHue u3aenvs B nioGbix Apyrvx Lensx He AonyckaeTcs.

/A OCTOPOXHO MpouTuTe BCe yKasaHWsi, WHCTPYKLWMW,
unncTpauMmu M cneunduKaumK, MOCTaBrSEMbIi C 3TUM
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobniogeHne BCeX UHCTPYKLWNA,
yKa3aHHbIX HUXE, MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHMIO AMEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy 1 / UNi CEpbe3HbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe Bce MnpeaynpexaeHnuss U MWHCTPYKuMM Ans
AanbHeNLwero NCNonb3oBaHNs.

NPEQOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIbHO BE3OMNACHOIO
MUCNONb30BAHUA FAUKOBEPTA

Mpu BbINONMHEHMM onepauuin, korga ckoba MoxeTt
BOWTU B KOHTaKT CO CKPbITON NPOBOAKOMW, AepxuTe
3MIeKTPOMHCTPYMEHT 3a W30NUpPOBaHHble MOBEPXHOCTU
3axBaTa. KOHTaKkT 3aXMMOB C MpPOBOAKONW, HaxoAsueics
nog HanpsbkeHWem, MOXeT MPUBECTU K NonajaHuio Toka Ha
OTKPbITbIE METaNMMYeckue YacTy 3NEeKTPOVMHCTPYMeHTa W K
rnopaeHuto paboyero aNeKTPUYECKUM TOKOM.

AONONHUTENbHBLIE NPEAYNPEXAEHUA MO TEXHUKE
BE30MACHOCTHU

Wcnonb3ayiite HaywHukn. LllymoBoe Bo3geiicTBre MoxeT
NpUBECTY K NOTepe cryxa.

3axumante  obpabaTbiBaemoe  u3genMe  3aXuUMHbIM
ycTponcTBoM. Hesaxatble o6pabatbiBaeMble Usgenvst MoryT
CTaTb NPUYMHON TSKENbIX TPABM U NOBPEXAEHUNA.
WHCTPYMEHT 3anycTuTCs aBTOMaTWYecku B crnyyae ero
OCTaHOBKW. HeMeaneHHO BbIKMIOYATE WHCTPYMEHT, ecnu
OH npekpaTtun paboty. Onpegenute NpUYMHY OCTaHOBKM
VHCTPYMeHTa 1 ycTpaHuTe ee, yaenss ocoboe BHUMaHue
COBMIOAEHNIO MHCTPYKUMIA Mo TexHuke GesonacHocTtu. lMpu
Heo6X0AMMOCTU N3BMEKNTE MOHTXHbIA NHCTPYMEHT.
MpopomkuTenbHoe  MCMOMNb3oBaHWe WHCTpyMeHTa  Ge3
nepepbiBa MOXET NPUBECTYU K TpaBmam. Mpu Ucnonb3oBaHum
MHCTPYMEHTa B TEYEHWEe [ANUTENbHOro BPEeMeHW Aenaiite
perynsipHble nepepbisbl.

TPEBOBAHWA BE3OMACHOCTU NMPU UCMOJIb3OBAHUU
[OMONHUTENBHOWN AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

[1Ins npefoTBpaLLEHIs ONacHOCTU NoXapa B pe3ynbTaTe KOPOTKOro
3aMblkaHUsl, TPaBM W MOBPEXAEHUS U3AEnusi He onyckanTte
MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsiTop Unu 3apsigHoe YCTPONCTBO
B XWOKOCTW U He [onycKaiiTe nonafaHns XUAKOCTEN BHYTPb
YCTPOWCTB UMW akKyMynsiTopoB. KOppo3noHHble 1 npoBogsilme
XWOKOCTW, TakMe KaK COMeHbli pacTBOp, OnpefeneHHble
XUMUKaThl, OTGenuBalolMe CpeacTBa WUnM coaepxalune Kx
NPOAYKTbI, MOFYT NMPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiiTe akkyMymnsTOpHylo 6atapelo B COOTBETCTBUM C
MECTHLIMM 1 FOCYAapCTBEHHBLIMM MPaBUIaMM 1 MOSNIOKEHUAMMU.

Mpwu TpaHcnopTupoBke HGaTapei TpeTbel CTOPOHO cobntofanTte
BCe cneuuanbHble TpeGoBaHUs MO ynakoBKe W MapKUpOBKE.
MpoBepbTe, 4TOObLI akkyMynsTopHble 6GaTapeu He BCTynamu
B KOHTaGKT C Apyrumy GaTapesiMy WAM  NPOBOAMMBIMU
mMaTepuanamu npv TPaHCMOPTMPOBKE, AN 3TOT0 3aluTUTe
ororeHHble pasbeMbl U30MALMEN, U3ONUPYIOWMMI Konnaykamu
unu nentamu. He nepeHocute 6atapen ¢ NOBPEXAEHUSIMU UK

yTeukamu. 3a JanbHeWLMMK KOHCynbTauusamu obpaTtuTech B
TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMNAHUIO.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

= [pubop HM B KOeM cnyyae He AOKEH NOACOEAVHSATHCS K
VCTOYHWKY MWUTaHMsI, Korga Bbl pasbupaeTe ero KOMMOHEHTI,
BbIMOMHSIETE PErynupoBKy, OYUCTKY, NPOBOAUTE TEXHUYECcKoe
obCnyxnBaHue, wnuM korga npubop He  MCMoMb3yeTcs.
OTKMloYeHNe  MHCTPYMEHTa  OT  UCTOYHMKA  NUTaHWs
npefoTepallaeT ero CnyvalHbI MycK, KOTOPbLIA MOXeT
NPVUBECTMN K NOSTYYEHMNIO TSKENON TPaBMbI.

u  [py BBINONHEHUN TEXHUYECKOTO OBCMYXMBAHUA UCTIONb3YNTE
TONbKO OpUrHaNbHbIE 3an4acTy, akceccyapbl U Hacagku ot
nponssoauTens. Mcnonb3oBaHue Opyrux 3anvacteit MoxeT
npefCcTaBsiTb ONACHOCTb W NOBPEANUTb U3Lenist.

m  W3BeraiiTe ncnonb3oBaHNWs pacTBOpUTENEN BO BPEMS YNUCTKM
nnacTMaccoBbix YacTel. MHorve NnacTMacchl YyBCTBUATENbHbI
K BO3AEUCTBUIO Pa3nuYHbIX ObITOBLIX pacTBOpuUTENEen U B
pesynbTaTe WX WUCMONb3OBaHWS MOTYT paspywuTbes. [ns
CHATUSA rPA3M, NbINN W NP. NOMNb3YATECH YNCTOI TPSMKON.

= Hukorga He pfonyckaiiTe KOHTakTa TOPMO3HOW WAKOCTW,
6eHanHa, MPOAYKTOB Ha HedTSHOW OCHOBE, MPOMUTOYHOrO
macna u T. [. C NNacTMaccoBbIMM YacTAMN. DTV XUMUKATbI
cofepxar BelLecTBa, koTopble MOryT UCMopTUTb, Ocnabutb
UMW paspyLLInTb NnactMaccy. 3To BefeT K TSKemNbIM TpaBMaM.

= [Ins Gonblueit 6e30NaCHOCTU U HAAEXHOCTU BCE PEMOHTHbIE
paboTbl AOMKHBI MPOBOANTLCA aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHBIM

LiEHTPOM.
MNN3ALNA
YTunnusaums  akkyMmynsTopoB, — 3MIEKTPUYECKOro 1
3MNEeKTPOHHOTO obopyaosaHus B mecTe c

HECOPTMPOBaHHbLIMU BbITOBLIMI OTXOAAMM He AomnyckaeTcs.

CGop akkyMynsiTopoB, 3MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO
obopyfoBaHus B LEMsX yTUIU3auuu [OMKEH OCYLLEeCTBRSTLCS
otaenbHo. [Mepea  yTunuaauueidn  Heobxoaumo U3BneYb W3
06opy/0BaHWs dNEeMeHTbl NUTaHUs, akkyMynsTopbl U UCTOYHMKN
cBeTa. YTOUHWTE MOPSAOK YTURM3AUMM W MECTOHAXOXAEHUS
NyHKTa npreMa y MecTHbIX BnacTeit unu noctasLyvka. Puteiinepsl
MoryT ObiTb 06si3aHbl GecnnaTtHo NpuUHUMaTb  akkyMymnsiTopbl,
3reKTpuYeckoe 1 3NeKTpoHHoe 06opyJoBaHWe Ha yTunu3aumio B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMU pernameHTamu. Baw Bknag B
NOBTOPHYI0 NepepaboTKy akkyMysiTOPOB, @ TakxKe 3NeKTPU4Eckoro
1 3NEKTPOHHOrO 060PYA0BaHMS NO3BONUT COKPATUTL NOTPEBHOCTL
B Cbipbe. AKKyMYNSTOPbI, B YaCTHOCTM, COAepXallue NuTWiA, a
Takke AMEKTPUYECKOe U INEKTPOHHOE 0BGOpyAOBaHWE COAEPXUT
LieHHble U MOoAnexalyne MoBTOPHOW nepepaboTke MaTepuansl,
KoTOpble B Cryyae HeHaanexalei yTunusaumm CrnocobHbl
BPeAWTb 3konoru U 340poBblo Noden. Mepen ytunusauweit
yAanuTe ¢ 060pyAoBaHNs BCE NepCOHanbHbIe AaHHbIE.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyecku He pfonyckaetcss nageHve u ntobble
MexaHu4yeckne  BO3OEUCTBUS  Ha  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopTUPOBKeE.

Mpwn pasrpyske/norpy3ke He gonyckaeTcst UCMonb3oBaHue
no60oro BMaa TeXHWKM, paboTatoLlen No NpMHUMNY 3axvma
yNaKoBKu.

XpaHeHue:
HeobxoanMo XxpaHuTb B CYXOM MecCTe.

Heobxoavnmo XpPaHUTb BOanu oT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
Temnepatyp u BO3ENCTBUSA CONHEYHbIX J'Iy‘-lel;l.

Mpwn xpaHeHUn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTcs.

®

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenust coctasnset 5 neT.

He pekomeHgyeTcs k akcnnyaTauun no ucteveHun 5 net
XpaHeHus C AaTbl M3rotoBneHuss 6e3 npeaBapuTENbHON
NpoBepKy.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog Aatbl)
NOBEPXHOCTM Kopnyca U3genvsi.

OoTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roge Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Heensi N3roToBreHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBINEHWUS MOXHO COrMacHo
npuBeaeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMmaHue! KonuuyectBo Hepenb B mecsue
pasnuyaeTcs OT roga B rog.

Mecsy |AAuBapb |(®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTA6pL | OkTA6pL [HoA6pL | dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51
& 2015
£ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
14
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

W przypadku tego klucza udarowego zwrécono szczegding
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Produkt jest przeznaczony do przykrecania i odkrecania $rub oraz
wkretdéw przy uzyciu nasadki udarowej.

Nie uzywac¢ produktu do jakichkolwiek innych celéw.

/A\ OSTRZEZENIE Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z
ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowa¢ porazeniem elektrycznym, pozarem lub.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do nich
odniesc w pézniejszym czasie.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA - KLUCZ
UDAROWY

Podczas pracy trzymaj elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz element mocujacy moze
zetkna¢ si¢ z ukrytymi przewodami lub wikasnym przewodem.
Zetkniecie elementéw mocujgcych z przewodem pod napigciem
spowoduje, ze wszystkie metalowe czesci elektronarzedzia bedg
réwniez pod napigciem, co w rezultacie spowoduje porazenie
operatora prgdem.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m  Stosowac $rodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

m  Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za pomoca zacisku.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia.

m W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt uruchomi

sie automatycznie. W przypadku samoczynnego zatrzymania
natychmiast ~ wylaczy¢  produkt.  Okresli¢  przyczyne
samoczynnego zatrzymania i usung¢ ja, zwracajgc uwage na
zalecenia dotyczace bezpieczenstwa. W razie potrzeby wyjgé
narzedzie wkiadane.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas nalezy
pamietac o regularnych przerwach.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty
sie¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczacymi  pakowania i  etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi akumulatorami
lub materiatami przewodzacymi podczas transportu. W tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie nalezy

transportowa¢ peknigtych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegotowe porady mozna uzyskac¢ w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

= Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia, konserwacji
lub gdy nie jest uzywany. Odtgczenie produktu od zasilania
pozwala zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowaé obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czes$ci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m  Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementow
plastikowych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby zosta¢
uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikéw dostgpnych w
sprzedazy. Uzywaijcie czystej szmatki do mycia zabrudzen,
pyhy, itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych czesci z
ptynem hamulcowym, benzyna, produktami ropopochodnymi,
olejami penetrujgcymi itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik, co mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

= Abyzapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

UTYLIZACJA

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac¢ jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrédta $wiatta muszg zosta¢ usuniete ze sprzetu.
Skontaktowa¢ si¢ z lokalnymi wiadzami lub sprzedawca
detalicznym w celu uzyskania porad dotyczacych recyklingu i
punktu zbiérki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i
recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegdlnoSci
zawierajgce lit — a takze pozostaly sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg nadajgce sie do recyklingu i cenne
materiaty i surowce, ktére mogg mie¢ negatywny wplyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie ludzkie, je$li nie sg usuwane w
sposéb przyjazny dla $rodowiska naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.
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(o] PREKLAD ORIGINALNiCH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi navrhu
vaseho narazového Sroubovaku.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek je uréen pro utahovani a demontaz $roubti a ¢epli pomoci
narazového Sroubovaku.

Nepouzivejte tento vyrobek k Zadnym jinym ucelum.

/\ VAROVANI Preététe si pozorné upozornéni, pokyny a
technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynu mlze vést k
elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k zavaznému poranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozorneni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO NARAZOVY SROUBOVAK

Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované tchopovové
plochy, kdyz nastroj pouzivate se sponami, které mohou pfijit
do styku se skrytymi vodici. Spony zasahujici do ,Zivého" vodice
zplsobi, Ze kovové ¢asti elektricky pohanéného nastroje se stanou
vystavenymi a zpusobi elektricky Uraz obsluze.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m  Pouzivejte chranice sluchu. Vystaveni pusobeni hluku mlze
zplsobit ztratu sluchu.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky
mohou zpusobit vazné zranéni nebo Skody na majetku.
Bruska se pfi zastaveni v dusledku pretizeni automaticky
restartuje. Pokud dojde k zastaveni brusky v disledku
pretizeni, okamzité¢ ji vypnéte. UrCete pfiCinu zastaveni
brusky a odstrarite tuto pficinu pfi dodrzovani bezpe¢nostnich
pokynu. V pfipadé nutnosti nastroj vyjméte.

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢i zhor$ena, prodlouzenym
pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate pfistroj delSi dobu,
délejte pravidelné prestavky.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERII

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii
nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuiji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni pfi
transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi materialy
pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktt prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

m  Vyrobek nikdy nepfipojujte ke =zdroji napdjeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo kdyz
se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit vazné poranéni.

m  Pfiprovadéni servisu pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. PouZziti jakychkoliv jinych dilt
mUZe vytvorit nebezpeci nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.
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m  Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové dily.
Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi
k Cisténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch plastl. K
odstranéni necistot, prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m  Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit neboznicit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt pficinou trazu.

m  Pro lepSi bezpecénost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povéfené autorizované servisni stredisko.

LIKVIDACE

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi byt

shromazdovany oddélené. Vybité baterie, akumulatory a
odpadni svételné zdroje musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si
u mistni samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou pokyny
k recyklaci a kde je sbérné misto. Podle mistnich nafizeni mohou
mit maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. KdyZz budete pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomlze to snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy, které mohou mit
nepfiznivy dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zpusobem. Odstrarite z odpadu osobni
udaje, pokud néjaké obsahuje.
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7 Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A(z) ltvecsavarbehaijto tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatésag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék csavarok és anyak ltvecsavarozassal valé meghlzasara
és kicsavaraséra szolgal.

Ne haszndlja a terméket mas célokra.

/A\ FIGYELEM Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt dsszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az abrakat is. Ha
nem tartja be a lent felsorolt 0sszes utasitast, az aramitést, tlizet
és/vagy sulyos sérllést okozhat.
Orizze meg ket a figyelr
késobbi tajékozodasra is.

ket és utasitasokat a

UTVECSAVARBEHAJTORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A szerszamgépet a szigetel6 fogofeliileteinél fogja, ha olyan
miiveletet végez, melynek soran a rogzité rejtett vezetékhez
érhet. Az ,¢l6” vezetékkel érintkez6 rogzité kovetkeztében
a szerszam fém alkatrészei aram ald kerililhetnek, minek
kovetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m  Viseljen hallasvédét. A zajnak vald kitettség hallaskarosodast
okozhat.

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem régzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
m A termék automatikusan ujraindul, ha leall. Leallas esetén

azonnal kapcsolja ki a terméket. Hatarozza meg, miért allt
le a termék, igazitsa ki, tekintettel a biztonsagi utasitasokra.
Szlikség esetén vegye el az illesztészerszamot.
A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet hosszu
idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhet6
akkut vagy a tolt6készuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl,
hogy ne hatoljanak folyadékok a készulékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a soés
viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA
Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
Osszhangban szallitsa.

Az elemek kiilsé fél altali szallitdsakor kdvesse a csomagolasra és
a cimkézésre vonatkozé specilis eléirasokat. Ugyeljen arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
vezeté anyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson
repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, beallitasok végzésekor, tisztitaskor,
karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton kivil mindig
huzza ki a gépet az elektromos halézatbdl. Ha a terméket
levalasztia az é&ram 6l, megakadalyozza a véletlen
elinditast, ami komoly sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitdit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A milanyag részek tisztitasakor tartézkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatél. A  kereskedelmi forgalomban kaphatd
oldészerek rongalé hatassal vannak a mianyagbdl késziilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitdsara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

m A mianyag részek semmilyen kérlilmények kozott nem
érintkezhetnek  fékolajjal, benzinnel, petrédleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegyiileteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjdk vagy lebonthatjdk a muanyagbdl késziilt
részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizk6zpontban kell elvégeztetni.

ARTALMATLANITAS

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja a valogatatlan
telepiilési hulladékok kozé. Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkuldnitve gydijtse. A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba a
helyi hatésaggal vagy kereskedével az Ujrahasznositasra
vonatkozd Utmutatésért és a gydjtéallomasokkal kapcsolatos
informéaciokért. A helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzéjarulasa az akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Kiilondsen a litiumot tartalmazé akkumulatorok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhatd anyagokat tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kornyezetbarat moédon kezelik Oket. A hulladékka valt
berendezésbdl szlikség esetén tordlje a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei, performantei
si fiabilitatii in proiectarea cheii dvs. cu impact.

UTILIZARE PREVAZUTA

Produsul este proiectat pentru insurubarea si desurubarea
suruburilor si piulitelor folosind capete chei tubulare

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri.

& AVERTISMENT Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul,
si consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos
poate avea consecinte grave: electrocutari, incendii sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea
consulta ulterior.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A CHEII DE IMPACT

Tineti scula de suprafetele de prindere izolate, atunci cand
indepliniti o operatie acolo unde clemele ar putea intra in
contact cu firele ascunse. Clemele ce fac contact direct cu firele
ar putea fi expuse direct la partile din metal ale sculei si ar putea
provoca operatorului electrocutarea.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
cauza pierdere de auz.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clemé pot cauza vatamare grava si pagube.
Produsul va fi repornit automat dacé se blocheaza. In cazul
blocarii, opriti imediat produsul. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o respectand instructiunile de siguranta.
Daca este necesar, scoateti accesoriul inserat.

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea prelungita
a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA
LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si deteriorare
a produsului fn urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
unealta, acumulatorul sau incarcatorul in lichide si nici nu
permiteti patrunderea lichidelor n interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin Tnalbitori,
pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
Transportati bateria in conformitate cu prevederile si reglementarile
locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete atunci
cand transportati acumulatorii la o parte tertd. Asigurati-va ca in
timpul transportului nicio baterie nu vine in contact cu alte baterii
sau materiale conducatoare de electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu bandd sau capace izolatoarea non conducatoare de
electricitate. Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au
scurgeri. Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci cand
asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti intretinerea,
sau atunci cand parodusul nu este folosit. Deconectarea
produsului de la alimentare va preveni pornirea accidentala,
care poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului. Utilizarea
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altor piese poate crea situatii periculoase sau poate conduce
la deteriorarea produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie deteriorate
prin utilizarea unor solventi vanduti ih comert. Utilizati o carpa
curata pentru a curata murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in contact cu
partile din plastic. Aceste produse chimice contin substante
care pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

m  Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru service autorizat.

ELIMINAREA

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice si

electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate separat. Sursele de
iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde ati achizitionat aspiratorul,
in privinta punctului de colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului Tnconjurator si asupra sanatatii umane, daca nu
sunt eliminate intr-o manieré ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.

@
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Drosiba, sniegums un uzticamiba ir
triecienskriivgrieza izstradé.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

lerice ir paredzéta skrivju un bultskrivju ieskrivéSanai un
iznems$anai, izmantojot triecienligzdu.

Neizmantojiet produktu nekadam citam noldkam.

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus $1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievéro$ana var izraisit elektro$oku, aizdeg$anos un/
vai smagus ievainojumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

TRIECIENSKRUVGRIEZA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Veicot darbibu, kuras laika stiprinatajs var saskarties ar
sléeptiem vadiem, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Stiprinataju saskare ar stravu vadoSiem
elementiem var padarit vadoSas arl atklatas metala dalas un
izraisTt elektroSoku operatoram.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lietojiet dzirdes aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

augstaka prioritate

m  Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma skavu.
Neiespllétas sagataves var izraisit nopietnas traumas un
bojajumus.

m Jaapstajas, produkts automatiski atsaks darboties. Ja produkts

apstajas, nekavéjoties to izslédziet. Nosakiet, kapéc produkts
ir apstajies, un novérsiet traucéjumus, pievérSot uzmanibu
dro$ibas instrukcijam. Ja nepiecieSams, nonemiet uzgali.

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari partraukumi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisTtu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdégjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripégjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neiekl|atu Skidrums. Koroziju
izraiso$i vai vaditsp@jigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraistt Issavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietgjiem
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet visas
Tpadas prasibas par iepakoSanu un markéSanu. Transportéjot
nodrosiniet, lai akumulatori nesaskaras ar citiem akumulatoriem
vai vadoSiem materidliem, atsegtos savienotdjus aizsargajot
ar izoléjoSiem, nevadoSiem vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar nopludi. Konsult&jieties ar
parsatisanas uznémumu.

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot barosanas padevei, veicot
dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi, ka arT laika,
kad tas netiek izmantots. Elektribas vada atvieno$ana no
sprieguma padeves novérsis nejausu ieslégSanu, kas var
izraisTt smagus ievainojumus.

un valsts

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu izmantoSana
var izraistt bistamibu vai produkta bojajumus.
Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida pardo$ana
esoSajiem Skidinatajiem un to izmantoSanas rezultata var tikt
bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu netirumus, oglekla
puteklus utt.

= Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnas
personigas traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti javeic
pilnvarota apkopes centra.

UTILIZACIJA

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neSkirotus
ﬁ sadzives atkritumus. Akumulatoru atkritumi, elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,

akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus parstradei un savak$anas punktus. Saskana
ar vietéjiem noteikumiem mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida. |zdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

19

>
]
s
(2]}
2




®

ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Projektuojant smaginj verzliasukj, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas smagine galvute jsukti ir iSsukti sraigtus ir varztus.
Nenaudokite $io jrankio jokiems kitiems tikslams.

A |SPEJIMAS Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy
toliau pateikty instrukciju, kyla elektros smdgio, gaisro ir (arba)
sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali prireikti
ateityje.

SMUGINIO VERZLIASUKIO SAUGOS |SPEJIMAI

Atlikdami darba, kurio metu tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais, elektrinj jrankj laikykite
izoliuotais spaustuvais. Tvirtinamiesiems elementams prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srove, Si srove gali pradéti teketi
elektrinio jrankio neapsaugotomis metalinémis dalimis ir jrankj
naudojantis asmuo gali patirti elektros smagj.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

Naudokite ausy apsaugos priemones. TriukSmas gali pakenkti
klausai.

Suspauskite ruo$inj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai gali
pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vietg, prie kurios
yra tvirtinami.

Jrankiui uzstrigus, i§ naujo jis pasileidzia automatiSkai. Jei
jranki uzstrigty, nedelsiant jj iSjunkite. ISsiaiSkinkite jrankio
uzstrigimo priezast] ir paSalinkite ja, nepamirSkite laikytis
saugos taisykliy. Jei reikia, nuimkite antgal;.

ligai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti sveikatai.
ligiau naudojant jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidis skysCiai, pvz., slrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus ir
taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant pakuotés
kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis baterijomis ar
laidZiomis medziagomis: ant jungiamyjy elementy uzdékite
izoliuojancius, nelaidzius apsauginius dangtelius arba Siuos
elementus apvyniokite juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIURA

m  Perforatoriaus jokiu bidu negalima jungti j maitinimo $altinj
montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant prieziros
darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo elektros
tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali tapti sunkaus
susizalojimo priezastimi.

Atlikdami techning prieZitrg, naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

20

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami purva,
anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

m  StabdZiy skysciai, gazolinas ir benzino produktai, skvarbioss
alyvos ir pan. jokiu bidu negali patekti ant plastiko daliy. Juose
yra chemikaly, kurie gali sugadinti, pazeisti arba susilpninti
plastika.

m Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi atlikti
igaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SENY GAMINIY ISMETIMAS

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kartu su nerGSiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos $altiniy atliekos turi bati pasalinti
i$ jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj, kreipkités | vietos valdZios |staigg ar
pardaveja. Atsizvelgiant | vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senus akumuliatorius ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir perdirbimo padedate mazinti Zaliavy poreik.
Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose yra li¢io, elektros
ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medziagy, kurios gali turéti neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Look-mutrivétme konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See seade on ette nahtud kruvide ja poltide kinni ja lahti
keeramiseks l66kpadruniga.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.

A\ HOIATUS Lugege labi kéik mehaanilise téoriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge toodriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud juhiste mittejargimine
voib pdhjustada elektrilodgi, tulekahju ja/voi raske vigastuse.
Hoidke kdik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

LOOK-MUTRIVOTME OHUHOIATUSED

Tootamisel kohtades, kus tooriist voib kokku puutuda varjatud
elektrijuntmetega, hoidke tooriista kinni ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kui kinnituskruvi satub kokkupuutesse pinge all
olevate juhtmetega, jddvad todriista isoleerimata metallosad pinge
alla ja kasutaja voib saada elektrilodgi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

m Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Mira véib pdhjustada
kuulmislangust.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib p6hjustada
raske kehavigastuse vdi tekitada varakahju.

Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt. Kui
toode kiilub kinni, lilitage see otsekohe valja. Tehke kindlaks,
miks toode kinni Kiilus ja kérvaldage selle pdhjus, sealjuures
pidage kinni ohutusjuhistest. Vajaduse korral eemaldage
sisestusvahend.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada kehavigastusi
voi vigastused voivad sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja
jooksul tuleb teha korralisi vaheaegasid.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et védhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning lihisest
tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke tooriista, akut
voi laadijat vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku puutuda.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, voivad pdhjustada lihist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest ja
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki spetsiaalseid
pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge, et akud ei satu
kokkupuutesse teiste akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise  ajal  kaitske klemme voolu mittejuhtivate
isoleerkatete véi teibiga. Arge transportige pragunenud voi
lekkivaid akusid. Kiisige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal kui kinnitate
selle osi, teete reguleerimistoiminguid, puhastate véi hooldate
seadet ning siis kui seda ei kasutata. Toote eemaldamine
toitevorgust hoiab &ara ootamatu kaivitumise, mis v&ib
pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid
ja todorganeid. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. Enamik
plaste on tundlikud kaubandusvérgust saadaolevate lahustite

suhtes ja véivad nende m&jul oma omadusi kaotada. Tolmust,
olist, maardest ja muust mustusest puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste
toodete, immutusolidega v6i muude samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid vdivad kahjustada, nérgendada vdi havitada
plastiku, mis voib omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

n  Kdéik remonttddd tuleb lasta teha volitatud hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja téévoime.

KORVALDAMINE

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning elektri-ja

elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata

olmejaatmetena. Kasutatud patareid ning elektri-ja

elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijddtmed, akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks pddérduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimliitija poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemuujatel olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta tagasi votta. Teie panus
patareide ning elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevoéttu aitab véahendada toorainete
ndudlust. Patareijadtmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad vaartuslikke
jaringlussevdetavaid materjale, mis vdivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei kérvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage jaatmeseadmest isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

U razvoju ove udarni klju¢ dati su maksimalni prioriteti sigurnosti,
performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjem za pritezanje i uklanjanje vijaka i svornjaka
koritenjem udarne uti¢nice.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

/\ UPOZORENJE Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U slu¢aju
nepostivanja uputa u priruéniku moze doci do elektricnog udara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJE VEZANO ZA UDARNI KLJUC

Kad izvodite radove na mjestima gdje ucvrsni element moze
doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem, drzite alat za izoliranu
povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive* Zice zatezaem moze
izloziti metalne dijelove alata elektricnoj energiji i dovesti do
strujnog udara na operatera.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci moze prouzro€iti gubitak
sluha.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski ponovno
pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah ga iskljucite.
Odredite za$to dolazi do zastoja u radu proizvoda i ispravite
to, obracajuéi paznju na sigurnosne upite. Ako je potrebno,
uklonite alat za umetanje.

Ozliede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite bilo koji
alat dulje vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Koroziraju¢e ili vodljive teku¢ine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim pravilima
i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte da
baterija ne mozZe do¢i u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da zaétitite izloZzene prikljucke
s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite, izvodite
odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi. Isklju€ivanjem
proizvoda s izvora napajanja sprecavaju se slu¢ajna pokretanja
proizvoda koja mogu prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede.

m  Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od proizvodaca. Koristenje
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nekih drugih dijelova mozZe dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

m  Prilikom G&iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razlicitim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ¢iS¢enje i mogu
se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za uklanjanje necisto¢a,
prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

= Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
kocnice, benzinom, proizvodima na bazi petroleja, sredstvima
za odmasc¢ivanje, idr. Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku $to moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m  Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba izvoditi
ovlasteni servisni centar.

ODLAGANJE

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu i elektroni¢ku
opremu nemojte odlagati kao nesortirani komunalni

otpad. Otpadni akumulatori i otpadna elektricna i

elektronicka oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija i otpadne elektricne i
elektronicke opreme. Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna i elektronicka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja na
nacin ekoloski sukladan s okoliSem. |zbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.
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=18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri na¢rtovanju udarnega
vija¢nika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen pritrjevanju in odstranjevanju vijakov ter
sornikov z udarnim nasadnim klju¢em.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene.

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko
privede do elektricnega udara, pozara in/ali hude po$kodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UDARNI VIJACNIK

Ce izvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko dotaknilo
skrite napeljave, orodje drzite za izolirane povrsine. Ce se
pritrdila dotaknejo Zice, ki je pod elektricno napetostjo, se lahko
izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja naelektrijo in
povzrocijo elektri¢ni udar.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

= Nosite $¢itnike za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko povzro¢i
ogluselost.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzrogijo hude poskodbe in Skodo.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce izdelek
zastane, ga takoj izklopite. Ugotovite vzrok za zastoj izdelka
in ga odpravite, pri éemer upo$tevajte varnostna navodila. Po
potrebi odstranite orodje za vstavljanje.

Zaradi dalj$e uporabe orodja lahko pride do po$kodb oz. se
morebitne poskodbe poslabsajo. Kadar orodje uporabljate dalj
Gasa, si veckrat vzemite odmor.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozZara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in
belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi uredbami
in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in oznacevanja,
kadar prevoz opravlja tretia oseba. Zagotovite, da akumulatorji
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite izpostavljene konektorje
z neprevodnimi izolacijskim pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

n Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete orodje,
ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte priklju¢enega
na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz napajanja, prepregite
nenameren zagon, ki bi lahko povzro€il resne telesne poskodbe.
Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih delov
lahko pomeni tveganije ali povzro¢i §kodo na izdelku.

Pri ¢isCenju plasticnih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih komercialnih topil

poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte Cisto krpo.

m  Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, prodirajoce
olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije
lahko poskodujejo, oslabijo ali uni¢ijo plastiko, kar lahko ima za
posledico tudi resne telesne poskodbe.

m  Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila izvaja
pooblasceni servisni center.

ODSTRANJEVANJE

Odpadnih baterij in odpadne elektricne in elektronske

opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske

odpadke. Odpadne baterije in odpadno elektricno in

elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba odstraniti
iz opreme. Glede recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije in odpadno elektricno in
elektronsko opremo morda brezplacno prevzeti. Va$ prispevek k
ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga zmanjSati zahteve po
surovinah. Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektriéna in elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbriSite.
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[Z3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhovani tohto narazového utahovaca boli najvyssou
prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny na utahovanie a odstrafiovanie skrutiek a
maticovych skrutiek pomocou nastrékového kltuca.

Vyrobok nepouZzivajte na Ziadne iné Gcely.

/A\ VAROVANIE Preéitajte si vSetky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a $pecifikacie dodané k tomuto elektrickému
nastroju. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok Uraz elektrickym prudom, vznik poziaru alebo vazne
poranenie.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v buducnosti.

NARAZOVY SKRUTKOVAC — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Drzte elektricky nastroj za izolovany povrch rukovéte pri
vykonavani prac, pri ktorych méze sponka narazit na
skryté vedenie. Sponky v kontakte so ,zivym* vodi¢om by mohli
sposobit, Ze obnazené kovové diely budi pod pridom a sposobit
obsluhujucemu zésah elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m  Pouzivajte chranie sluchu. Vystavenie hluku méze sposobit
stratu sluchu.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie a Skody.

Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak dojde k
zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite. Zistite, pre€o sa
vyrobok zastavil, odstrarite pri¢inu zastavenia a dodrziavajte
pritom bezpecnostné pokyny. Ak je to potrebné, odstrarte
zasUvacie naradie.

Dlhodobé pouzivanie nastroja modze sposobit alebo zhorsit
poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dihé obdobia si vzdy
dopraijte pravidelné prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdésobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennuU batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o
to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu sposobit skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte vSetky
poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby pocas
prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi akumulatormi
ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieckami alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory, ktoré st prasknuté alebo vytekaju. Dal$ie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej siete, ked
montujete diely, vykonavate Upravy, Cistite alebo vykonavate
udrzbu, alebo ked produkt nepouzivate. Odpojenie vyrobku
od zdroja napajania zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne poranenie.
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m  Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZitie inych dielov moze
predstavovat riziko alebo spdsobit poskodenie produktu.

m  Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych Casti.
Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na razlicne vrste
komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie $piny, uhlikového prachu a pod.
pouzite Cisté tkaniny.

= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie m6zu poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové Casti a tak sposobit vazne zranenie.

m  Pre vy3Siu bezpec€nost a spolahlivost sa musia vSetky opravy
vykonavat' v autorizovanom servisnom centre.

LIKVIDACIA

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia nelikvidujte ako netriedeny

komunalny odpad. Odpadové batérie a akumulatory a

odpadové elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho miestneho organu alebo
predajcu. Podla miestnych predpisov mézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia. Vas prispevok k
opatovnému pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré obsahuju litium, a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na
zivotné prostredie a fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spoésobom. Odstrarite pripadné osobné u(daje z
odpadového zariadenia.
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m NPEBOJ OT OPUTMHATTHUTE MHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, IPOM3BOAUTENHOCTTA U HAAEXKOHOCTTa Ca acnekTuTe,
Ha KOWTO € [JafeH HaW-rofisiM NPUOPUTET MPW NPOEKTUPAHETO Ha
BaLLMS yAapeH rankosepT.

NPEOHA3HAYEHUE

To3n NpoayKT e NpefHa3HayYeH Camo 3a 3aBUHTBAHE 1 Pa3BUHTBaHe
Ha BUHTOBE 1 GonToBe.

MpogykTbT He TpsiBBa Aa Ce M3NON3Ba 3a KaksaTo U Aa e Apyra
uen.

A NPEAYNPEXAEHUE MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
3a 6e30MacHOCT UHCTPYKLMUM, UMIOCTPALMK U creumduKaumm,
npegocTaBeHW € TO3U  €NIEKTPUYECKM  MHCTPYMEHT.
Hecna3BaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLIMU, MOCOMEHU NO-AO0MY, MOXE
[a fosefe 4o TOKOB yAap, Noxap w/unm cepruosHo HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBaWTe BCUYKM NpeaynpexpgeHusi U MHCTPYKUMM 3a
6baewym cnpaBKu.

NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3ONACHOCT 3A TAMKOBEPTA

XBawaiiTe eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT 3a W30NMpaHuTe
NOBBLPXHOCTU 3a 3axBaljaHe, KOraTo W3BbplIBaTe AEWHOCT,
NpU KOATO CKPENUTENHNAT eNeMeHT MoXe fa Brie3e B KOHTaKT
CbC CKpUTU Kabenu. CKpENUTENHU ENEMEHTY, KOUTO BNsi3aT B
KOHTAKT C ,,0rofieH” NpOBOAHMK, MOXeE Aa A0BeAaT 40 NpOTUYaHETO
Ha TOK MO OTKPUTUTE MeTarHU eneMeHTU Ha EeneKTPUYeckus
MHCTPYMEHT 1 [1a NPUYMHAT TOKOB yAap Ha onepatopa.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHWUA 3A BE3ONACHOCT

m  Hocete aHTudoHn. N3naraHeTo Ha WyM MOXe Aa NpUuvHK
yBpexaaHe Ha cryxa.

BakpeneTe paboTHUs AeTain C yCTPOWCTBO 3a 3axBallaHe.
He3akpeneHn o6paboTBaHW petainu Mmorat da MNPUYUHAT
CEPUO3HO HapaHsiBaHe UMK LETU.

MpoaykTbT We ce pectapTupa aBTOMaTW4HO, ako Grokwupa.
W3knioveTe npoaykTa HesabaBHO, ako 6rokupa. Onpegenete
3allo MpoAyKTLT € Grokupan u oTCTpaHeTe MpuyMHaTa 3a
TOBa, KaTo ce CbobpasnTe C MHCTPyKUMUTE 3a Ge3onacHocT.
Ako e Heo6X0ANMMO, OTCTPaHETE MOHTAXHUS UHCTPYMEHT.
MpOABMKUTENHOTO U3MNON3BaHE Ha WHCTPYMEHTa MOXe Aa
[oBefie A0 HapaHsBaHWs Unu BriowasaHe. MNpy nanonssaHe
Ha WHCTPYMEHTa 3a NpOAbIDKWUTENHW Nepuoan OT Bpeme
npaBeTe YeCTW MOYMBKM.

AOOMBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3ONACHOCT
3A BATEPUATA

3a pa n3berHeTe onacHoOCTTa OT Moxap, Npean3BukaHa OT KbCo
CbefVHeHVe, KaKTo U HapaHsiBaHWsTa 1 NOBPEAMTe Ha NpoaykTa,
He noTansTe MHCTPYMeHTa, CMeHsiemaTa akymynaTtopHa 6atepus
UNK 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUKETE B ypeauTe
1 akymynaTopHuTe 6atepum 4a He nonaaat Te4HoCTH. TeYHoCTUTE,
NpeaM3BUKBALLM KOPO3US UMW NPOBEXAALLM eNeKTPUYecTBO, KaTo
coneHa Bopa, OnpeferneHu Xxumukanu, usbensaliy BellecTsa
UNM NpoayKTW, CbAbpXKaly u3bensaliM BellecTBa, mMoraT ga
npeam3BuKaT KbCO CheayHEHNE.

TPAHCMOPTUPAHE HA NUTUEBWU BATEPUU

TpaHcnopTupante Gatepunte B CbOTBETCTBME C MECTHUTE W
HaLMOHarHW NOCTaHOBIEHUS U pa3nopenou.

CnasBaiiTe BCWYKM CMeLManHM M3NCKBAHWS 3a MakeTupaHe W
eTUKETUPaHe, KoraTo TpaHcnopTUpaTe GaTepum Ypes TPeTo NuLe.
YBepeTe ce, Ye 6aTepunTe He BNU3aT B KOHTAKT C Apyru 6atepum
1IN NPOBOAMMU MaTepuani no BpeMe Ha TpaHCmopTupaHe, kaTo
npeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPU C W30NaLysi, HEmpOBOAUMU
Kanayeta unu neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepum, kouto ca

CMyKaHu unu Tekar. CBbpXeTe Ce CbC criefHaTa KomnaHus 3a
AOMb/IHUTENEH CbBET.

m  [poaykTbT He TpsiGBa HUKOra fa ce BKIOYBA B 3axpaHBaHe,
Korato crrno6siBate 4acTy, npaBuUTe HACTPOWMKKM, noyucTeaTe,
M3BbLPLUBATE MOAAPLXKA WM KOraTo He ro u3nonseate.
M3knioyBaHeTO Ha npoaykta OT  3axpaHBaHeTo  Lie
npepoTBpaTM CriyyailHo cTapTupaHe, koeto 6u Mmorno Aa
NPUYUHU CEPUO3HU HapaHsIBaHWS.

m [pn obcnykBaHe v3non3sgaiite camo OpUrMHamnHK pesepsHU
YacTu, akcecoapu U CpeacTBa 3a MNpuKpenBaHe Ha
npoussoauTens. /anonseaHeTo Ha Apyru YacTvi Moxe [a Bu
NOCTaByW B ONACHOCT UMK [ja NOBPEeAM NpoayKTa.

m  W3bsrearite  43NOn3BaHeTO  Ha  pa3TBOPUTENM  Npu
noyncTBaHeTo Ha  nnacTMacoBuTe 4acTu.  [loBeveTo
nrnactMacM ca YyBCTBUTENHW KbM pasnuyHu BuAoBe
pas3TBOPUTENM U MOXE Aa Ce NOBpeasiT Npu U3Non3BaHeTo
Ha TakvBa. M3non3BaiiTe Meku Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpCsiBaHWs, BbIMepoaeH npax u ap.

= B HukakbB criyyain He no3BonsiBaiiTe nMnacTMacoBUTE YacTu
[a BnM3aT B KOHTAKT CbC CMWPayHU TEYHOCTW, HedTeHU
NpOAYKTU, NPOHUKBALLM Macna v T.H. XuMukanute morat Aa
noBpeasT, OTCNabsT WnM yHULOXaT nnactMacarta, KoeTo
MOXe [a foBefe 0 Cepuo3Hu hrn3n4eckn HapaHsBaHus.

= 3a no-ronsima 6e30MacHOCT U HafAEXAHOCT BCUYKW PEMOHTY
TpsibBa a ce M3BbPLUBAT OT OTOPU3NPAH CEPBU3.

XBBbPIIAHE

He n3xebpnsiiTe oTnagbuuTe OoT 6atepuun, enekTpuyecko

N enekTpoHHO obopyzBaHe KaTo HecopTUpaHu GuToBU

oTnagsuu. OTnagbuute OT GaTepum U enekTpudecku un

eneKkTpoHHO obopyasaHe TpsibBa fa ce cbbupat
otgenHo. OTnagbuuTe oT GaTepwy, akymynaTopu W CBETNWMHHW
n3TouHMLM TpsibBa Aa 6bAaT npemaxHatv ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETW OTHOCHO PELMKNMpaHeTo U MyHKTa 3a CbbupaHe ce
obbpHeTe KbM BallMTe MECTHW BNACTM WU TbProOBCKW
npeactasuTenu. CbrmacHo MecTHUTe paanopeadu TbproBunTe Ha
npebHo TpsbBa da ObaaTt 3aabmkeHW da npuemat obpaTHo
oTnagbLy oT GaTepum 1 enNeKTPUYHECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe.
BawwusaT npuHoc 3a noBTopHaTa ynotpeba u peuuknupaHeTo Ha
oTnagbLy OT 6aTepumn 1 enekTPUYEecko 1 enekTPoHHO obopyaBaHe
nomara 3a HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CypoBUHU. OTnaabLuTe
oT BaTepun, 0cobeHo CbabpXaLLUTE NUTUN, U ENEKTPUYECKO W
€nekTPOHHO obopyaBaHe CbAbpXaT LEeHHW, NoAXoAslM 3a
peuuknupaHe matepuanu, KoMTo Moxe Aa uMat HebnaronpusTHO
Bb3[eiCTBME BbPXY OKOIHaTa cpeja 1 YOBELLKOTO 34paBe, ako He
6bAaT U3XBLPMEHN N0 eKONOTMYEH HauMH. AKO Ha OTNaAbYHOTO
obopyABaHe “Ma NUYHN AaHH!, USTPUIATE .
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TR OPUTIHANBHI IHCTPYKLT

[ONOBHUMM ~ MipKyBaHHSMU NpW  po3pobLi  LbOro  yaapHoro
rankokpyTy 6ynu 6eaneka, e(heKTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Mpunag npusHaveHUn AN 3arBUHYYBaHHS Ta 3HATTSA TBUHTIB i
60onTiB 32 JONOMOrO0 YAAPHOTO NaTPOHY.

He BukopuCTOBYIiTE NPUCTPIN ANS ByAb-SKUX HLIKUX Linen.

& NONEPEMXEHHSA MMpouuTaiite Bci npaBuna 6Ge3neku,
iHCTpyKUii, intocTpauii i cneuudikauii, Wo nocTaBnATLCA
3 eneKTPOIHCTPYMEeHTOM. He[oTpumaHHs HaBedeHWX Hikye
BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprno3HMX TpaBM.

36epexiTe Bci iHCTPyKuUii i BkasiBkm Ana maibyTHbOro
BUKOPUCTaHHS.

TEXHIKA BE3MEKW NPU EKCNNYATALIT YAAPHOIO
FAVKOKPYTY

Tpumaiite IHCTPYMEHT 3a i30nboBaHi MOBepXHi npu
BUKOHaHHI A, NpU AKUX 3aTMCKay MOXe KOHTaKTyBaTu 3
NPUXOBaHOI0 eNeKTPONPOBOAKOH. KpinneHHs, Lo KOHTaKTYoTb
3 NPOBOAOM “Nif HaNpyrow” MOXyTb 3pOOUTU METanesi YacTuHU
eneKTPOIHCTPYMEHTY  “nig  Hanpyrow”, | MOXyTb BpasuTh
onepaTopa enekTpUYHNM CTPYMOM.

OOOATKOBI 3AXOOWU BE3MEKU

= HociTb 3axuCHi HaByLWHWKA. BNnns Wymy MOXe CnpU4UHUTA
BTpaTy CMyxy.

®m  3aTWCHITb 3aroToBKY 3a [OMOMOrOl 3aTUCKHOrO MPUCTPOLD.
HesaTucHeHi 3aroToBKM MOXYTb NPWBECTU [0 CEPNO3HUX
TPaBM i NOLLKOMKEHb.

u  [pucTpiit aBTOMaTUYHO NepesanyckaeTbCs, SKLWO BiH TMyXHe.

HeraiiHo BUMKHITb NPUCTPIN, AKLLO AKLLO BiH 3arnyx. BusHaute
YoMy MpUCTpIil 3arnyx Ta ycyHbTe Ti, 3BepTaioum ocobnmey
yBary Ha iHCTpyKuii 3 6eanekn. 3a HeobXigHOCTI BUMITbL
BCTaBHUIN IHCTPYMEHT.

TpvBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BWKNuKaTh abo
nocunuT Tpaesmu. Mpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY NpOTSAroM
TpvBanoro nepiogy, pobiTb perynspHi nepepsu.

TEXHIKA BE3MEKW NPU EKCNNYATALIT AKYMYNATOPHOI
BATAPEI

Ons 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHs, TpaBmaMm i MOLKOMKEHHIO BUPOGIB He 3aHyploniTe
{HCTPYMEHT, 3MiHHUIA akyMynsiTop abo 3apsifHUI NPUCTPIi Y pianHY
i He JonyckaiiTe NOTPaNMsHHSA PiAUHW BcepeauHy npucTpois abo
akymynsiTopis. KoposiiiHi i cTpyMonpoBiaHi piavHK, Taki ik CONoHuin
PO34WH, NeBHi XimikaTu, BUBGINtoBanbHi 3acobu abo npoaykTH, Lo
X MICTSATb, MOXYTb MPU3BECTW JO KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN
TpaHcrnopTyitTe  Gatapeto  BignosigHO A0
HaLioHanbHWUX NONOXeHb Ta Npaswn.

micueBux Ta

[oTpumynTech ycix cneuianbHUX BUMOT LOAO MaKyBaHHA Ta
MapKyBaHHS MpW TpaHCNOpTyBaHHi 6aTapei TpeTbo CTOPOHOIO.
MepekoHanTecsi, wo Gatapei He MOXyTb BCTynaTu B KOHTaKT
3 iHwumu 6GaTtapesimu abo npoBiAHUMKM MaTepianamu npu
TPaHCMOPTUPOBLL, 3axuLialyu BiAKPUTI PO3'eMu i30NALIRHUMMN
HenpoBoAAWMMM  KpulikaMu abo cTpivkolo. He nepeBo3uTu
6aTapei, siki MaloTb TpilmHU abo npoTteyku. KoHcynbTyiTecs 3
eKCneauTOPCLKOK KOMMNAHIE Ans noganbLnX KOHCYNbTaLii.
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OBCNYrOBYBAHHA

m  [poaykT He noBuHeH O6yTu nigknoYeHWd [0  [xepena
XUBMEHHS MPW CKMajaHHi geTtanen, perynoBaHHi, YULLEHH,
npoBefeHHI TexHiYHoro obcnyroByBaHHA abo Konm nNpoaykT
He BWKOPWUCTOBYETbCH. Bia’eAHaHHS MpUCTPOIO BiA Mepexi
XUBIIEHHS! YHEMOXIUBIIOE BUNAZKOBUIA 3amnyck MPUCTPOLD,
AKWIA MOXe CTaTW NPUHNHOK CEPNO3HOTO TpPaBMyBaHHS.

m [lpyn obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW OpUriHanbHi
3anacHi YacTuHU akcecyapy Ta obnagHaHHs Bif BUpPOGHMKA.
BukopucTaHHs Gyab-sikuxX iHLWWX AeTaneit MOxe CTBOPUTW
Hebe3aneky abo CnpUYMHUTI NOLLKOAXEHHS NPOAYKTY.

m He  BUKOpPWUCTOBYWTE  PO3YMHHUKM  ANS  OYULLEHHS
nnactMacoBux AeTanei. binblicTe nnactmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLHWX PO3YUHHUKIB i Moxe OyTn
MOLLKOAXEHa X BUKOPUCTaHHSM. BukopucToByiTe ymcTi
raHyipku Ans BuaaneHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

= Hikonu He fo3BonaiTe ranbMiBHil piaunHi, 6eH3uHY, NnpoaykTam
Ha OCHOBI Had)TW, | NPOHMKAOYMM Macrnam BCTynaTi B KOHTaKT
3 nnacTukoBuMKu aetanamu. XiMidHi  pPEYOBMHW  MOXYTb
MOLKOANTK, nocnabutn abo 3HULMTW NNacTUK, KW MOXxe
NpYBECTU 0 CEPVO3HOI TPaBMU.

m  [ins 6inblwoi Geanekn i HapgiiHOCTi, BCi pemMOHTHI po6oTu
MOBWHHI BUKOHYBATUCS B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

nni3AUIA

He BukupaiiTe ctapi akymynstopu, ctape enekTpudHe ta

€neKTPOHHe YCTaTKyBaHHA pa3oM i3 HEeCOpTOBaHWUM

nobytosum  cmittam.  CTapi  akymynsitopw, —crape

enekTpu4He Ta EneKTPOHHE YcTaTKyBaHHA 36MpaloTbest
okpemMo. 3 ycTaTKyBaHHsi HeobxigHO 3HsSTM cTapi 6atapei,
akymynstopu Ta fxepena csitna. 3a iHcdopmaLielo CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py 3BepTaiitecs Ao MicLeBoi Bnagu abo
aunepa. Micuese 3akoHOAaBCTBO Moxe 3060B’3yBaTVt NpoaaBLiB
6e3KOLUTOBHO MpuiiMaTK cTapi akyMymnsiTopu Ta enekTpuyHe i
€neKTPOHHEe yCTaTKyBaHHS. Ball BHeCOk A0 cnpasu MOBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHA Ta Nepepobku cTapux akymynsaTopis, enekTpuyHoro
Ta erleKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MeHLIye notpeby y cupoBuHi. B
akymynsitopax, ocobnuBo MiTieBKX, i CTapoOMy enekTpuyHoMy Ta
eIIeKTPOHHOMY  yCTaTKyBaHHi MICTATbCS  LjiHHI, npupaTHi  ans
nepepobku matepianu, i SKWO yTWNi3aLis Takoro yctaTKyBaHHS
NPOBOANTLCS Yy HEEKOMOTYHUIA CNocCif, Lie HEraTMBHO BNnWBae Ha
HaBKOMWLIHE CcepedoBuLEe Ta MiOACbKe 340poB’s. Bupanitb
nepcoHarnbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHS, sike NepefaeTbCs Ha nepepobky.
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L] ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Darbeli anahtariniz tasarlanirken temel o&ncelik glvenlik,
performans ve glivenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu Urlin bir darbeli soket kullanilarak vidalarin ve civatalarin
sabitlenmesi ve sokilmesi icin tasarlanmistir.

Uriinii bagka bir amag igin kullanmayin.

& UYARI Bu aletle birlikte verilen tiim uyar, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilar ve talimatlar daha sonra bakabilmek icin saklayin.

DARBELI ANAHTAR GUVENLIK UYARILARI

Sabitleyicinin gizli kablolarla temas edebilecegi yerlerde
caligma yaparken elektrikli aleti yalitkan tutma yiizeylerinden
tutun. Canli bir kabloyla temas eden sabitleyiciler “canli” elektrikli
aletin metal parcalarini aciga cikartabilir ve operatdriin elektrik
akimina kapilmasina neden olabilir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

m  Kulak koruyucu kullanin. Grlltiye maruz kalmak isitme
kaybina neden olabilir.

Is pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis pargalar
ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden calisir. Stop
ettiginde, Urlini derhal kapatin. Givenlik talimatlarini géz
onlinden uzaklastirmadan, Uriniin neden stop ettigini
belirleyin. Gerekirse yerlestirme aletini gikarin.

Bir aletin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir. Herhangi
bir aleti uzun bir slire boyunca kullanirken diizenli olarak ara
vermeyi ihmal etmeyin.

PIL iIGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agdartici madde igeren (riinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hitkiimlere ve yonetmeliklere gére nakledin.

Piller Giglincli bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve etiket
Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki konektorleri
iletken olmayan yalittm basliklari veya bandi ile koruyarak
pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken materyallerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri
nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danigin.

Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim calismasi
yaparken veya Urlin kullanilmadi§i zaman urinl asla glc
kaynagina baglamayin. Aleti gli¢ kaynagindan gikartmak, ciddi
yaralanmalara yol agabilecek kazara ¢alistirmay énler.

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari, aksesuarlari
ve pargalari kullanin. Diger pargalar kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin cogu ticari kullanimh ugucu maddeler karsi
hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz bir bez
kullaniniz.

m  Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlinlerin, ylizeye
isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas etmesine izin vermeyin.
Bu kimyasal uriinler plastik pargalari zara verebilir; kirabilir ya
da bozabilir.

m  Glvenligi ve glvenilirligi arttirmak igin tim onarim ¢alismalari
yetkili bir servis merkezi tarafindan gergeklestiriimelidir.

ELDEN CIKARMA

Atk pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,

siniflandirimamis belediye atigi olarak bertaraf etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica

toplanmalidir. Atik pil, aki ve 1sik kaynaklari ekipmandan
cikariimalidir. Yerel otorite veya saticidan geri donlsium tavsiyesi
alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel dizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimliligu olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donusiimine katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimei olur. Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz yoénde
etkileyebilecek degerli ve geri donusturllebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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38 METAOPAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

ZTov OXedIAOPO TOU KPOUOTIKOU KAEIBIoU €éxel dobei péyioTn
TIPOTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEIQ, TNV aTTdGdOCN KAl TNV agIoToTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To Tpoiév diatiBetal yia 10 Bidwpa Kol EePidwpa BIdWV Kal
UTTOUAOVIWV WE TN XPAON KPOUGTIKAG UTTOBOXNAG.
Mn xpnoipoTroieite To epyaleio yia GAAeG epyaaieg.

/A\ MPOEIAOMNOIHEH AloBdoTe TPOOEKTIKA OAeg  TIg
TPOEISOTTOINTEIG, 0BNYiEg KAl TTPOSIAYPAPES TTOU TTaPEXOVTAL
HE TO epyaAeio Kal avaTPEETE OTIG EIKOVEG. TuxOV TTapdBAeywn
TWV TTOPAKATW odNyIWV MTTOPEl va ETIPEPEl NAEKTPOTTANEIa,
TTUPKAyIA 1) Kal GoRapd TPAUHATIONO.

QuUAGETE auUTEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG Kal odnyieg yia va
HTTOPECETE VO AVATPEGETE MEAAOVTIKG.

MNPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ KPOYZTIKOY KAEIAIOY

Kpatdte TO nAekTpIKO €£pyaAEio Oamd TIG MOVWHEVEG
emipaveieg AaBwv oTtav diefdyeTe pia AsiToupyia KaTd
TNV oToia 0 OUVOETAPOG UTTopEi va épBel ot ema@n HE
KPUUHEVEG KAAWBIWOEIG. ZUVOETAPEG TTOU EPXOVTAI O€ ETTAPH
Je éva “peupato®dpo” KaAWwdIo UTTopEi va ekBEoouV HETAAAIKA
TUAMOTA TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou og pelpd, TTPOKOAWVTOG
nAekTPOTTANEia OTO XEIPIOTH.

ENINPOZOETEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

m  OGopdre wroaoTideg. H €ékBeon oe B6puBo ptopei va
TIPOKAAEDEI ATTWAEIR OKOAG.

AYKIOTPWOTE TO TEPAXIO HE MIA OUOKEUR GUYKPATNONG.
EAeUBepa  Tepdyia epyaoiag  UTTOPOUV va  TIPOKOAECOUV
goBapd TpaupaTIoud Kal {nuIES.

To Tpoidv Ba Kkdavel auTtdpaTn ETTAVEKKIVNON €4V OIOKOTTE
n AeiToupyia Tou. ATTIEVEPYOTTOIROTE APECWG TO TIPOIOV €V
diakotrei n loyug Tou. MpoodiopioTe TNV aiTia dIAKOTTAG
AeiToupyiag Tou TTPOIGVTOG Kal BI0PBWOTE TNV, TTPOCEXOVTAG
v Tipnon Twv odnyiwv ac@dieiag. Edv  xpeidletal,
APAIPESTE TO ZUVOPHOYH.

Ymépyel kivduvog TTpdkAnong r emdeivwong Tpaupatiopou,
aTré TNV TraparetTapévn xpron epyaieiou. OTav XpnoIPOTIOIETE
TO £pYQaAEio yia HEYAAEG TTEPIOGBOUG, KAVETE TAKTIKA DIaAEippaTa.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ MMATAPIAZ

Mo va atroTpéTmeTal Tov kivduvo TTupKayidg Adyw BpaxuKUKAWPAToG,
TPaUPATIOPOUG i {NMIEG Tou TTPOIdVTOG, va un BuBileTe To epyaAeio,
TOV OVTAAAGKTIKO OUCOWPEUTH R TN OUCKEUR @OPTIONG OE Uypd
Kal Vo PPOVTICETE, WOTE va N dIEICOUOUV UYPA OTIG CUCKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1} AyWYIMEG UYPEG OUTIEG, OTTWG
aAaTOVEPOD, OPITPEVES XNHIKEG OUTTEG KAl AEUKAVTIKG 1 TTPOidvTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOPET vVa TTPOKAAETOUV BPayuUKUKAwWpA.

META®OPA MMNATAPIQN AlOIOY

MeTagépete TN PTTATOPIQ OF CUMQWVIQ PE TIG TOTTIKEG EOVIKEG
BIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOHOUG.

Tnpeite OAEG TIG €IBIKEG ATTAITACEIG OTN GUOKEUATIA KAl OTNV ETIKETA
KATA TN METOQPOPA TWV UTTATAPIWY OTTO TPiToug. EEac@aAifete oTI
Sev Ba €pxovTal OE TTAQN O PTTATAPIEG PE GAAEG PTTATAPIEG 1) ME
aywylpa UAIKG Katd T SIApKEIa TG HETAPOPAG, TTpoaTaTelovTag
TOUG EKTEBEINEVOUG CUVOETHOUG JE HOVWOT, UN QYWYIPA TTWHOTA i
Talvia. Mn HETAQEPETE PTTATAPIES TTOU £XOUV XTUTTAHATA ) SIappon.
EvnuepwBeite amd Tn TIPOKTOPEI0 HPETOPOPWV YO TIEPAITEPW
£100TTOIRTEIG.
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ZYNTHPHZH

m  To Tpoidv dev TTPETTEl TTOTE va OUVOEETal OE TTApOXT 10XU0G
oétav ouvappoloyeiTe egapTripaTa, oTav digdyeTe pubpioEg,
kaBapiopd, ouvtApnaon R 6Tav To TTPOIGV dE XPNOIUOTTOIETAl.
ATTOOUVOEOVTOG T OUCKEUR OTO TNV TTaPOXH PEUNATOS
TpoAapBavel TV akoUola EVEPYOTTOINGN TNG N OTToia PTTOPEI
va ETPEPEI cOBAPS TPAUNATIOUO.

m  XpnolpoTrolite POVO auBEVTIKE avTOAAOKTIKG, €gapTApaTa
Kal TTpooopTAPATA  OTIG €pyacieg emokeung. H  xprion
oT1r0I0UBATTOTE GAAOU AVTAAAQGKTIKOU WTTOPEI va TTaPOUCIAaEl
Kivouvo 1| va Tipokaléael {nuiG oTo epyaleio oag.

m  ATTOQUYETE TN Xpron SIOAUTWY KaTd Tov KaBapIopo TTAAOTIKWY
eCaptnudTwy. Ta TEPIOOOTEPA  TTAQCTIKA  pTTOpolV  va
uTTO0TOUV {NUIG aTiO TN XPNAON OPICHEVWY JIOAUTWY TTOU
SiatiBevTal 0To €UTTOPIO. XPNOIPOTIOINOTE éva KaBapd TTavaki
Yo va KaBapioeTe TG akabapaieg, Tn oKOvVN, KAT.

€ KOMIO TIEPITITWAON PNV ETTITPETTETE TA UYPA PPEVWY, N BeVEivn,
TpoidvTa pe Baon 1o TETpéAaio, €Aaia TTou BIEICOUOUV KATT.
va £pYovTal O ETaQr WE TTAACTIKA TUAHATA. AUTG Ta XNHIKG
TIPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIES OI OTTOIEG UTTOPOUV VO TTPOGEVHITOUV
{nuId, va PEIOOUY 1 VO KATACTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

m  Ta peyahiTepn ao@dAeia Kai aglotmoTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
TPETTEl va DIEGAyovTal aTTO £va §0UCIOd0TNHEVO KEVTPO TEPPIG.

AMOPPI¥YH

O1 umatapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG

eCOTTAIONOG  Oev  TIPETTEl  va  ATTOPPITITOVTIal  OTA

adlaxwpioTa atoppiparta Tng kovoetnTag. O pTratapieg

KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKAG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOG
TTPOG aToppIYn Ba TPETEl va cUAAEyovTal XwploTd. O1 uTrartapieg,
0l CUOOWPEUTEG Kal Of TINYEG TG TTPOG aTTéppIyn Ba TTPETTEN va
apaipolvTal aTré Tov EEOTTAIOHG. ETTIKOIVWVACTE HE TNV TOTTIKY 0ag
apxn 1 Tov TPONBeUTr 0OG Yia OUPPBOUAEG avakUKAwoNG Kal
onueio ouAoOYAG. ZUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug, ol
TIPOUNBEUTEG EVBEXETAI Va UTTOXPEOUVTAI Va TrapaAapBdvouv Tov
NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKS €EOTTAIOUO TTPOG aTTOPPIYN, XWPIG
xpéwon. H oupPolry oag oTnv emavaypnaolgotoinon Kai Tnv
QaVOKUKAWON NAeKTPOVIKOU Kol NAEKTPIKOU €EOTTAICHOU  TTPOG
améppiyn Bonba otn peiwon TNG {ATNONG TTPWTWY UAWV. Ol
AXPNOTEG PTTATAPIEG, KAl KUPIWG 00€G TTEPIEXOUV AiBIo, OTTWG Kal 0
AxPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EGOTTAIOUOG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIPO QVOKUKAWOIWA UAIKE, Ta oTroia pTTopei va BAdwouv 1600
10 TepPIBAMov, 600 kai TNV avBpwtivn Uuyeia, €dv  dev
QATTOPPITITOVTAI PE TPOTIO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypdyTe
TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva atrd Tov eEOTTAIOHO.
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English Francais Deutsch Espariol Italiano Nederlands
SYMBOLS SYMBOLES SYMBOLE SIMBOLOS SIMBOLI SYMBOLEN
Direct current Courant continu Gleichstrom Corriente directa Corrente diretta Gelijkstroom
Read the instructions ~ Veuillez lire Bitte lesen Sie die Por favor, lea Leggere attentamente  Lees zorgvuldig de
carefully before ttenti tles Anweisungen sorgféltig atentamente las le istruzioni prima di instructies voor u het
starting the product.  instructions avantde  durch, bevor Siedas  instrucciones antes de  utilizzare il prodotto. product start.
mettre I'appareil en Produkt einschalten.  encender el producto.
marche.
f Safety alert Alerte de sécurité Sicherheitswarnung ~ Alerta de seguridad Indicazioni sicurezza  Veiligheidswaarschuwing
Hot surface Surface chaude HeiRe Oberflache Superficie caliente Superficie calda Heet opperviak
Torque, maximum Couple maximum GroRtes-Drehmoment  Par, Méxima Coppia, Massima Aanhaalmoment,
Maximum
§ Torque, medium Couple, moyen Drehmoment, mittel Par de apriete medio  Coppia, media Koppel, gemiddeld
Torque, minimum Couple, minimum Mindest-Drehmoment ~ Par, Minima Coppia, Minima Aanhaalmoment,
Minimum
Cestina Latviski Lietuviskai
SYMBOLY SZIMBOLUMOK SIMBOLURI APZIMEJUMI ZENKLAI SUMBOLID
Stejnosmémy proud  Egyenaram Curent continuu Lidzstrava Nuolatiné srove Alalisvool
Pred pouzitim pfistroje ~ Kérjilk, olvassa &t Citifj instructjunile Pirms iedarbinat Prie§ pradedant Lugege enne masina
si prosim fadné gondosan ezt az cu atentie inainte de  izstradajumu, lidzu,  naudoti & prietaisa, kasutamist juhised
prectéte tyto pokyny.  Utmutat6t a termék pornirea produsului. uzmanigi izlasiet prasome atidziai hoolikalt [&bi.
beinditasa el6tt. noradfjumus. perskaityti Sias
instrukcijas.
Bezpecnostni vystraha  Biztonsagi Alertd de siguranta DroSibas bridinajums ~ Saugos perspéjimas ~ Ohuhoiatus
figyelmeztetés
‘ Horky povrch Forré felllet Suprafata fierbinte Karsta virsma Karstas pavirsius Kuum pind
Tocivy moment, Csavarényomaték, Cuplu, Maxim Griezes moments, Sukimo momentas, Pddrdemoment,
Maximum Maximum Maksimala Maks. Maksimaalne
Tocivy moment, Nyomaték, kozepes ~ Cuplu, mediu Griezes speks, vidgjs  Sukimo momentas, Péérdemoment,
stfedni vidutinis keskmine
Totivy moment, Csavarényomaték, Cuplu, Minim Griezes moments, Sukimo momentas, Pddrdemoment,
Minimum Minimum Minimala Min. Minimaalne
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Dansk

Svenska

Pycckui

Polski

SIMBOLOS

Corrente directa

Por favor, leia
atentamente as
instrugGes antes de
acender o produto.

Alerta de seguranca

Superficie quente

Binario, Maxima

Binario, médio

Binario, Minima

Hrvatski

SYMBOLER

Direkte strom

Lees venligst
vejledningen
omhyggeligt inden start
af produktet.

Sikkerhedsadvarsel

Varm overflade
Drejningsmoment,
Maksimum

Moment, medium

Drejningsmoment,
Minimum

Slovenscina

SYMBOLER

Likstrom

Lés alla instruktioner
noggrant innan du
startar produkten.

Sékerhetsvarning

Varm yta

Vridmoment, Maximalt

Vridmoment,

medelhdgt

Vridmoment, Minimalt

Slovencina

SYMBOLIT

Tasavirta

Lue ohjeet huolella
ennen laitteen kayttoa.

Turvallisuusvaroitus

Kuuma pinta

Vééntmomentti,
Maksimi

Vaantsmomentti,
keskitaso

Vaantomomentti,
Minimi

SYMBOLER

Likestrgm

Les instruksjonene
noye for apparatet tas
i bruk.

Sikkerhetsadvarsel

Varm overflate

Dreiemoment,
Maksimum

Moment, medium

Dreiemoment,
Minimum

yKpaiHcbka

YCNOBHbIE
OBO3HAYEHUA

[MocTOSHHbIi TOK

BHumatensHo
NPOYTUTE AaHHbIE
VHCTPYKLWMM Nepen
1CNOMb30BaHNEM
npogyKTa.

CwrHan onacHocT1

Topsas MoBepXHOCTL

MomeHT 3aTsixKi,
Makcumym

MomeHT 3atsixki,
cpenHuit

MomeHT 3aTsbkkm,
Mumym

SYMBOLE

Prad staty

Przed uruchomieniem
produktu nalezy
dokfadnie przeczytac te
instrukcje.

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Goraca powierzchnia

Moment obrotowy,
Maksimum

Moment obrotowy,
$redni

Moment obrotowy,
Minimum

EAnvika

SIMBOLI

Istosmjerna struja

Molimo vas da prije
pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Sigurnosno upozorenje

Vruéa povrsina

Moment pritezanja,

Maksimalna

Moment sile, srednji

Moment pritezanja,
Minimalna

SIMBOLI

Enosmerni tok

Pred zagonom naprave
pozorno preberite
navodila.

Varnostno opozorilo

Vroca povrsina

Navor, Najvisja

Zatezni moment,

srednji

Navor, Najnizja

SYMBOLY

Jednosmerny prud

Pred spustenim
zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Budte ostraziti

Hordci povrch

Kratiaci moment,
Maximalne

Utahovaci moment,
stredny

Krutiaci moment,
Minimaine

cumeonu

MocTosHeH Tok

Mpoyerete
UHCTPYKLMUTE
BHVMATENHO, Npeav Aa
cTapTupare MallvHaTa.

Mpenynpexaetme
OTHOCHO
6GesonacHocTTa

TopetLja MOBBPXHOCT

BbprsiLy MOMeHT,
MaKcumanHa

BbprLL MOMEHT,
cpeneH

BupraL MOMeHT,
MUHAManHa

cumBonKn
MocTiltHuit cTpym
Byab nacka, ysaxHo
MpoyvTaNTe IHCTPYKLio

riepeg 3anyckom
TIPOAYKTY.

IMonepemxexHs
Beanekn

Tapsiya noBepxHst

KpyTHui MOMEHT,
MakcvmanbHa

KpyTHuit MOMeHT,
cepefHiit

KpyTHui MOMeHT,
MikimansHa

SEMBOLLER

Dogru akim

Uriind caligtirmadan
once, litfen asagidaki
talimatlan dikkatlice
okuyun.

Giivenlik ikazi

Sicak ylizey

Tork, Maksimum

Tork, orta

Tork, Minimum

ZYMBOAA

ZuveyEg pedpa

Mapakarolpe
BlaBaaTe TPOTEKTIKG
TIG 00nyieg pIv
XPNOILOTIOINOETE TO
TIPOI6V.

Mpogidommoinan

agpaleiag

Kauti emoaveia

Pomm, Méyiotn

Po, peoaia

Porm, EAayiom
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4

6

7
8

9

LED worklight

Anvil
Direction of
rotation selector

Variable speed
switch trigger

Handle, insulated
gripping surface

Low speed
Medium speed
High speed

“A” mode

10 Mode selection

button

11 Battery port

@o— 12 Belt clip screw

13 Belt clip

14 Operator’s manual
15 Socket

16 Battery pack

17 Charger
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1 Témoin LED de fonctionnement | 2 Enclume | 3 Sélecteur de sens de rotation | 4 Gachette avec variateur | 5 Poignée,
surface de préhension isolée | 6 Vitesse faible | 7 Vitesse moyenne | 8 Vitesse élevée | 9 Mode « A » | 10 Bouton de sélection
du mode | 11 Port de batterie | 12 Vis de clip de ceinture | 13 Clip de ceinture | 14 Manuel d'utilisation | 15 Douille | 16 Pack
batterie | 17 Chargeur

1 LED zur Beleuchtung des Arbeitsbereichs | 2 Amboss | 3 Drehrichtungswahlschalter | 4 Ein-Ausschalter mit variabler
Drehzahlregelung | 5 Handgriff, isolierte Griffflache | 6 Niedrige Drehzahl | 7 Mittlere Drehzahl | 8 Hohe Drehzahl | 9 Modus
,A"| 10 Modusauswahltaste | 11 Akku-Aufnahmeschacht | 12 Schraube fiir Giirtelclip | 13 Gurtelclip | 14 Bedienungsanleitung
| 15 Buchse | 16 Akkupack | 17 Ladegerat

1 Luz LED de trabajo | 2 Yunque | 3 Selector de la direccion de rotacion | 4 Gatillo-interruptor de velocidad variable |
5 Asa, superficie de agarre aislada | 6 Velocidad baja | 7 Velocidad mediana | 8 Velocidad alta | 9 Modo “A” | 10 Boton de
seleccion de modo | 11 Puerto de la bateria | 12 Tornillo del clip para cinturén | 13 Clip para cinturdn | 14 Manual del usuario |
15 Casquillo | 16 Bateria | 17 Cargador

1 Luce a LED | 2 Incudine | 3 Selezionatore di direzione rotazione | 4 Grilletto interruttore della velocita variabile | 5 Impugnatura con
superficie isolata antiscivolo | 6 Bassa velocita | 7 Velocita media | 8 Alta velocita | 9 Modalita “A” | 10 Pulsante di selezione modalita
| 11 Porta batterie | 12 Vite clip da cintura | 13 Clip per cintura | 14 Manuale utente | 15 Presa | 16 Gruppo batterie | 17 Caricatore

1 LED-werklamp | 2 Aambeeld | 3 Richting van de rotatieselectieknop | 4 Variabele snelheidsknop | 5 Hendel, geisoleerd
grijpopperviak | 6 Lage snelheid | 7 Middelmatige snelheid | 8 Hoge snelheid | 9 “A”-modus | 10 Knop voor modusselectie |
11 Accupoort | 12 Schroef riemclip | 13 Riemclip | 14 Bedieningshandleiding | 15 Dop | 16 Batterijpak | 17 Lader

1 Luzes LED | 2 Bigorna | 3 Seletor de direcdo de rotacéo | 4 Gatilho-interruptor de velocidade variavel | 5 Pega, superficies
de preensdo isoladas | 6 Velocidade baixa | 7 Velocidade média | 8 Velocidade alta | 9 Modo “A” | 10 Botdo de selegéo de
modo | 11 Orificio da bateria | 12 Parafuso do clipe para cinto | 13 Gancho para cinto | 14 Manual do operador | 15 Tomada
| 16 Bateria | 17 Carregador

1 LED arbejdslys | 2 Ambolt | 3 Drejevaelgerens retning | 4 Udlgsekontakt for variabel hastighed | 5 Handtag, isoleret
gribeflade | 6 Lav hastighed | 7 Middel hastighed | 8 Hgj hastighed | 9 A-tilstand | 10 Knap til valg af tilstand | 11 Batteriabning
| 12 Skrue til beelteclips | 13 Baelteklip | 14 Betjeningsvejledning | 15 Sokkel | 16 Batterienhed | 17 Oplader

1 Diodbelysning | 2 Stad | 3 Rotationsriktningsvaljare | 4 Reglage for variabel hastighet | 5 Handtag, isolerad greppyta |
6 Lag hastighet | 7 Medelhastighet | 8 Hg hastighet | 9 Lage A | 10 Knapp for att valja lage | 11 Batteriport | 12 Skruv for
baltesklamma | 13 Baltesclips | 14 Bruksanvisning | 15 Uttag | 16 Batteripack | 17 Laddare

1 LED Tyo6valo | 2 Alasin | 3 Kiertosuunnan valitsimen suunta | 4 Nopeussaatoliipaisin | 5 Kahva, eristetty tartuntapinta |
6 Hidas | 7 Keskinopeus | 8 Nopea | 9 A-tila | 10 Tilan valintapainike | 11 Akkutila | 12 Vy&pidikkeen ruuvi | 13 Vyopidike |
14 Kayttajan kasikirja | 15 Hylsy | 16 Akku | 17 Laturi

1 LED arbeidslys | 2 Ambolt | 3 Rotasjonsretningsvelger | 4 Variabel hastighetsbryter | 5 Handtak, isolert gripeoverflate |
6 Lav hastighet | 7 Middels hastighet | 8 Hoy hastighet | 9 «A»-modus | 10 Knapp for valg av modus | 11 Batterider | 12 Skrue
for belteklips | 13 Belteklips | 14 Brukerhandbok | 15 Kontakt | 16 Batteripakke | 17 Lader

1 Namnouka noacseTku paboyent 3oHbl | 2 MNaTpoH | 3 MNepekntoyaTtens HanpaeneHus BpaleHust | 4 KHonka 3amycka c
perynupoBkoii ckopocTu | 5 Pyyka, naonvpoBaHHasi NoBepxHOCTb 3axsaTa | 6 Huskas ckopocTb | 7 CpeaHsisi ckopocTb |
8 Bbicokasi ckopocTb | 9 Pexxum «Ax» | 10 KHonka Bbibopa pexxuma | 11 MHeago noakntoveHus 6atapen | 12 BUHT 3axuma
Ans kpennexuust Ha pemHe | 13 MosicHol 3axum | 14 PykoBoacTeo onepatopa | 15 MHesno | 16 Akkymynsitop | 17 3apsigHoe
YCTPOWCTBO

1 Kontrolka LED | 2 Kowadetko | 3 Przetgcznik kierunku obrotéw | 4 Przycisk ze zmienng regulacjg predkosci | 5 Uchwyt,
izolowana powierzchnia chwytna | 6 Niska predkos¢ | 7 Srednia predkoé¢ | 8 Wysoka predkos¢ | 9 Tryb ,A” | 10 Przycisk
wyboru trybu | 11 Gniazdo akumulatora | 12 Sruba klipsa na pasek | 13 Klips do paska | 14 Instrukcja obstugi | 15 Gniazdo
| 16 Bateria | 17 Ladowarka

1 Pracovni LED osvétleni | 2 Kovadlina | 3 Voli¢ sméru otaceni | 4 Spoust spinace regulatoru rychlosti | 5 Rukojet s izolaci
a protlskluzovym povrchem | 6 Nizka rychlost | 7 Stfedni rychlost | 8 Vysoka rychlost | 9 Rezim ,A" | 10 Tlacitko pro vybér
rezimu | 11 Otvor pro baterie | 12 Sroub spony na opasek | 13 Zavés na opasek | 14 PFiru¢ka pro operatora | 15 Skli¢idlo |
16 Bateriovy modul | 17 Nabijecka

1 LED munkalampa | 2 Ull§ | 3 Forgasirany-valaszto | 4 Fordulatszam-szabalyozos kioldokapcsolé | 5 Fogantyu, szigetelt
fogdfeliilet | 6 Alacsony sebesség | 7 Kézepes fordulat | 8 Nagy sebesség | 9 ,A” izemmaod | 10 Uzemmodvalaszté gomb |
11 Akkumulatornyilas | 12 Ovcsipesz csavarja | 13 Ovcsiptetd | 14 Hasznalati Gtmutato | 15 Aljzat | 16 Akkumulator | 17 Tolt6

1 Indicator luminos tip LED de functionare | 2 Nicovala | 3 Selector directie de rotire | 4 Tragaci intrerupator pentru viteza
variabild | 5 Maner, suprafatad de contact izolata | 6 Viteza mica | 7 Viteza medie | 8 Viteza mare | 9 Mod ,A” | 10 Buton selector
de mod | 11 Port acumulator | 12 Surub pentru cleméa de curea | 13 Catarama pentru curea | 14 Manualul operatorului |
15 Priza | 16 Pachet de baterii | 17 Incarcator

1 Gaismas diodes darba lukturitis | 2 Lakta | 3 Rotacijas atlasitaja virziens | 4 Dazadu atrumu slédza sprads | 5 Rokturis,
izoléta satverSanas virsma | 6 Zems atrums | 7 Vidéjs atrums | 8 Liels atrums | 9 “A” reZims | 10 ReZima atlases poga
| 11 Akumulatora pieslégvieta | 12 Siksnas fiksatora skrive | 13 Jostas stiprindjums | 14 Lietotdja rokasgramata |
15 Kontaktligzda | 16 Akumulators | 17 Ladétajs

1 LED veikimo lemputé | 2 Anvil | 3 Sukimosi selektoriaus kryptis | 4 Kintamojo greicio jungiklio spragtukas | 5 Rankena,
izoliuotu pavirSiumi | 6 Mazas greitis | 7 Vidutinis greitis | 8 Didelis greitis | 9 ,A" rezimas | 10 Rezimo pasirinkimo mygtukas
| 11 Baterijos gnybtas | 12 Dirzo spaustuko sraigtas | 13 Dirzo segtukas | 14 Naudojimo instrukcija | 15 Lizdas | 16 Baterijos
paketas | 17 |kroviklis

1 LED-t66tuli | 2 Alasi | 3 Pé6rlemissuuna valitsa pédramissuund | 4 Kiirusregulaatori paastik | 5 Isoleeritud haardepinnaga
kéepide | 6 Madal kiirus | 7 Keskmine kiirus | 8 Suur kiirus | 9 “A” reziim | 10 Reziimi valimise nupp | 11 Akuterminal |
12 Rihmaklambri kruvi | 13 Véoklamber | 14 Kasutusjuhend | 15 Pistikupesa | 16 Aku | 17 Laadija

1 LED radno svjetlo | 2 Nakovanj | 3 Bira¢ smjera rotacije | 4 Sklopka za promjenjivu brzinu | 5 Drska, izolirana povrsina za
hvatanje | 6 Mala brzina | 7 Srednja brzina | 8 Velika brzina | 9 Nadin ,A” | 10 Tipka za odabir nacina | 11 Baterijski prikljucak |
12 Vijak kvacice za remen | 13 Kvacica za pojas | 14 Priru¢nik za rukovatelja | 15 Uti¢nica | 16 Baterija | 17 Punja¢
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1 Delovna lu¢ LED | 2 Nakovalo | 3 Izbirnik smeri vrtenja | 4 Sprozilno stikalo za spremenljivo hitrost | 5 Rocaj, izolirano
drzalo | 6 Nizka hitrost | 7 Srednja hitrost | 8 Visoka hitrost | 9 Nacin “A” | 10 Gumb za izbiro nacina | 11 Priklop za bateriji |
12 Vijak sponke za pas | 13 Sponka za pas | 14 Priro¢nik za uporabo | 15 Vti¢nica | 16 Baterija | 17 Polnilec

1 Pracovné svetlo LED | 2 Nakova | 3 Voli¢ smeru otacania | 4 Prepina¢ premenlivych otacok | 5 Rucka, izolovany povrch
na drzanie | 6 Nizka rychlost' | 7 Stredna rychlost | 8 Vysoka rychlost' | 9 Rezim ,A“ | 10 Tlacidlo vyberu rezimu | 11 Otvor
na akumulatory | 12 Skrutka spony na opasok | 13 Spona na opasok | 14 Navod na obsluhu | 15 Zasuvka | 16 Stprava
batérie | 17 Nabijacka

1 CeeToamogHa paboTHa namna | 2 HakoanHsi | 3 ByToH 3a n36op Ha nocokata Ha BbpTeHe | 4 CnycbK ¢ NpoMeHnuea
ckopocT | 5 PbkoxBaTka, n3onmpaHa noBbpPXHOCT 3a 3axBaluaHe | 6 Hucka ckopocT | 7 CpeaHa ckopocT | 8 Bucoka ckopocT
| 9 Pexxum ,A* | 10 ByToH 3a n3bop Ha pexum | 11 MHe3no 3a 6atepusaTta | 12 BuHT 3a wwnka 3a konax | 13 Ckoba 3a konaHa
| 14 PbkoBoacTBO 3a onepatopa | 15 Bnoxka | 16 Batepusi | 17 3apsgHo ycTpoicTBo

1 CeitTnogiogHuin pobounii nixtap | 2 Kosaano | 3 Hanpsimok o6epTtaHHs cenektopa | 4 MyckoBuii ra4ok 3 perynoBaHHAM
weuakocTi | 5 Pyyka, isonboBaHa NoBepxHs Anst yTpuMaHHs | 6 Husbka wewugkicte | 7 CepepHst WBuUAkicTb | 8 Bucoka
wawuakicTb | 9 Pexum «A» | 10 KHonka BuGopy pexumy | 11 THisgo ana akymynstopa | 12 FBUHT peMiHHOro KpinneHHs |
13 3aTuck ansa pemens | 14 KepiBHuuTBo 3 ekcniyartaldii | 15 PoseTka | 16 AkymynsitopHa 6atapes | 17 3apsgHuii npucTpin

1 LED galisma lambasi | 2 Ors | 3 Déniis yénii segme diigmesi | 4 Degisken hiz tetigi | 5 Tutamak, yalitiimis kavrama yiizeyi
| 6 DUstk hiz | 7 Orta hiz | 8 Yuksek hiz | 9 A modu | 10 Mod sec¢im diigmesi | 11 Pil baglanti noktasi | 12 Kemer klipsi vidasi
| 13 Kemer tokasi | 14 Kullanim kilavuzu | 15 Soket | 16 Batarya kutusu | 17 Sarj cihazi

1 évdeign Aeimroupyiag LED | 2 Akpovag | 3 Emidoyr| katelBuvong TrepIoTpo®rs | 4 AIokOTrTng TTOAATTAWY TaxutATwy | 5 AaBH,
HovwpEévn emmipaveia AaBrg | 6 XaunAr taxutnta | 7 Méon Taxutnta | 8 YwnAr taxitnta | 9 Tpdtrog Asitoupyiag «Ax» | 10 KoupTri
emmAoyrg TpéTToU Asiroupyiag | 11 @upa ptrarapiag | 12 Bida kAT {wvng | 13 KA 1pdvTa | 14 Eyxeipidio xeipiotr | 15 Y1rodoxn
| 16 Mmarapia | 17 ®opTioTAg
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English
Product specifications

18V Impact wrench

Model
Voltage
Coupler
Switch: Variable speed
No-load speed
Speed 1
Speed 2
Speed 3

Max torque (with battery pack
Li-ion 4.0 Ah)

Speed 1
Speed 2
Speed 3

Blows per minute

Weight (without battery pack)

Weight (with battery packs Li-ion
2.0 Ah-12.0 Ah)

Ambient temperatures

Battery pack and product
operation

Battery pack recharging
Battery pack storage
Product storage

Emission values measured in
accordance with EN 62841

Vibration value (impact
tightening) | Uncertainty

Repeated shock vibration value |
Uncertainty

A-weighted sound pressure
level | Uncertainty

A-weighted sound power level |
Uncertainty

Francais
Caractéristiques produit

Clé a chocs 18 V
Modeéle

Tension
Coupleur
Interrupteur : vitesse variable
Vitesse a vide
Vitesse 1
Vitesse 2

Vitesse 3

Couple max (avec bloc de batterie
Li-ion 4,0 Ah)

Vitesse 1
Vitesse 2

Vitesse 3

Coups par minute

Poids (sans bloc de batterie)

Poids (avec bloc de batterie Li-ion
2,0 Ah - 12,0 Ah)

T

®

Deuts: parol
Produkt-Spezifik C: isticas del pi C; del p
18 V Schlagschrauber Pistola de impacto 18V Chiave a impatto 18V
Modell Modelo Modello
Spannung Tension Tensione
Kupplung Acoplador Accoppiatore

Schalter: variable Geschwindigkeit
Leerlaufdrehzahl
Geschwindigkeit 1
Geschwindigkeit 2

Geschwindigkeit 3

Max. Drehmoment (mit Akkupack
Li-ion 4,0 Ah)

Geschwindigkeit 1
Geschwindigkeit 2

Geschwindigkeit 3

Schlage pro Minute

Gewicht (ohne Akkupack)

Gewicht (mit Akkupack Li-ion
2,0 Ah—12,0 Ah)

Interruptor: velocidad variable
Velocidad sin carga
Velocidad 1
Velocidad 2

Velocidad 3

Par de apriete maximo (con
bateria de iones de litio de 4,0 Ah)

Velocidad 1
Velocidad 2

Velocidad 3
Modo taladro

Peso (sin incluir la bateria)

Peso (con bateria de iones de litio
de 2,0 Ah a 12,0 Ah)

Bloc de batterie et
fonctionnement du produit

Recharge du bloc de batterie

Rangement du bloc de batterie

Rangement du produit

Valeurs d'émission mesurées
conformément & la norme EN
62841

Niveau de vibration (Serrage par
impacts) | Incertitude

Valeur des vibrations de choc
répétées | Incertitude

Niveau de pression sonore
pondéré-A | Incertitude

Niveau de puissance sonore
pondéré A | Incertitude

L )
Akkupack und Produktbetrieb
Aufladen des Akkupacks

Lagerung des Akkupacks
Produktlagerung

Emissionswerte gemessen in
Ubereinstimmung mit EN 62841

Vibrationswert
(Schlagschrauben) |
Unsicherheit

Wiederholter StoRvibrationswert
| Unsicherheit

A-bewerteter Schalldruckpegel |
Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel |
Unsicherheit

Temperaturas ambiente

Bateria y funcionamiento del
producto

Recarga de la bateria
Almacenamiento de la bateria
Almacenamiento del producto

Valores de emisién medidos de
acuerdo con la norma EN 62841

Valor vibracion (Ajuste del
impacto) | Incertidumbre

Valor de vibracion de choque
repetido | Incertidumbre

Nivel de presion acustica
ponderada en A | Incertidumbre

Nivel de potencia acustica
ponderada en A | Incertidumbre

Interruttore: velocita variabile
Velocita senza carico
Velocita 1
Velocita 2

Velocita 3

Coppia max. (con pacco batteria
ioni di litio 4,0 Ah)

Velocita 1
Velocita 2

Velocita 3

Colpi al minuto

Peso (non incluso nel gruppo
batteria)

Peso (con pacco batteria ioni di
litio 2,0-12,0 Ah)

Temperature ambiente

Pacco batteria e funzionamento
del prodotto

Ricarica pacco batteria
Stoccaggio pacco batteria
Conservazione del prodotto

Valori di emissione misurati in
conformita alla norma EN 62841

Valore di vibrazione (Serraggio
ad impulsi) | Incertezza

Valore delle vibrazioni d'urto
ripetute | Incertezza

Livello di pressione sonora
pesato A | Incertezza

Livello di potenza sonora pesato
A| Incertezza




Nederlands
Productgegevens

18 V Slagmoersleutel
Model
Spanning
Koppeling
Schakelaar: variabele snelheid
Snelheid zonder lading
Snelheid 1
Snelheid 2
Snelheid 3

Max koppel (met accupack Li-ion
4,0 Ah)

Snelheid 1

Snelheid 2

Snelheid 3
Slagen per minuut

Gewicht (batterijpack niet
inbegrepen)

Gewicht (met accupack Li-ion 2,0
—12,0 Ah)

Omgevingstemperaturen

Werking van accupack en product
Accu wordt opgeladen

Accupackopslag
Productopslag

Emissiewaarden gemeten in
overeenstemming met EN 62841

Vibratiewaarde (Slagschroeven) |
Onzekerheid

Trillingswaarde bij herhaalde
schokken | Onzekerheid

A-gewogen geluidsdrukniveau |
Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau |
Onzekerheid

C: isticas do

®

Chave de impacto 18V
Modelo

Voltagem

Acoplador
Interruptor: velocidade variavel
Velocidade sem carga
Velocidade 1
Velocidade 2

Velocidade 3

Binario maximo (com conjunto de
bateria ides de litio de 4,0 Ah)

Velocidade 1
Velocidade 2

Velocidade 3

Golpes por minuto

Peso (sem incluir a bateria)

Peso (com conjunto de baterias ides
de litio de 2,0 — 12,0 Ah)
Temperaturas ambiente

Conjunto de baterias e
funcionamento do produto

Recarregamento do conjunto de
baterias

Armazenamento do conjunto de
baterias

Armazenamento do produto

Valores de emisséo medidos de
acordo com a norma EN 62841

Valor da vibragao (Ajuste do
impacto) | Incerteza

Valor de vibragao de impacto
repetida | Incerteza

Nivel de pressao sonora
ponderada A | Incerteza

Nivel de poténcia sonora
ponderada A | Incerteza

Dansk
P pecifikationer
18V Slagskruenggle
Model
Spaending

Forbindelsesled
Kontakt: Variabel hastighed
Tomgangshastighed
Hastighed 1
Hastighed 2

Hastighed 3

Maks. Moment (med batteripakke
Li-ion 4,0 Ah)

Hastighed 1
Hastighed 2
Hastighed 3

Slag pr. minut

Vaegt (ekskl. batteripakke)

Vaegt (med batteripakke Li-ion 2,0
—12,0 Ah)

Omgivelsestemperaturer

Batteripakke og betjening af
produktet

Genopladning af batteripakke
Opbevaring af batteripakke
Produktopbevaring

Emissionsveerdier malt i
overensstemmelse med EN 62841

Vibrationsveerdi (Slagtilpeending) |
Usikkerhed

Gentagen stadvibrationsveerdi |
Usikkerhed

A-veegtet lydtryksniveau |
Usikkerhed

A-vaegtet lydeffektniveau
Usikkerhed

venska

Produktspecifikationer

18V Slagborr
Modell
Spanning
Koppling
Brytare: variabel hastighet
Hastighet utan belastning
Hastighet 1
Hastighet 2
Hastighet 3
Maximalt vridmoment (med
batteripaket litiumjonbatteri pa
4,0 Ah)
Hastighet 1
Hastighet 2

Hastighet 3

Slag per minut

Vikt (exklusive batteri)

Vikt (med batteripaket litumjonbatteri
P 2,0-12,0 Ah)

Omgivningstemperaturer
Batteripaket och produktdrift
Laddning for batteripaket
Forvaring for batteripaket
Produktférvaring

Utslappsvarden uppmatta i enlighet
med EN 62841

Vibrationsvarde (Slagatdragning)
| Oséakerhet

Varde fér upprepade stotvibrationer
| Osakerhet

A-vagd ljudtrycksniva | Osakerhet

A-végd ljudeffektsniva | Osakerhet

RIW18X1, RIW18BL1
18V ===

12,7 mm

0-1000 min"*
0-2000 min™*

0-2800 min"!

184 Nm
310 Nm

778 Nm

0-3800 BPM
1,6 kg

2,0 kg-3,2 kg

0-40°C
10-38 °C
0-20°C

0-40°C

a, = 19,4 m/s? |
K=1,5m/s?

P = 1852 m/s? |
K, =241 m/s?

L,,=103 dB(A) |
K., =3 dB(A)

=111 dB(A) |
Ky = 3 dB(A)




Su

Tuotteen tekniset tiedot
18 V Mutterinvaannin
Malli

Jannite

Liitin

Kytkin: nopeussaato
Nopeus iiman kuormaa

Nopeus 1
Nopeus 2

Nopeus 3

Suurin vaantémomentti (akun
kanssa litiumioni 4,0 Ah)

Nopeus 1
Nopeus 2

Nopeus 3
Iskua minuutissa
Paino (iiman akkua)

Paino (akun kanssa litiumioni
2,0-12,0 Ah)

Ympériston lampotila

Akun ja tuotteen kaytto

Akun lataaminen

Akun sailytys
Tuotteen séilytys

Standardin EN 62841 mukaisesti
mitatut paastéarvot

Térinaarvo (Iskukiristys) |
Epétarkkuus

Toistuvien iskujen tuottaman
tarinan arvo | Epéatarkkuus

A-painotettu danenpainetaso |
Epatarkkuus

A-painotettu &anenteho |
Epatarkkuus

N

Produktspesifikasjoner
18V Slagfastngkkel
Modell

Spenning

Kobling

Bryter: variabel hastighet
Tomgangshastighet

Hastighet 1
Hastighet 2

Hastighet 3

Maks. Moment (med batteripakke
litiumion 4,0 Ah)

Hastighet 1
Hastighet 2

Hastighet 3
Slag pr. minutt
Vekt (uten batteripakke)

Vekt (med batteripakke littumion
2,0-12,0 Ah)

Omgivelsestemperaturer

Betjening av batteripakke og
produkt

Opplading av batteripakke
Oppbevaring av batteripakke
Oppbevaring av produktet

Utslippsverdier malt i henhold til
EN 62841

Vibrasjonsverdi (Drillstramming)
| Usikkerhet

Verdi for gjentatte stotvibrasjoner
| Usikkerhet

A-vektet lydtrykkniva | Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva |
Usikkerhet

®

Pycck
XapakTepucTukn usgenus

YnapHbili raiikosepT 18B

Mopenb
Hanpsixenve

CoeauHuTensHas mydra
MepeknioyaTtens: nepeMeHHas
CKOPOCTL

XornocTas ckopocTb

CkopocTb 1
CkopocTb 2
CkopocTb 3

MaKc. MOMEHT 3aTsikku (C
aKKyMyNATOPHbIM GNIOKOM NUTUIA-
VOHHBIN akkymynsitop 4,0 A-y)

CkopocTb 1
CkopocTb 2

CkopocTb 3

Ynapos B MUHYTY

Bec (6e3 6atapeu)

Bec (¢ akkymynsiTopHbIM 6riokom
TINTUIA-NOHHBINA aKKyMynsTop
2,0-12,0 Av)

Temnepatypa okpyxatolLe
cpefbl

Wcnonb3osaHne
aKKyMynsiTOpHOro 6rioka n
vpenusi

3apsiaka akkyMynsTOpHOrO
6noka

XpaHeHue akkyMynsiTopHoro
6noka

XpaHeHue nspenus

YPOBHM N3MNYHEHWS!, U3MEPEHHbIE
B COOTBETCTBUY CO CTaHAAPTOM
EN 62841

BennuuHa subpauum (YaapHas
3aTsbkka) | MorpelHocTs

YpoBeHb NOBTOPSIOLLIENCS
BUBPALIMOHHON Harpy3ku,
BbI3BaHHOI YAaPHOI HarpysKoii |
MorpeLuHocTb:

YpoBeHb A-B3BELIEHHOTO
3BYKOBOTO /JaBneHus |
MorpeLuHocTb:

YpoBeHb A-B3BELLEHHO
3BYKOBOW MOLLHOCTH |
MorpetwHocTb:

Polski

Parametry

Klucz udarowy 18 V

Model

Napiecie

tacznik

Przetacznik: zmienna predkos¢

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Predkosé 1

Predkos¢ 2

Predkosé 3
Maks. moment obrotowy (z
akumulatorem litowo-jonowy
4,0 Ah)

Predkos¢ 1

Predko$¢ 2

Predkos¢ 3
Uderzen na minute

Masa (bez akumulatora)

Masa (z akumulatorem litowo-
jonowy 2,0-12,0 Ah)

Temperatury otoczenia

Obstuga akumulatora i produktu

tadowanie akumulatora

Przechowywanie akumulatora
Przechowywanie urzadzenia

Warto$ci emisji zmierzone
zgodnie z norma EN 62841

Poziom wibracji (Dokrecanie
udarowe) | Niepewnos$cpomiaru

Warto$¢ drgan przy
powtarzajgcych sie wstrzasach |
Niepewnos$¢ pomiaru

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu | Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom mocy
akustycznej | Niepewnosé
pomiaru

Narazovy Sroubovak 18 V

Model
Elektrické napéti
Spojka
Prepinag: variabilni otacky
Rychlost naprazdno
Rychlost 1
Rychlost 2

Rychlost 3

Maximalni tocivy moment
(s akumulatorem lithium-iontovy
akumulator 4,0 Ah)

Rychlost 1

Rychlost 2

Rychlost 3
Rézy za minutu

Hmotnost (bez akumulatorového
modulu)

Hmotnost (s akumulatorem
lithium-iontovy akumulator 2,0 Ah
az 12,0 Ah)

Okolni teploty

Akumulator a provoz vyrobku

Nabijeni akumulatoru

UloZeni akumulatoru
Skladovani vyrobku

Hodnoty emisi naméfené
v souladu s normou EN 62841

Urovei chvéni (Razové
utahovani) | Nejistota

Hodnota opakovanych vibraci
| Nejistota

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A | Nejistota

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A | Nejistota




Magyar
Termék muszaki adatai
18V Utvecsavarbehaito
Tipus
Fesziiltség
Osszekotd

Kapcsolo: valtoztathato sebesség

Uresjarati fordulatszam
1 sebesség
2 sebesség
3 sebesség

Max. nyomaték (akkumulatorral
Li-lon 4,0 Ah)

1 sebesség
2 sebesség

3 sebesség

Utés percenként
Témeg (akkumulator nélkdil)

Témeg (akkumulatorral Li-lon
2,0-12,0 Ah)

Kérnyezeti hémérsékletek

Az akkumulator és a termék
miikodése

Akkumulator ujratoltése

Akkumulator tarolasa

A termék tarolasa

A kibocsatasi értékek mérese az EN
62841 szabvanynak megfeleléen
tortént

Rezgési érték (Utvemeghtzas) |
Bizonytalansag

Ismételt Gitésrezgés értéke |
Bizonytalansag

A-sllyozott hangnyomasszint |
Bizonytalansag

A-stlyozott hangteljesitményszint |
Bizonytalansag

Rom

Specificatiile produsului
Masina de insurubat cu impact 18 V
Model
Tensiune
Cuplor
Comutator: viteza variabila
Viteza fara sarcina

Viteza 1

Viteza 2

Viteza 3

Cuplu max. (cu acumulator Li-lon
4,0 Ah)

Viteza 1
Viteza 2

Viteza 3
Suflari pe minut
Greutate (neinclus acumulatorul)

Greutate (cu acumulator Li-lon
2,0-12,0 Ah)

Temperaturi ambiante

Acumulator si functionarea
produsului

Reincarcare acumulator

Depozitare acumulator
Depozitarea produsului

Valori emisii masurate conform
EN 62841

Valoare vibratii (Strangere prin
impact) | Incertitudine

Valoare pentru vibratie de soc
repetat | Incertitudine

Nivel de presiune acustica
ponderata A | Incertitudine

Nivel de putere acustica ponderata
A Incertitudine

®

Latviski

Produkta specifikacijas

18V Trieciena uzgrieZnu atsléga
Modelis

Spriegums

Uzmava

Slédzis: mainama atruma

Tuksgaitas atrums

1 atrums
2 atrums

3 atrums

Maks. griezes spéks (ar akumulatoru
bloku litija jonu 4,0 Ah)

1 atrums
2 atrums

3 atrums
Triecieni/min
Svars (bez baterijas pakas)

Svars (ar akumulatoru bloku litija
jonu 2,0-12,0 Ah)

Apkartéjas vides temperatira

Akumulatoru bloks un produkta
ekspluatacija

Akumulatoru bloka uzlade

Akumulatoru bloka glabaSana
Produkta glabasana

Emisijas vértibas méritas saskana ar

standarta EN 62841 prasibam
Vibracijas vértiba
(Triecienpievilkdana) | Nenoteiktiba

Atkartota trieciena vibracijas
vértiba | Nenoteiktiba

A-limena skanas spiediena limenis
| Nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas limenis |
Nenoteiktiba

Lie

kai

Gaminio technines savybes
18 V Smuginis verZliaraktis
Modelis

Jtampa

Jungiamoji detalé

Jungiklis: reguliuojamo greicio
Greitis be apkrovimo

Greitis 1
Greitis 2

Greitis 3

DidZiausias sukimo momentas (su
akumuliatoriumi li¢io jony, 4,0 Ah)

Greitis 1
Greitis 2

Greitis 3

Smagiai per minute

Svoris (be baterijy paketo)

Svoris (su akumuliatoriumi li€io jony,
2,0-12,0 Ah)

Aplinkos temperattros

Akumuliatorius ir gaminio veikimas

Pakartotinis akumuliatoriaus
ikrovimas

Akumuliatoriaus saugojimas
Produkto saugojimas

Emisijos vertés iSmatuotos pagal
EN 62841

Vibracijos verté (Suverzimas
veikiant smdgiu) | Nepastovumas

Pakartotiniy smgio vibracijy verté |
Nepastovumas

A-svertinis garso galios lygis |
Nepastovumas

A-svertinis akustinis lygis |
Nepastovumas

RIW18X1, RIW18BL1

18V =

12,7 mm

0-1000 min”!
0-2000 min”!

0-2800 min”!

184 Nm
310 Nm

778 Nm

0-3800 BPM

1,6 kg

2,0 kg-3,2 kg

0-40°C

10-38 °C

0-20°C

0-40°C

=1,5m/s?

P = 1852 m/s? |
K, =241 m/s®

L,, =103 dB(A) |
K., =3 dB(A)

Ly =111 dBA) |
Ky = 3 dB(A)




sti

Toote tehnilised andmed

18 V Look-mutrikeeraja

Mudel
Pinge
Uhendusmuhv
Liliti: kiiruse muutmine
Tihikaigukiirus
Kiirus 1
Kiirus 2
Kiirus 3

Max pdérdemoment (koos akuga
liitiumioon 4,0 Ah)

Kiirus 1
Kiirus 2
Kiirus 3

Lodkide arv minutis

Kaal (ilma akupaketita)

Kaal (koos akuga liitiumioon 2,0-12,0 Ah)

Keskkonna temperatuurid
Akukomplekt ja toote kasutamine
Akukomplekti laadimine

Akukomplekti hoiustamine

Seadme ladustamine

Emissioonivéartused, mis on m6ddetud
vastavalt standardile EN 62841

Vibratsioonivaartus (Lé6giga pingutamine)
| Maéaramatus

Korduva I66kvibratsiooni vaartus |
Mé&aramatus

A-kaalutud helirdhu tase | Maaramatus

A-kaalutud helivéimsuse tase |
Mé&&ramatus

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Udarni klju¢ 18 V

Model

Napon

Spojnik

Sklopka: promjenjiva brzina

Brzina bez opterecenja
Brzina 1
Brzina 2

Brzina 3

Maksimalni moment sile (s baterijom
Li-lon 4,0 Ah)

Brzina 1
Brzina 2

Brzina 3

Nacin rada busenjem

Tezina (bez baterije)

Tezina (s baterijom Li-ion 2,0 — 12,0 Ah)

Temperature okruzenja
Baterijski sklop i rad proizvoda
Punjenje baterijskog sklopa

Pohrana baterijskog sklopa

Skladistenje proizvoda

Razine vrijednosti emisija izmjerene su u
skladu s normom EN 62841

Vrijednost vibracija (Pritezanje udarom) |
Neodredenost

Vrijednost ponovljenih udarnih vibracija |
Neodredenost

Ponderirana razina tlaka zvuka |
Neodredenost

Ponderirana razina zvucne snage |
Neodredenost

®

Sloven

Specifikacije izdelka

18 V Udarni vijaénik
Model

Napetost

Spojnik

Stikalo: variabilna hitrost

Hitrost neobremenjenega motorja
1 hitrost
2 hitrost

3 hitrost

Najvisji navor (z baterijskim sklopom
Li-ion 4,0 Ah)

1 hitrost
2 hitrost

3 hitrost

Udarci na minuto

Teza (brez vkljucene baterije)

Teza (z baterijskim sklopom
Li-ion 2,0-12,0 Ah)

Temperature okolice

Uporaba baterijskega sklopa in izdelka

Polnjenje baterijskega sklopa

Shranjevanje baterijskega sklopa

Shranjevanje izdelka

Vrednosti emisij, izmerjene v skladu s
standardom EN 62841

Vrednost vibracij (Udarno privijanje) |
Negotovost

Tresljaji zaradi ponavljajocih udarcev |
Negotovost

A-izmerjena raven zvoc¢nega tlaka |
Negotovost

A-izmerjena raven zvo¢ne mo¢i |
Negotovost

Sloven

Specifikacie produktu

18 V Nérazovy utahovaé
Modelis
Napatie
Spojka
Prepinac: volitelné otacky
Rychlost napréazdno
Rychlost 1
Rychlost 2
Rychlost 3

Max. utahovaci moment (so siborom
batérii Li-lon 4,0 Ah)

Rychlost 1
Rychlost 2
Rychlost 3

Pocet priklepov
Hmotnost (bez jednotky akumulatora)

Hmotnost (so stiborom batérii Li-ion
2,0-12,0 Ah)

Teplota okolia
Batéria a pouzivanie vyrobku
Dobijanie batérie
Skladovanie batérie

Skladovanie vyrobku

Hodnoty emisii merané v stlade s normou
EN 62841

Hodnota vibracii (Narazové utahovanie)
| Neur¢itost

Hodnota opakovanych razovych vibracii
| Neurcitost'

Vazena A hladina akustického tlaku |
Neurgitost'

Vazena A hladina akustického vykonu
| Neurcitost




Bbnrap

TeXHU4ecKn XapakTepucTUK1

YnapeH raitkoept 18V

Mogen
Hanpexexve

Cueguhuren

MpeskniousaTen: npomeHnnea
CKopocT

CKOpOCT B HEHAaTOBapEH PEXMM
CkopocT 1
CxkopocT 2
CkopocT 3

MakcumaneH BbpTsill, MOMEHT
(c akymynatopHa 6atepusi
nuTueBoroHHa 4,0 Ah)

CkopocT 1
CxkopocT 2

CkopocT 3

Ynapu B MuHyTa

Terno (6e3 6aTepusita)

Terno (c akymynaTopHa 6atepus
nuTueBoiioHHa 2,0 — 12,0 Ah)

TemnepaTypu Ha okonHaTa cpeaa
AxymynatopHa 6atepus 1 pabota
Ha npoaykTa

MpesapexaaHe Ha
aKymynatopHata Garepus

ChbxpaHeHue Ha akymynatopHara
Garepusi

CbXxpaHeHve Ha npoaykTa

CTOIfHOCTM Ha emucunTe, 3MepeHn
B cboTBeTcTame ¢ EN 62841

CToiHocCT Ha BuGpauuuTe (YAapHo
3aTsraHe) | MpomeHnuBocT

CTOMHOCT Ha NoBTapsALLMTe ce
ynapHu subpaumn | MpomernunsocT

HVBO Ha LIYMOBO HansraHe ¢
pashuLe A | MpomeHnusocT

HuBo Ha cunarta Ha Wwyma ¢
pasHue A | MpomeHnusocT

YKpalHCbKa
TexHiuHi XapaKTepucTukn
npucTpoto
YnapHuii raitkokpyT 18B

Mogenb
Hanpyra

Mydra

Mepemukay: perynioBaHHs
LBMAKOCTI

LWBuakictb 63 HaBaHTaXEHHS
WasnakicTs 1
LBnakicts 2
LWeuakicTs 3

MakcumanbHUi KpYTHWIA MOMEHT (3
akymynsTopHoto 6aTapeeio nitiit-
ioHHwiA, Bif 4,0 A-ron)

Wewnakicts 1
LBnakicts 2

WBnakicts 3

Ynapu B XBUNUHY

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (3 akymynsitopHoto 6atapeeto
niTiA-ioHHwi, Big 2,0 A-roa fo
12,0 A-rop)
TemnepaTypu HaBKOMMILHBEOTO
cepefosmLLa
Ekcnnyartauist akyMynsTopHux
6arapeit i BUpoby
BapsimkaHHs akyMynsTOPHIX
Batapen

B6epiraHHsi akyMynsTOpHUX
6arapei

B6epiranHs BUpoGy

3HaueHHsA BUNPOMIHIOBaHHS,
BU3HaYeHi 3a ctaHaapTom EN 62841

BHaueHHs BiGpauii (3akpyuyBaHHs
reuHTiB Ges Bnnuey) | Moxubka

3HaueHHs NoBTOPIOBaHOI yAapHoT
Bibpaulii | Moxubka

A-3BaXeHui1 piBeHb 3BYKOBOTO
Tucky | Moxubka

A-3BaXeHuii piBeHb 3BYKOBOI
noTyxHocTi | Moxubka

®

Turkge

Uriin teknik 6zellikleri

18 V Darbeli anahtar
Model

Voltaj
Kuplor
Anahtar: degisken hiz
Yiiksiiz hiz

Hiz1

Hiz2

Hiz3

Maks. Tork (akii grubuyla birlikte
Lityum Iyon 4,0 Ah)

Hiz1
Hiz2

Hiz3

Dakika basina darbe
Agirlik (batarya kutusu harig)

Agirlik (aki grubuyla birlikte Lityum
Iyon 2,0-12,0 Ah)

Ortam sicakliklari
Akii grubu ve diriintin galigmasi
Ak grubunun sarj edilmesi

Akl grubunun saklanmasi

Uriiniin saklanmasi

EN 62841 standardina gére

oOlgiilmiis emisyon degerleri
Titresim degeri (Darbeli sikistirma)
| Belirsiz

Tekrarlanan darbe titresim degeri
| Belirsiz

A-agirlikli ses basing seviyesi
| Belirsiz

Aagirlikl ses giicii seviyesi |
Belirsiz

EAA

IK

Mpodiaypagég Mpoidvrog

KpouoTiké kAeidi 18V
MovréAo
HAekTpikr} Tdon
ZUVdETHOG
AiokoTITNG: pETaBANTH TaXUTNTA
TaxutnTa Xwpig popTio
Tayotnta 1
Taxomra 2
Tayutnta 3

Méyiotn potrr (Ue cuaTolyia
uTarapiwy Li-ion 4,0 Ah)

Tayomra 1

Tayomra 2

Tayutnta 3
Xtutmuara avd Aemté
Bapog (xwpig v prarapia)

Bdpog (e ouaTolxia prratapiiv
Li-ion 2,0-12,0 Ah)

Oeppokpacieg TePIBAAAOVTOG

KéAuppa ouoTolxiag prratapiwv:
Emava@option Tng ouoToixiag
HTTaTapiwy

ATroBrikeuon ouoToixiag
HTTaTapIV

ATT0BrKeuaN TTPOIGVTOG

TIPEG EKTIOPTIWV HETPNUEVES KOTA
EN 62841

Tiur 86vnong (KpouoTikr) alo@ign)
| ABeBaidTnTOl

Tipr 36vnong emavaAapBavouevwy
KpoUoewv | ABeBaidTTaL

A-oTaBpIopEéVN OTABUN NXNTIKAG
mieong | ABeBaioTnTa

A-GTABYIGHEV OTABKN NXNTIKTG
10006 | ABeBaidTnTal

RIW18X1, RIW18BL1
18V ===

12,7 mm

0-1000 min™*
0-2000 min™*

0-2800 min™!

184 Nm
310 Nm

778 Nm

0-3800 BPM

1,6 kg

2,0 kg-3,2 kg

0-40°C

10-38 °C

0-20°C

0-40°C

9,4 m/s? |
1,5 m/s?

p = 1852 m/s? |
Kp =241 m/s?

L,,=103 dB(A) |
K., =3 dB(A)

L,, =111 dBA) |
Ky = 3 dB(A)




[ EN | /N WARNING

The declared vibration total values and the declared noise
emission values given in this instruction manual have been
measured in accordance with a standardised test and may be
used to compare one tool with another. They may be used for
a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent
the main applications of the tool. However, if the tool is used for
different applications, used with different accessories, or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over
the total working period. An estimation of the level of exposure
to vibration and noise should take into account the times when
the tool is turned off or when it is running idle. These conditions
may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration and noise, such as maintaining the
tool and the accessories, keeping the hands warm (in case of
vibration), and organising work patterns.

®

fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione
preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le
principali applicazioni dello strumento. Tuttavia, se I'utensile
viene utilizzato in applicazioni differenti, con differenti accessori o
con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente
aumentare il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e ai rumori
va presa in considerazione anche quando l'utensile viene
spento oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di
lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere
l'operatore dagli effetti di vibrazioni e rumori, come la
manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le mani
calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

A WAARSCHUWING

kan 6ka exponeringsnivaera under den totala arbetsperioden
avsevart. En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer
och buller bér aven ta med i berakningen de tider d& verktyget
ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den
totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera  ytterligare ~séakerhetsatgarder for att skydda
operatéren fran effekterna av vibrationer och buller, sasom att
underhalla verktyget och tillbehdren, halla handerna varma (i
héndelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

m A VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa térindlle annetut kokonaisarvot ja
ilmoitetut melupaastoarvot on mitattu standardoidun kokeen
mukaisesti, ja niitd voidaan kayttad tyokalujen vertaamiseen
toisiinsa. Niitd voidaan kayttda altistumisen alustavaan
arvioimiseen.
Ilmoltetut tanna- Ja melupé 'stéarvot koskevat tyokalun
iksia. Téri 0 voi kuitenkin vaihdella,
]US tyokalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla
tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa

m A AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'‘émissions
sonores déclarés indiqués dans ce manuel d'instruction ont été
mesurés selon une méthode de test normalisée et peut servir
de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent
servir d'évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés
représentent les principales applications de l'outil. Toutefois,
si l'outil est utilisé pour des applications différentes ou des
accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter
considérablement les niveaux d'exposition sur la durée
totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux
vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles l'outil est éteint ou lorsqu'il fonctionne a vide.
Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer
pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et du bruit,
comme l'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au
chaud des mains (en cas de vibrations), et I'é 1 de

Het  gespecificeerde totale trillingswaarden en
i issi 1 in deze instr zijn
gemeten o ig een diseerde test

en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met
elkaar te vergelijken. Ze kunnen worden gebruikt voor een
voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde mllmgs- en

kokonaistyojakson aikana.
Tarinan ja melun altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon
myos silloin, kun tyokalu on kytketty pois paaltd tai kun se
on kéynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kéytetd. Mainitut
olosuhteet saattavat vahentad huomattavasti altistumistasoa

toepassingen  van
Als het ap echter voor
andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruiktof slecht wordt onderhouden, kunnen de trillings- en
geluidsemissiewaarden  afwijken. Deze omstandigheden
kunnen het  blootstellingsniveau over de  gehele
gebruiksperiode aanzienlijk verhogen. Een schatting van het
niveau van blootstelling aan trillingen en geluid dient ook
rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
ungeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt.

igheden kunnen de blc over
de gehe\e gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker
te beschermen tegen de effecten van trillingen en geluid,

verteger g
het

j aikana.
Liséturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden
huoltamisella, ~ késien l&mpimana pitamiselld  (tarinédn
) ja tyémallien jarjestamisella, voit suojella kayttaa
tarinalté ja melulta.

/N ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte
stoyutslippsverdiene gitt i denne brukerhandboken har blitt
malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til &
sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en
preliminaer vurdering av eksponering.

De opplysle vibrasjons- og smyutshppsverd\ene representerer

zoals onderhoud van het dschap en de es, het
warm houden van de handen (in geval van frillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

schémas de pulvérisation.

m A WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der
Schwingungsemission und die deklarierten Werte der
Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine
vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet werden.

Die  deklarieten ~ Werte  fir ~ Schwingungs-  und
Gerauschemission treffen auf die Hauptanwendung des
Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt
wird oder schlecht gewartet ist, kann die Schwingungs- und
Gerauschemission variieren. Diese Bedingungen konnen
das Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schétzung der Schwingungsbelastung sollte
auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau liber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um
den Bediener vor den Auswirkungen von Schwingung und
Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats und der
Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Téatigkeit.

= /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y
los valores de emisiones de ruido declarados que se indican
en este manual de instrucciones se han calculado segun lo
establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar
para una evaluacion preliminar de exposicion.
Los valores declarados de emision de vibracion y ruido
las de la herramienta.
No obstante si la herramienta se utiiza para diferentes
aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir.
Estas condiciones podrian aumentar- significativamente los
niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento
total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y
el ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta
esta apagada o cuando funciona a baja intensidad. Estas
condiciones podrian reducir significativamente el nivel de
exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Identifique cualquier medida de proteccion adicional para
proteger al operario de los efectos de la vibracion y el ruido,
como el mantenimiento de la herramienta y los accesorios,
mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la
organizacion de los patrones de trabajo.

Vi AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda
informativa & stato misurato con un metodo di prova
standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili

A AVISO

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emisséo

de ruido dado nesta ficha de informagées foi medido de acordo

com um teste normalizado e pode ser utilizado para fazer
des entre Podem ser utili para

uma avaliagéo preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emlssao de vibragoes e ruido representa

as da Contudo, se a

omrader. Men hvis verkteyet brukes
til ulike bruksomréder brukes med ulike tilbehor  eller
vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet
betraktelig i lepet av hele arbeidsperioden. En vurdering av
eksponeringsnivaet for vibrasjon og sty skal ta hensyn til
de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse
forholdene kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren
mot virkningen av vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde
verktgyet og tilbeheret, holde hendene varme (i filfelle
vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

ferramenta for utilizada para varias aplicagoes, com dif
acessorios ou se receber manutencéo insuficiente, a emisséo
de vibrages e ruldo pode ser diferente. Estas condi¢des
podem aumentar si te o nivel de icéo ao
longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido deverd também levar em
conta os tempos que a ferramenta estd desligada ou que
esta a funcionar mas sem estar a ser utlllzada para trabalho.

[ R | /N ocTOPOXHO

3asiBNeHHbIE AaHHbIE O COBOKYMHOM YpOBHE Emﬁpaumouuom
M LyMOBOrO
PYKOBOACTBE, MONy4eHbl B  Xoae cTquapmamposaHHblx
VCCNeaIoBaHNiA ¥ MOTyT WCMOMb30BaTbCS NS CPABHEHUS

Estas condiges podem reduzir sigr te o nivel de
exposicao ao longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger
o operador dos efeitos da vibragdo e ruido, tal como a
manutengdo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padroes de
trabalho.

A ADVARSEL

Vibrations- og slmemlssmnsvard\eme der er angivet i denne
vejledning er malt i o
test og kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et andet.
De kan bruges til en forelgbig vurdering af udseettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repraesenterer
veerktojets hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid
anvendes til andre formal med forskelligt tilbeher eller er darligt
vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen afvige. Disse
forhold kan i vaesentlig grad forage iveauerne

VHCTPYMEHTOB.  MoryT ~ npuMeHsTbC B pamkax
O/l OLIEHKW CTENeHW BO3AENCTBUS.
3asBneHHbli  YpOBEHb  BUGPALMOHHOTO U LIYMOBOrO

anﬂeﬁCTEMﬂ YYUTLIBAET OCHOBHblE obnactn npumeHeHus
VHCTpYMeHTa. Tlpi 3TOM, €CiM MHCTPYMEHT WCMOMb3yeTcs
vHbIM - oBpasom, ¢ Apyrum  obopyposaHuem  nuGo
HeKa4ecTBEHHO OBCNYXKuBaeTCsl, CTeneHb BUGPALMOHHOIO 1
LUYMOBOTO BO3[EVCTBIS MOXET OTNMYaTLCs. B pamkax Bcero
nepuosja dKCMNyaTaLyMM 3TU YCoBUA MOTYT CrIoCOGCTBOBATH
3HAUUTENLHOMY NOBBLILLEHMIO YPOBHENA Bo3aeicTeMA. PacyeT
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO 1 LYMOBOTO BO3AEHCTBUS AOMKEH
TakKe MPOBOAMTECS C Y4ETOM KOMMAYECTBA BbIKIIOYEHMI
VHCTPYMEHTa 1 MPOJOMKUTENbHOCTY PaboTel Ha XONOCTOM
xo[y. B pamkax BCero nepuoga aKcrnlyatauui aTu ycrosust
MOryT CrioCOBCTBOBATL 3HAYNTENBHOMY CHUKEHMIO YPOBHS
BO3AENCTBUSA.
OBecriedbTe AOMOMHUTENbHBIE MepbI 3aLLWTHI OnepaTopa ot
7 v wyma, TeXHUYecKoe
ofCnyxuBaHe  WHCTPYMEHTa W MPUHAANEXHOCTe,

over den samlede arbejdsperiode. Et overslag over
udszttelsesniveauet for vibrationer og stej ber ogsa tage hejde
for de gange, hvor veerktejet er slukket, eller nar det kerer i
tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere
udsaettelsesniveauet over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere  sikkerhedsforanstaltninger, ~der  kan
beskytte operatgren mod virkningerne af vibrationer og stej,
sasom vedligeholdelse af veerktejet og tilbeheret, holde
haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

A VARNING
De anglvna totala - och ardena

som anges i denna instruktionsmanual har uppmétts i enlighet
med ett standardiserat test och kan anvéndas for att jamfora
olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedomning
av exponering.

De angivna och -

e TemnepaTypsl pyk (B crydae BuGpauun) u
opraHu3aLum rpacuka pabor.

PL /\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji
zmierzono zgodnie ze znormal\zowanq metodq 1es10wan|a —
moze on by¢ wykorzystywany y
narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wslepnej oceny
narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada
gtéwnym zastosowaniom narzedzia. Jezeli jednak narzedzie
bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewlasciwie konserwowane,
poziom emisji wibracji i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie
mogg doprowadzi¢ do znarzqcego wzrostu poziomu narazenia
w calym okresie ie poziomu z

na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktorych narzedzie jest wylgczone badz dziata, ale nie jest
wykorzystywane do pracy. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do

vibrations-
ht anvandnii

Om verktyget emellertid anvéands i andra tillimpningar, med

andra tillbehér eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer och

bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden

@

T ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢
majgce na celu ochrone operatora pried skulkam\ W|bracJ|




i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i akcesoriow,
utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz
organizacja pracy.

/N VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované
hodnoty hluénosti uvedené v tomto navodu byly zméfeny
standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt pouzity
k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity
k predbéznému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucénosti jsou vymezeny
hlavnimi zpasoby pouziti tohoto mlhovace. Pokud je viak
mlhovac pouZzit jinym zpisobem, s jinym pfisluSenstvim nebo
pfi nedostate¢né Udrzbé, Urovné vibraci a hluku se mohou
lisit. Tyto podminky mohou podslatne 2zvysit Urovné vys!avenl
vibracim a hluku za celou pracovm dobu. Pfi odhadu trovné
vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také dobu,
kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky
mohou podstatné snizit droveri vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Ucinky vibraci a hluku uréete dalsi
bezpetnostni opatreni, napfiklad provadéni Udrzby mihovace
a prisludenstvi, udrZovani rukou v teple (v pfipadé vibraci)
a organizovani pracovnich cykld.

®

priziarimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo vertés gali
skirtis. Siomis salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio
lygiai per visg darbo laika. Vertinant vibracijos ir triukSmo
poveikio lygj per tam fikra darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti
ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys
gra ijungtas, ir  laika, kai jis veikia tusCigja eiga be apkrovos.
iomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laika.
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui
apsaugoti nuo vibracijos ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai
prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas $iltai (vibracijos
atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

Ha eanH MHCTPYMeHT ¢ Apyr. Te Moxe Aa ce M3nonasar 3a
MTHO Ha iicTl

[leknapupaHuTe CTOMHOCTM Ha M3NbueHuTe BUGpaLMN U Ha
LIYMOBTE €MUCMM MPE/ICTABNABAT OCHOBHUTE MPUTIOKEHNS
Ha VMHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa, aKo MHCTPYMEHTBT
Ce M3MON3Ba 3a Pa3NNYHU  MPUMOKEHUS, C  PAINAYHN
NPUHAANEXHOCTU UM NOAAP a My e Heka

M3nbyeHnTe BUGPALMM U LIYMOBMTE eMucUN MoraT Aa ce
pasnuyasat. Tean YCTIOBUS MOXE 3HAUUTENHO Aa yBennyat
HMBOTO Ha M3naraHe npe3 Lenus Cpok Ha paBota. Mpn
OLieHsIBaHe Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha BUGPaLMM 1 LyM CbLIO
TpsiBBa i@ Ce B3eMe NPEeBUA KOMKO MbTU UHCTPYMEHTBLT €

A HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud
miraemissiooni vaartused on moddetud standardmeetodi jérgi
ja seda saab kasutada f I (o i

6un WM KOMKO MbTH @ paboTun Ha npaseH xop.
Tean ycnosusi MOXe 3HAUMTENHO [a HaManaT HUBOTO Ha
uanaraHe npes Uenns cpok Ha pabota.

Onpepnenete [OMbMHUTENHA MepkA 3a MpeanassaHe Ha
onepatopa OT edpekTute OT BMGpaUMMTE M WyMa, KaTo

Neid voib kasutada ka emissiooni esla\gseks hindamiseks.
i i drtused kehtivad
ta

D tija
todriista peamlstele rakendustele. Kui aga

o, € Ha WHCTPYMEHTa W aKcecoapute,
nofAbpXaHe Ha pbUeTe Tonnu (B cryyailt Ha BuGpaLmm),
OpraHMsaLms Ha MojienuTe 3a pabota.

muudeks téodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui todriista
hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kéikuda. Need tingimused véivad emlssloom toopenood\ jooksul
lunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja tapseks

[ uk | /\ NONEPEMKEHHS

3HaveHs BIbpaLi Ta Wwymy, HaBeAeHi B LIbOMY KEIBHULITB,

A FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalatl keZ|k0nyvben kozolt rezgés- és
jki i értékeket sitott vizsgalat segitségével
mértlk, amelynek segitségével az eszkozok egymassal

oOsszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes
felmérésére is.

A megadott ibocsatasi
eszkoz f6 alkalmazasait jeldli. Azonban ha az eszkézt nem
megfelelden tartjigk karban, kiilonbozé alkalmazasokra vagy
eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajklbucsatas
véltozhat. Ezek a
kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran. A rezgesnek
és zajnak valo kitettségi szint becsillt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak
tétlentil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a
teljes miikdési iddtartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen
meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és
alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa (rezgés esetén)
és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m VN AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot
declarate in acest manual cu instructiuni au fost masurate
in conformitate cu o metodé de testare standardizata si pot
fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

és zajki atasi szint az

tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on vélja
lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegellkult toole rake_ndamata

BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTM30BAHOTO MeToay
BUNPOGYBaHHS Ta MOXYTb GyT! BUKOPUCTAHI ANS NOPIBHSHHS
OIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHIWMM. HUMM MOXHa KopucTyBaTuCcs

0i OLIHKW BNAMBY.

Need tingimused véivad jooksul  ans nc
tunduvalt véhendada.
Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed kasutaja

kaitsmiseks vibratsiooni ja miira moju eest: néiteks todriista ja
lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine (vibratsiooni

korral) ja todkorraldus.
ﬂ /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije

HaBepeHi 3Ha4eHHs BUMIPSHO NpW CTaHAAPTHI ekcnnyatadii
BMpobYy. YTiM SKWO BMPIG BMKOPUCTOBYETLCH ANS IHIINX
uinei, 3 HWMMW AOAATKOBUMM MPUCTOCYBaHHAMN abo X He
NPOXOANTL HanexHoro obcnyroByBaHHsi, piBHi Bibpauii Ta
LWyMy MOXYTb BiAPI3HATMCA Bifl 3a3HayeHux. Fk Hacniaok,
piBHI BMNMBY BMPOJOBX 3aranbHOr0 POBOYOTO Yacy MOXyTb
3HayHo 36inbwmTucs. Mpy OUiHUI piBHIB BNMBY BiGpaLji Ta
wwymy cnia BpaxoByBaTi nepiofi, konu BUpIG BUMKHEHMA aBo
npaujoe Ha xonoctux obeptax. fk Hacnigok, piBHi BnnMBY

buke navedene u ovom prirucniku s uputama izmj
u skladu sa iziranom ispitnom i mogu se

0 poBOYOro  4acy MOXyTb 3HAYHO

koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke
predstavljaju glavne primjene alata. Medutim, ako se alat
koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima ili ako
se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati
od navedene vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno
povecanje razine izloZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.
Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom
hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno smanjenje razine
izloZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu rukovatelja
od djelovanja vibracija i buke, kao $to su odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot decl sunt
relevante pentru domeniul de utilizare al acestei unelte.
Totusi, dacé unealta este utilizata in alte scopuri, cu alte
accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade
de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere
la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de
porniri-opriri, precum si de perloada in care unealta este
opritd sau functloneaza n gol. In acest caz, nivelul de
expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru,
poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru
protectia operatorului contra efectelor vibratiilor si
zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea
de perioade de lucru.

A BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu
izstaroSanas limeni, kas noraditi $aja instrukcija ir mériti
saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novértésanai.

Deklarelas vibraciju un troknu veidoSanas vértibas atspogulots
ir Tomeér, ja instruments
tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar citiem
aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu
limenis var atSkirties. Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes
limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas imena
noteik8anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir
izslégts, vai arl darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var bdtiski
samazinat ietekmes limeni visa darba laika.
Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no
vibracijas un troknu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta
un aprikojuma apkopes roku uzturé$ana siltuma (vibraciju
gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

/\ oPozZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem
priroéniku, sta bili izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega
preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno primerjavo
orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne
namene uporabe orodja. Vendar, Ce se orodje uporablja v druge
namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo vzdrZevano, sta lahko
ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno
2zvisa. V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba
upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma
tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred
ucinki vibracij in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov,
ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija delovnih
vzorcev.

m Vi VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibréacii a deklarované hodnoty
emisii hluku uvedené v tomto névode na obsluhu boli merané
v stlade so Standardizovanou skiskou a mézu sa pouzit na
porovnanie jedného néradia s druhym. M6zu sa pouZit na
predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibréacii a emisii hluku si pre hlavné
pouzitia néradia. No ak sa naradie pouziva na iné aplikécie,
v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mozu lisit. Tieto
podmienky znacne zvySia Uroveri expozicie pofas celkovej
pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie ucinkom vibracii a
hluku musi taktiez zohfadnit asy vypnutia naradia alebo ak
bezi na volnobeh. Tieto podmienky mézu znacne znizit urover
expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

[ L7 | /N |sPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos  vibracijos
vertés nustatytos atsizvelgiant j standartinj bandymo metoda,
todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali biti naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi
pagrindinius jrenginio taikymo bidus. Taiau, jei $iuo jrenginiu
atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus arba prastai

dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy
pred Gcinkami vibracii a hluku, ako je napriklad udrZiavanie
naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych ruk (v pripade
vibracii) a organizacia pracovnych postupov.
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[leknapupaHnTe 061Uy CTOMHOCTY Ha U3NbYeHUTe BUGpaLmMm n
Ha LLYMOBUTE €MUCIM, OCOYEHN B HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO,
Ca W3MEpeHM B CBLOTBETCTBME CbC  CTaHAAPTU3MPaH
TECTOB METOJ W MOXe [a Ce W3Non3BaT 3a CPaBHEeHUe

@

[loTpuMy#TeCsl AOAATKOBMX 3aXOfiB, Siki MOXYTb 3aXUCTUTA
onepatopa Bif BnnuBy BiGpauii Ta wymy: nNiaTPUMYyiTE
NpUCTPIA Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HaNeXHOMy CTaHi,
cnipkyiiTe, wWobu pykn 3anuwanucs Tennumm (npy BibpaLyii),
Ta npoaymarite rpachik poGoTu.

A UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri
ve glrlilti emisyonu degerleri standartlagtiriimis bir teste
gore Olglimistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirimesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriltii emisyonu degerleri aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar
icin  kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa ve
bakimi yapiimiyorsa, titresim ve griiltii emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam calisma siresi genelindeki
maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir. Titresime
ve giriiltilye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin
kapatildigi veya bosta Qahgllgl ireler dikkate alinmalidir.
Bu kosullar toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gii nin etkilerinden korumak
icin aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde)
elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize etmek gibi
ilave giivenlik dnlemlerini tanimlayin.

A MNPOEIAONOIHZH

H dnAwBeioa TR ouVONKWY Kpadaouwy kal n dnAwbeioa
TIpn ekTropTIig BopUBoU, oI OTIoIEG avaypdovTal GTO TIapOV
EyxeIpidlo, z’xouv WETPNOE cUPQWVa e TUrronolnuévr] dokIun
KOl UTIOpEl va XpnoipoTromBei yia- OUYKpioeIg epyaAeiwv.
Mropo0v va xpnoip 1800V yia TIp PKTIKA agloAdynan
e €kBeong.

O1 dnAw6eioeg TIUEG KpadOooHWy Kal eKTTOPTIOV BopUBou
aQopolv I0XUOUV yia TIG KUPIEG EQAPHOYEG TOU EpYaAEiou.
Qot1600, €dv 10 epyaleio XpnOIMOTIOINGET Yo DICPOPETIKEG
EQUPHOYEG, HE DIOQOPETIKA €GapTApaTa 1 dev ouvTnenOei
OwoTA, ol TIHEG KPABUOPWY Kal EKTIOUTIWY BopUBou PTTOpEi
va diagopotroinBolv. Or TPolTmoBETElg auUTEG pTTOPET Va
augrioouv onuavTika Ta eTiTeda €kBeong Kard T JIGPKEIA TG
OUVOAIKrG TrEpIddou epyaaiag. Oa TpEmel va AngBei uTroyn
Wi extiunan Tng ékBeong oe kpadaopoug kal B6puo dTav
To epyaheio eival amevepyotronpévo 1 otav petaaivel o€
adpaveia. Or guvBrikeg aUTEG PTTOPET VA PEILOOUY GNHAVTIKG
Ta emimeda €KBEONG KaTd TN SIGPKEIR TNG GUVONIKHG TrEPIGBOU
epyaoiag.

MpoadiopioTe TPOoBETa PETPa aoPaAEiag yia TV TTpooTacia
TOU XEIPIOTA QMO TG EMITITWOEIG TwV KPASUOUWY  Kal
Tou BopUBou, OTIWG OUVTAPNON TOU EPYaAEiou Kal Twv
eEapTnUATWY, daThENON TWV XEPIWV (E0TWY, (OE TrEpITITWON
Kpadaouwy) Kal opyavwan oxediwv pyaciag.
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RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory rights
which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools listed on our
website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under (‘Product’), are
covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the terms and conditions
as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use only, has
aterm of 24 months (“Standard Guarantee Period”) and commences on the date the product was purchased. This
date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard Guarantee to be valid
and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https:/fwww.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance wwth the pnvacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.euffoot licy/. receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wifully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

— any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI

— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

inappropriate use, overloading of the Product(s)

—use of non-approved accessories or parts

power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not

limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide
— components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited to

service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact
wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers, harness,
cable throtfle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps,
guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI service
partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/fwww.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if, at
TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s) or
part(s) will become the property of TTI. Any repair/replacement(s) under the Guarantees above are free of charge.
The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the Guarantees. The
replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the Guarantees will end with
period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.
7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another

voluntary guarantee applies.

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utiisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours 4 cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence @ la date d'achat du
produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie standard
soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x) Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent élre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les

jibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.ryobitools.

bilité des Produits a la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage d'un
Produit, sur le site Web a l'adresse www.ryobitools.eu, etlou est mentionnée dans la documentation relative
au Produit concené & l'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue, les
Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Pmduw((s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant la date
dachat. Toutes les i dun seront traitées 4 la déclaration
de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : hltps.l!uk.ryobltoo\s.eu/footer links/privacy-policy/. Le regu de
confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale indiquant la date d'achat
serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux & la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent & la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d ges causés i ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégrades,
modifiés ou enlevés

— auxd ges causés par le pect du manuel d'

aux Produits qui ne font pas 'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

I'autorisation préalable de TTI

— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits uilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
~ aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
— aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions comprennent,
mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier abrasif, les lames,
le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac &
poussire, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
a chocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses & gazon, le hamais, le cable d'accélération, les dents les goupilles dattelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les filtres
aair, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel lachat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https://www.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/lwww.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés par
I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI agréé
pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut confirmé,
les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des produits
ou leur par des piéces non dé ala discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer le défaut
ou si la réparation a échoué, a la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni. Les
Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements effectués
dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparationsiremplacements effectués par TTI
ne consfituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de rechange
remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se terminera en
méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sonl acoordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni qui a acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

~

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une autre
garantie volontaire s'applique.
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ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’) naher

ausgefiihrt und mit der Ausnahme von und

durch eine freiwilige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs den unlen

aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie”).

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(,Verbraucher") kauﬂlch erwerben sowie i sind
von diesen i Fiir i gitt

fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so angegeben ist. D\e Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofemn das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (“Standardgarantiezeitraum) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden, damit
die gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangem, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie”) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
) konnen mussen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Daten von werden gemaR der Dalenschutzerk\arung
verarbeitet, d\e S\e hier finden: https://uk.ryobitools.eu/footer-li licyl. Der fiir die
Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als Nachweis
fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofem der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahrléssig durch den Verbraucher verursacht wurden

— Schéden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi
oder entfernt wurde

— Schéden, die durch die Ni der Bedi den sind

— Produkte, die nicht der CE/JUKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige

igung durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O is) verwendet wurden

— Schaden, die durch uRere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen) oder
fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemée Verwendung, Ubertastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehdr- oder

- E -Zubehdr, das im Li des Werkzeugs enthalten war oder separat erworben wurde.
Diese Ausschliisse gelten unter anderem fiir insél insd ifschei ifpapi
und Klingen, seitliche Fiihrungen

- Komponenlen (Tel\e und Zubehtr), die normalem Versch\e\fs unterhegen wie unter anderem Wartungs-

(Marke, ) gemacht, verandert

Kits, Lager, SDS: oder h Netzkabel, Zusatzgnﬁ
Fil und
-fedemn, Klingen von oder
Gurtzeug, Kabeldrosseln, kaen Federstifte, Laubblserventilatoren, Laubbléser- oder Staubsaugerrohre,
und -riemen, Fi Schlduche,
Rader, Mahfaden, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser

usw.

4.Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie milssen die Produkte beim Aufireten von Verarbeitungs- oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, iglich an einen s RYOBI- D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https:/www.ryobitools.eu/. Verbraucher kdnnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im Rahmen
der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Semcepanner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten iten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder Porto
in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahit werden miissen. Bitte wenden Sie sich
an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in lhrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn TTI
den Defekt nicht reparieren mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich war,
wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt wurde,
gehen damit wieder in das Eigentum von TTI (iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der oben
genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefilhrten Reparaturen bzw.
mit der von geht keine Verl der Garantie bzw. kein Neustart des
Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewéhrten Garantien, und der
Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieBlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kdnnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europdischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwilige Garantie gelten konnte.

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de los derechos legales denvados de la compra de un pmducto y sin perjuicio de \os derechos legales
que se aplican de forma it y gratuita, todas las eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia").
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales en
su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar'), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra del
producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la Garantia
estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia esténdar también se aplica Gnicamente a los Productos nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles mas
allé del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de los
Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en el sitio
web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/fwww.ryobitools.
eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos en linea en
un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un Consumidor
se procesara de acuerdo con la declaracion de prwacldad que se puede encontrar en https://uk.ryobitools.eu/

policy/. El recibo de del registro, que se envia por correo electronico, y la factura
ongma\ que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del Producto
defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha de compra.
No se pueden reclamar mas costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor
— ninglin dafio en el Producto que sea resultado de un 0de lafalta de
— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

ningdn Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original

(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion
previa de TTI

— ninglin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

— ningln Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion de
aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias

— desgaste normal de las piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de los Productos
— uso de accesorios o piezas no aprobados
accesorios de la eléctrica con la 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, puntas de destornillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales
componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y semvicio, escobillas de carbn, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de ljado, bolsa para polvo, tubo de escape de
polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de transmision,
embrague, cuchilas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas, pasadores de
enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de vacio, barras
guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras, ruedas, varillas
pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los servicios
de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI htps://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompariado de una breve descripcion del defecto.
Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente deberé pagar los gastos de envio o el franqueo de acuerdo
con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar si se
aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una vez
confirmado e defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las piezas
defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se niega a
reparar el defecto 0 i, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio equivalente.
Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/sustitucion bajo
las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no constituyen una
ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan sujetas a las Garantias
otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias ser4 el periodo de Garantia concedido originalmente a
todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquirié originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son vélidas en el Espacio Econémico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
dreas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica otra
garantia voluntaria.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritfi di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili in
modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici e/o attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul nostro sito
web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke
rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

descritti ("Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries GmbH (“TTI"), nel

rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gi utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria pud essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu. Il

ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard”) e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giomi di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.eu/footer-
links/privacy-policy/. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione elo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere Ia rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci I i dal C

— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento i |mpropno 0 da mancanza di manutenzione

— Prodotti che siano stati lterati o modificati

— Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

~ eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/JUKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o
senza previa autorizzazione da parte di TTI

Prodoti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da sostanze

estranee

normale usura delle part di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico delfi Prodottofi

— uso di accessori o parti non omologate

— accessori per utensili elettrici foniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e
guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di assistenza

enfof tui van RYOBI die op onze websile worden  vermeld, mel uitzondering van
i voor 0als nader

onder ("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtmmc \nduslnes GmbH ("TTI" ) volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als eindgebruikers in hun hoedanigheid van
consument ("consument") kopen. Detali en zijin
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wetteljke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en afdwi is. Deze ie geldt ook alleen voor
niguwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie") wordt vermeld op
de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, enfof is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om van
deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlike gegevens van een consument worden verwerkt in
overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-
policy/. De ontvangstbevestiging van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele factuur
waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van het
defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum van
aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet van
toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud
— elk product dat is gewijzigd of aangepast

elk product waarvan de

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

— producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hetlde product(en)

gebruik van niet of ondt

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderljk worden

) zin

e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetfi per la raccolta della polvere, tubi di
scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione, pomelli di battuta, cinghie di
trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di accelerazione, denti di ingranaggi,
pemi, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per
seghe, tubi flessibill, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine inteme ed esterne,
linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching, ecc.

. Per gliinterventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo dopo il

verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza autorizzati
RYOBI indicati sul sito web https://www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono ottenere i servizi previsti dalle
Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato 'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
II'Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/iwww.ryobitools.eu/),
apponendo l'indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le spese
di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare il centro
di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Allaricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta confermato
il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno fomiti riparando le parti difettose dei Prodotti o sostituendole
con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto o nel caso in cui,
a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo equivalente. | Prodotti
0 le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazionilsostituzioni in virtli delle Garanzie di
cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono un prolungamento o un
nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono soggette alle Gamrme

~

Dergelijke uif omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits, schuurschijven,
schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal sliten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS -boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, viltringen, pennen en veren van
koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel tanden, vnlmngen frekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, cpvangzak en
banden, slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijljnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Vioor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden of de
herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een geautoriseerde
RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/. Consumenten kunnen
aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner door
a. contact op te nemen met de verkcperwaar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarljke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de website
https:/fwww.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van
het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures (verzend)kosten door de
verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende RY( omte
controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
T welgerl het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een

-~

website van RYOBI: https:/fwww.

originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di Garanzia
previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono essere
trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto per verificare se & valida un'altra
garanzia volontaria.

r geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep: g onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveondsrdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de iode loopt af met de die
oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk. Buiten
deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te komen of er
een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para aIem de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicao de um produto e sem prejuizo dos direitos

aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas efou feramentas

de jardim com a marca RYOBI |ndicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de conforme descrito em ("Produto”), estéo cobertas por

uma garantia voluntéria emitida pe\a Techlromc Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes indicados
abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor"). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estdo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
0s utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntaria
nao limita os direitos legais estatutarios do Consumidor em caso de defeito.

1. A garantia padréo ("Garantia padréo"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padréo”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta data
tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida e
aplicavel. A presente Garantia padrao também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extensdo da garantia ("Extenséo da garantia") esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, e/ou esta incluida na documentacéo relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra para
beneficiarem desta Extensao da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor seréo processadas
de acordo com a declaragéo de pri que pode ser da aqui https://uk.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy/. O recibo de confirmag&o do registo, que é enviado por e-mail, € a fatura original com a data de
compra servirdo de prova da Extensdo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias”) estao limitadas & reparacéo efou substituicdo do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da compra.
Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as Garantias ndo se aplicam a:

— quaisquer danos causados ou pelo Consumidor

— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo

— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham
sido desmarcadas, alteradas ou removidas

— quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagéo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia no autorizado ou sem
autorizagdo prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de (amperes, tensdo,

— qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, dleo, relagéo de 6leo)

— quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou
substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

— utilizago inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizagéo de acessorios ou pecas nao aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas foecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas
exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e ldminas, guia lateral

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

der gaelder uafhangigt og uden omkostninger, er alle nye RYOBI-markede elvaerkiojer ogleller haveredskaber, der

er anfort pa vores hiemmeside, med undtagelse af j og reservedele,
som naermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic Industries GmbH

("TTI") i henhold il de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garant").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger"). Forh: og pl i I er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkar og betingelser i garantien. For profess\one\le slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i ilfeelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgarant"), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode") og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at ergyldig og kan ha Denne
standardgaranti gaelder ogsa kun for et nyt/nye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Produkternes berettigelse til
den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen ti et produkt, pa hiemmesiden www.ryobitools.
eu, ogleller er indeholdt i den relevante produkidokumentation under https://www.ryobitools.eu/. For at drage
fordel af den udvidede garanti skal forbrugerne registrere deres produkt(er) online inden for 30 kalenderdage
fra kebsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om en forbruger
behandlesi om personlige inger, som findes her https://
uk.ryobitools.eu/foot licy ingen for som sendes ud via e-mail,
og den originale faktura, der angiver kmbsdatoen vwl tiene som bevis for den udvidede garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's sken, forudsat at defekten i udfarelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantierne ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse
Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modmcerel

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige ) er blevet
deformeret, endret eller fieret

— Eventuelle skader, der skyldes manglend: af

— Produkter, som ikke er CE/UKCA-maerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-auts t eller uden filladelse

fra TTI
— Ethvert produkt, der har veeret filsluttet forkert stramforsyning (stramstyrke, spaending, frekvens)
— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert ing (braendstof, olie, oli
Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmedlegemer
Normal slitage af reservedele
— Uhensi i ing af
— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Tilbeher til elvaerktoj, der leveres sammen med vaerktajet eller kabes separat. Sadanne undtagelser omfatter,
men er ikke begraenset til, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbehar), der er udsat for normal siitage, herunder, men ikke begraenset il service-
og vediigeholdelsesst, kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher eller
nefledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stmvslange filtskiver, slagnagleshﬂer
og -fledre, knopper, driviemme, kobling, knive til sele,

— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
e manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixag&o ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentagao, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poelras anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

tander ventllatorer bleesere og vakuumrer, vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkaeder, slanger, ti hjul, indvendige ruller, udvendige spoler,
skeereledninger, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklipningsblade, osv.

laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, Iammas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de 30, rodas, hastes de bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros de gés, laminas de trituracao, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranga sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descrigao do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo de
ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnicalocal autorizado
RYOBI para confirmar se séo aplicaveis essas taxas.

5. Apds a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando o
defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias seréo prestados através da reparagéo das pegas
defeituosas dos produtos ou da sua substituicdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI. Se a
TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma substituicdo
equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(&o) propnedade da TTI Qua\quer

~

4. For garanti skal uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udferelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere, der
er anfort pa felgende websted https://www.ryobitools.eu/. Kundeme kan fa leveret ydelseme under garantiere
hos en RYOBI-servicepartner ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgeengeligheden af processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI-servicepartner, ska\ produktel mdpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere op henvises il ~ https:/www.
ryobitools.eul), maerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort besknve\se af defekten. Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold fil lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at veere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen er
blevet bekrzeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller gennem
udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller hvis
reparationen efter TTI's skon er mislykket, leveres en tisvarende erstatning. Detde udskiftede produki(er) eller
dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garanllerergrat\s Deneller
de reparation(er)/udskiftning(er), som TT! foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa garantieme. De
udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter med den periode
for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantiere ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

reparacdo/substituicdo coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) a

realizada(s) pela TTI ndo constitui(em) uma extenséo ou um novo inicio das Garantias. As pegas sobresselentes
substituidas estao sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as Garantias terminara com
0 periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI so concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas areas,
contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntéria.

geelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.



®

VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utbver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade

réttigheter som ga\ler oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstilbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar, som

beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utfardas av Techtronic Industries GmbH ("TTI") enligt

de villkor som anges nedan ("garanti’)

Garantin galler endast for kdpare som kdper som

(‘konsument’). Aterfo och assi frén

dessa allmanna villkor och i garantin. For 2 kan en annan typ av frivillig

garanti gélla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen wwiw.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade réttigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast képs for privat bruk, géller i 24 manader
(‘perioden for standardgaranti’) och borjar galla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin géller endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for beréttigade produkter utover perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter méste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran ink&psdatumet for att kunna dra nytta av den har utdkade garantin.
All personlig mformallon om en konsument behandlas i enhghe( med sekretesspolicyn som finns hér https://
uk.ryobitools.eu/foots policyl. Kvittot pa regi som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTl:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkGpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom géller inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsloshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dér markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-markning

— en produkt som har forsokts repareras av et icks servi
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromforsorjning (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvénts med felaktig bransleblandning (brénsle, olja eller oljeforhallande)

— skador som orsakats av ytire paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvéndning eller dverbelastning av produkten

— anvéndning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

— tillbehr till elverktyg som medfdljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begrénsade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begransat tll service-

och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, montenng eller fatlmng for SDS-borrkronor, stromkabel,

extra handtag, aska, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar till

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,
pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugrér, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor, tandstift,
luftflter, gasfiter, strimlingsknivar osv.

4. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan dréjsmal efter att defekten i utforande eller

material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats https:/www.
ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhlla tiansterna enligt garantiema fran en RYOBI-servicepartner genom att
a. kontakta aterforséljaren dar kopet gjordes eller
b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.
Naér du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningama pa https:/www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medftljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avséndaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekréfta om sadana avgifter géller.

5. Efter mottagandet av den produkt som konsumenten havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nar defekten
har bekraftats tilhandahalls tjansterna enligt garantierna genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom uthyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gottfinnande. Om TTI vagrar att reparera defekten eller
om reparationen, enligt TTl:s gottfinnande, misslyckas tilhandahalls en motsvarande ersattningsprodukt. De
utbytta produkterna eller delarna blir TTI:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av ovanstaende
garantier &r kostnadsfria. Reparationer eller utbyten som utftrs av TTI utgdr inte en forlangning eller en ny start
av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och perioden for
garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kdpte produkten och far inte Gverforas eller Gverlatas.

7. Garantierna galler inom E isk (EES), Schweiz och Storbritannien. Utanfor
dessa omraden kontaktar du aterforséljaren dar kdpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan frivillig garanti
galler.

i egenskap av

, andrats eller tagits

nter eller utan fo

RYOBI-TAKUUN EHDOT
Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien erilisten ja maksuttomien lakisaéteisten oikeuksien lisaksi ja niiin
av market kaikki luetellut uudet RYOBI-merkkiset Btyol jaltai 0

jéliempana ("Tuote"), lukuun ottamatta tyokalujen tydkalujen i& ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissa alla iimoitettujen ehtojen mukaisesti

("Takuu’).

Takuu koskee amoastaan niitd ostajla jotka ostavat 1uoﬂewla kuluttajan asemassa olevina loppukayttgjind

(Kulutta]a) yyjat, ja loppukéyttajat on nimenomaisesti jatetty takuun

loppukéyttajia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen takuu

tietyille tuotteille, jos siita on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahén vapaaehtoiseen
takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakiséateisia oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttad, ettd tuote ostetaan ainoastaan yksityiskayttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopéivastd. Perustakuun voimassaolo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttad, ettd kyseinen paivamaara kéy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tamé perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissé maissa olevilla kuluttajilla voi olla lagjentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisterditymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennettu takuu’) on maritelty tuotteen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu jaltai

https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava tuotteensa

kuluessa ostopaivasta, jotta he voivat hyodyntaé laajennetun takuun. Kaikkia

ja kasitelladn sijaitsevan i ] mukaisesti: https://

uk.ryobitools.eu/foot licyl. |ahetettava vahvistus rekisterdinnistd ja alkuperéinen
lasku, jossa ostopéiva on nakyvissa, (mmlvat todisteina laajennetusta takuusta,

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen ja/tai vaihtamiseen TTl:n
paétdkselld ja edellytiavat, ett valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksid koskevia vaatimuksia ei voi esi Mydskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin
— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisest kasittelysta tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokattu
— Kaikki tuotteet, joiden

tai niita on muunneltu

Kaikki ka

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iman TTl:n etukéteen antamaa lupaa

Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vz laiseen virtalahteeseen (virta, jannite, tagjuus)

Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, ljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

— Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisdvarusteiden tai osien kaytto

Sahkotyokalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut isévarusteet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

on peitetty tai poistettu

vauriot

poranterét, ja terat seka sivuohjain
- it (osat ja lisa jotka kuluvat kaytossa, mukaan lukien mutta niihin
joi huolto- ja hiiiharjat, laakerit, istukka, SDS-poranterén Kiinnitysosa tai

vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskevien
ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai ruohonleikkureiden
terdt, valjaat, kaasuvaijeri, pilkit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket, kerdyspussi ja_hihnat,

teralevyl teraketjut, letkut, liittimet, yorat sisakelat, ulkokelat,
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai i tai jalkeen
viipymatta lahetettava tai tuotava paikan paélle johonkin lueteltujen j

RYOBI-huoltokumppaneiden toimipisteeseen: https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden alaisia
palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a. Onama\la yhteytta jalleenmyyjadn, Jo\ta tuote on ostettu
b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltod (katso lisétietoja verkkosivustolla htips:/lwwi.ryobitools.eul olevista turvallisuusohjeista) ja sihen on
merkittava lahettdjan osote ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettéjan on paikallisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaanko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvéksy vian korjaamista tai jos TTI Katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n omwstukseen Kaikki
edelld mainitut takuiden alaiset korj ovat ia. TTl:n toi
eivat pldenna takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sité alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkupera|sten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika padttyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika péattyy.

6. RYOB-takuut myontaa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdistyneessd kuningaskunnassa. Néiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytté jélleenmyyjéan, jolta tuote on ostettu, ja selvitiaa, onko osaltasi voimassa
jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.

. 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tl
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GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

I tllegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felge av kjapet av dette produktet 0g uten tap av de lovbestemte

YCNOBWSA AENCTBUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B piononeHwe K niobbi 3aK0HHbIM MPaBaM, BOSHKAIOLLUM B peaynbTaTe NOKyNkW uagenvs, v 6e3 yujepBa Ang 3akoHHbIx

rettighetene som gjelder uavhenglg 0g uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI ogleller

npas, KoTopble OTAENbHO U Ha Be3B03ME3NHOM OCHOBE, HA BCE HOBbIE ANEKTPOUHCTPYMEHTHI W/

som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av for verktoy og reservedeler,

som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl») som er underlagt

vilkérene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjapere som kﬂaper produktet som slutiorukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkérene og for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene il forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgaram\en («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjpt for privat bruk, har en gyldlghetspenode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjopsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftig
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan vaere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved & registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasionen under https:/www.
ryobitools eul. For a kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa nett
innen 30 fra Kj i tl forbrukere behandles i henhold i
personvernerklaringen, som du finner her: hnps Iluk ryobitools.eu/foote for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdamen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantier») er begrenset tl reparasjon og/e\ler erstatning av

W cafoBble oA Toprooil Mapkoit RYOBI, nepeducrieHHble Ha Halue caiiTe, 3a WCKNIOMEHUEM

ana CUCTEM XpaHEHHS it 3anacHbIX YacTed, W UNHyeMble fanee Kak

«popykT», AeficTByeT A06POBONLHO NpeaocTaBnsemas komnaxuei Techtronic Industries GmbH (anee — «TTI) rapanTis

(nanee — «TapakTus») B C YCTIOBUSMM U HitKe.

I'apanm TONbKO Ha ] KoTopble NPOAYKTLl U ABNSKTCA MX KOHEUHBIMM

nons30gatensi (3anee — «[lokynarens). fnepeie UEHTPsI, KOMTZHHM 10 apexfe TEXHIK, a TaKke NPOeCoHOHaNbHbie

KOHEHblE MOMb30BATENN B ABHOH hOPME MCKHKNEK)TCH 3 HacTOALMX 0Bl nonoweHwA W ycnoait [apawTan. [ing

HOHEMHBIX TPOAYKTEI WOKET PaCTpOCTRAHATSCA AOBpOON:HO

MpEAOCTABNAEMaS rapaKTHA [IDYTOrO THT, €CTA 3TO ABHO YKa3aHO Ha CaifTe www.ryobitools.eu. Orpanndeus HacToseit

A06POBONbHO NDESIOCTaBNAEMON T aAPAHTHM e BURIOT Ha 3aKOHHsIE Npasa Mokynarens B cy4ae Hanu4s ecbexTa.

1. Tepon peiicTBust CTapapTHOil rapanTv (nanee — «CTaHaptHas rapaHTisy), mpu ycnoun 4to [podykt
MPHOGPETAETCH TOM:KO AN HACTHOTO HCNONS30B2HAS, COCTABAET 24 Mecsla (anee — «CTaniapTHbii rapaHTiisii
NEPUOy) W HawuHaeTcA C faTel MpuoGpeTenus Mpogykra. UroBel Ci rapanTs Gbina
U UMena 3aKOHHYIo cuny, 3Ta fiaTa fionxHa Gbito YEKOM MM MHBIM
noATBEPKAAIOLMM (aKT noKkynku. HacTosjas CTaHaapTHaS rapaHTUs PacnpOCTDHAETCA TONeKO Ha HOBbIE MPOayKTe.

2. B HexoTopeIx cTpaHax Mokynatenu MoryT npoauTs CTaHaapTHyio rapanTuio Ha onperienenHsie MponyKTsl nocne
UCTeueHMs cpoka fieficTus CTaHgapTHOM rapaHTUu NyTeM pervcTpauym Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
rlonydeHme PacluupeHHoit rapaHTum (fanee — «PacluMpeHHas rapaTUsy) ykasaHo Ha ynakoske Mpodykta, Ha
caitre www.ryobitools.eu wunu B conyTcTayioleit fokymenTaUwy k MpoayKTy, KoTopas AOCTyNHa Ha caiiTe hitps://
www.ryobitools.eu/. Utobel nonyunTs Panmmpewym rapanTio, TokynaTenu FOMKHbI 3aPErucTpUpoBaTb CBOM
ﬂponyml OHNaliH B TeveHwe 30 «anemapmx nuew  aTbl noKyrikw. Bce niepcokansHble fakksle Mokynatens Gyayr

KoTopoe nomynuo o agpecy https://

det defekte produktet etter TTls skjonn, safremt

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. I tillegg gje\dergarannene ikke for

— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

— eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modlf isert

ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiernet

— eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa
forhand

— ethvert produkt som har blitt koblet til feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av eksterne pavirkninger (vann, kiemisk eller fysisk pavirkning, stat) eller forarsaket

av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbehar for elektroverktayet eller tilbeher kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er ikke

begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tibehor) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset til, servwce og
vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

eksisterte pa ukryobitools eulfoot ivacy-pe o yl. T noyre, M
OpHIYHaN yeka ¢ faToit MoKy 6ynyr cnyxmb MOATBEPKIEHHEM PaCI.I.MpeHHDM rapaHmu
3. 06 o C IPTHOIA 1 F i rapaHTUAM (nanee — «apaHTI») OrpaHNYMBAIOTCA PEMOHTOM W/

N 3aMeHoi Mpoaykta no Komnasin TTI nipy yenoByM, 4T0 NPOM3BOACTBEHHbIIA AehexT nnn
nechexT MATEPHaroB CyLIECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYNKW. PeKnamaLiu Ha BO3MELIEHiE AOMONHHTENbHbIX PaCcromoB
w YGbITKOB He NpUHUMatoTes. Kpowe Toro, FapaHTim He nokpbIBaloT crieayiolee:

— nio6oit ywep6, npi it cnyyaiHo, wnmuno

— niooe Mpogykta B WM Hea
TEXHU4ecKoro OBCHY)KMEEHMH

— nio6oit MpoaykT, it wm

nioGoit MpOAYKT, OPUTMHANbHbIE WAEHTUGMKALMOHHbBIE SMIEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepuiiHblid HOMep)
KOTOPOrO Bbint U3MEHeHsl, NOBPEXLEHb! MM YaneHs!

— nioBbie 10 MpisHe i no
— TlpopykTsl, koTopble He cepTuduLposabl CE/UKCA

060/t MPoayKT, MONbITKa POU3BECTY PEMOHT KOTOPOTO Bbina 8
LieHTpe W 663 npezBapuTenbHOTO paspeluexus komnaxuu TTI

— nioBoit MPOAYKT, MOAKTIOYEHHbI K HEMOAXOTALLEMY MCTONHUKY MATAHMA (HECOOTBETCTBME Cb TOKE,
HanpSIKEHIR, 4acToTe)

baereeske, slipeskive, stavpose, utlepsrar for stav, filtskiver, bolter og fjeerer for muttertrekkere, bulkknotter,
drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller gressklippere, seler, kabelspjeld, tinder, lasebolter, vifter for

— nioBoit MpogykT, B KOTOPOM TONAMBHAS CMECH TONNMBO,
Macro Wik HEnpaBItbHOE COOTHOLLEHKE TONNMBA U Macra)

— nioBble BHELUIHIMA (Bopa, BellecTsa, ¢
haKTOpbI, Yaphi) UM NIOCTOPOHHIUMM BEWIECTBAMM

- i U3HOC 3anacHbIX 4acTeit

- Mpoay )

blasere, ror for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, styreskinner, sagkjeder, slanger,
spraymunnstykker, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler, trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre,
mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt pa
felgende nettside: https:/www.ryobitools.eul. Forbrukere kan fa g fraen RYOBI-servicep: veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/fwww.
ryobitools.eu/. Tilgjengeligheten il prosessen kan variere fra land il land.
Nar et produkt skal sendes m en autorisert RYOBI-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se sil pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene

under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved  skifte dem ut med

=~

- i unn HEOPUIMHAMbHBIX 3anacHbIX yacreit

- Ana BXOASAWME B KOMNMEKT NOCTagkM WHCTPYMEHTA W
HpMOGpeT&HHhIe OTAENbHO. K Takum vckodeHmnsm OTHOCATCA, NOMUMO NpOYero, BuTbI ANs OTBEPTKM,
csepna, aﬁpasuanme [ANCKW, HAXda4Has ﬁyMa!’a W HOXM, 6Bokosast HanpasnstoLas

— KOMMOHEHTbI (SBHQCHMS yactm u W3HOCY, BKNIOYas,
NOMUMO NPOYEro, KOMNNEKTb! ANs oﬁcnywsawx YronbHbIe WEeTKMA, NOALIMNHUKK, NATPOH, Kpennexue unn
rHeano caepna SDS, WHYP MUTaHuUS, FONOMHATENbHYIO PYKOSTKY, ALK WA CYMKY ANS TPAHCTIOPTUPOBKM,
WAMGOBANLHYI0 NNACTUHY, MELLOK ANs cBopa Mbinu, TPYBKY OTBOAA NI, BOWNOHbIE WaibbI, WTUTH! 1
NPYKUHbI YAPHOTO raiikoBepTa, yAapHble Lnynu, TIPUBOAHbIE PEMHH, MyATY, Ne3Bust HOXHILL ANS KUBOR
M3ropoav Uk HOXW ra3oHOKOCKNOK, OCHAcCTKY, ﬂpDOCeﬂthM perynaTop ¢ Tpocom, I'paﬁﬂMHb\ HaﬂbL{hl
clenHoro i 1 BaKyy Tpy6Kw, Bakyy
MELLOK 1 CTSKKW, MANbHbIE LWWHDI U LENW, LWNAHTK, COEANHUTENbHbIE SNEMEHTbI, HaCaaKu AN pacnblneHns,
Koneca, WTaHrM-pacnbInuTeny, BHYTPEHHIUE KaTyLLKM, BHELLHWE WNYNM, PeXyLne KOpAbl, CBEYM 3aXUraHins,
BO3/AYLUHbIE (UNLTPbI, ra30Bble DUMLTPbI, HOKM ANA MYNbYUPOBAHUS U T. A,

deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var vellykket, etter
TTIs skjonn, leveres en tisvarende erstatning. De erstatiede produkiene eller delene blir TTIs eiendom. Enhver
ing under de garantiene er gratls Reparasjonen/erstatningen utfort av TTI

innebeerer kke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa iperi De erstattede er
underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utleper i samsvar med garantiperioden
som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig k]mpte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske ade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for & finne
ut om en annen frivillig garanti gjelder.

4. [Ins it MpoaykT(-bl) 6 (] 6e3 i
3afiepxKi nocne wn fedexTa win fecexta MaTepuarnos
OfHOMY U3 napTHepoB no Komnaiu RYOBI, yka3aHHbIX Ha
caiire https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenn moryt nonbe obcnyxusanue no FapaHTUsM y napTHepa no

RYOBI o6pazom:
a.nyrem oﬁpau\enm 8 [UNEPCKWit LEHTD, 7ie Bbina CoBepLUIEHa NOKYNKa; Wi
b. nyrem Ha CepBHCHOM [IOCTYNHOM Ha P catre RYOBI https:/www.

ryobitools.eu/ (AOCTYMHOCTb CEpBIUCa MOXKET OTNIMYATLCS B 3aBICHMOCTY OT CTPaHbI).
Mpu oTnpaBke W3OENMA aBTOPU3OBAHHOMY MApTHEPY MO TEXHUYECKOMY OBCMyxMBaHMIO komnanun RYOBI
u3enMe [ONKHO BbiTo HANEKHO ynakosaHo Gea ucnol ONaCHBIX p oM.
VMHCTPYKUWM 1o TexHuke GesonacHocTu Ha caitre hitps:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaruem aapeca otnpasuTens
W KpaTKitM onvcanviem Aechexta. OBpaTuTe BHUMAHKE, YTO B HEKOTOPLIX CTPAHaX B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
npagunamu [I0CTaBka N MOYTOBbIE PAcXofbl OMNauugaioTcs otnpasuTenem. OBGpaTATECH B MECTHbi
ABTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBITE LIHTp RYOBI, 4T0Gb! YTOMHHTS YCNOBUS ONNATbI.

5. Tocne nonywenus Mpoaykra, 3asenexHoro Mokynatenem kak AedexTHuI, GyaeT nposeseHa ero nposepka. Mocne
noaTBEpKAeHAS AecekTa no MapanTHAmM GyaeT BbINOMHEH PEMOHT N 3aMeHa feeKTHbIX AeTanei uasenus no
YCMOTPeHMIo komnanuw TTI. Ecnu TTI 0TKa3bIBaETCA BbINOMHMTL PEMOHT AedhekTa Ui no pelueHvio KoMnaum

TTI peMOHT He MOXeET BbiTb BbINOMHeH ycnelwHo, Bynet 3amena. 3
MpopyKkTsl unu feTan TTI. NioBble 6
yenoBuAMM [apaHTui, 6BecnnatHo. F TTI, He gatot

fIpaBo Ha NPOAIEHHE WM NONY4eHMe HOBLIX TapaHTui. Ha 3aMeHeHHble 3anachble YacTit pacpOCTPAHSIOTCS
IePBOHaYaNLHO Npe0CTaBeHHble [apaHTUM, U CPOK AGHCTBMS [apaHTUit UCTEKAeT B COOTBETCTBUM C NEpUOAOM
[eViCTBiS NEPBOHAYANLHO NPEIOCTABNEHHOM [apaHTu Ha Bech MPOZYKT.

6. Fapaxmuv RYOBI npenocraensiotcs: komnanueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwanus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipoqyma f He MOryT GbiTb niepe/iaks! Wit YCTynNEHs! AADyToMy niAy.

7. [apaHTuu AeficTBYHOT B CTPaHax i 30HbI (E33), LLiBeit ] 3a
fpeieniaMy 3TUX PETUOHOB 0GPATUTECH B AUNEPCKi LGHTP, e Gbina CoBEpLIEHA NOKYTKA, YTOGbI YTOHHATL
Hanuvie fipyrvx 106POBONbHO NPEOCTABNAEMbIX rapaHTI.
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzedzia markl RYOBI iflub narzedzm ogrodowe wymienione na naszej stronie

systemow pi narzedzi, czgsci

zgodnie z oplsem w punkme Pmdukt 53 objete dodatkowo do wsze\k\ch uslawowych praw wynikajacych z zakupu

produktu i bez ktore znie i bezptatnie, gwarancja,

wydang przez Techtronic Industnes GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkow okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwarancja ma zastosowanle wylapzme do nabywcow, ktorzy kupujq produkly jako uzylkcwmcy koncow w

etaliczni, takze

koricowi sg wyraznie wychzenl z nlnlejszych ogdlnych warunkéw gwarancu W przypadku profesjona\nych

uzytkownikow koncowych do niektdrych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodza] dobrowo\ne] gwarancji,

0 lle zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwolanie sle do niniejszej, dobrowolnej

Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku wystapienia wad.

. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa"), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakupiony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy (, okres. )i

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana fakturg Iub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byla wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wytacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niekiorych krajach moga przedtuzyé Gwarancie standardowa na kwalifikujace sie produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac si¢ na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona”) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacji produktu pod adresem https://
www.ryobitools.eul. Aby mozliwe bylo skorzystanie z Gwarancji rozszerzone, konsumenci sa zobowiazani do
zarejestrowania swojego produklu (produkiow) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu Wszystkie
dane osobowe beda zgodnie z 08 iem 0 ochronie pr , kidre mozna
znalez¢ pod adresem https: /Iuk ryobitools.eu/foote licy/. P rejeslracu kidre jest
wysylane pocztg elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu beda stanowi¢ dowod przediuzenia
Gwarancji.

3. Gwarancja standardowa i Gwarancja rozszerzona (,Gwarancje”) s ograniczone do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna sktadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztéw ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen umyslnie lub prze:
— wszelkich uszkodzen produktu, kidre sa wynikiem niewlasciwego postepowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktéw, kidre zostaty zmlemcne lub zmodyﬁkowane
wszelkich produktow, w ktory ikacyj
zniszczone, zmienione lub usumele

— wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

— produktow, ktdre nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA

— wszelkich produktow, kidry probowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI

— wszelkich produktow podtaczonych do niewtasciwego zasilania (natezenie, napigcie, czestotliwosc)

— wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)

— wszelkich uszkodzer spowodowanych przez czynniki zewngtrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne) lub

substancje obce

normalnego zuzycia czesci zamiennych

— niewladciwego uzycia, przeciazenia produktu

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemny i ostrza, prowadnice boczne

— elementy (czesci i akcesoria), ktore podiegaja normalnemu zuzyciu, w tym migdzy innymi zestawy serwisowe
i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS, przewod
zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura odprowadzajaca
kurz, podktadki filcowe, kolki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe, sprzegto, ostrza nozyc
do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie zaczepowe, wentylatory
dmuchawy, rury dmuchawy i odkurzaczy, worki i paski do odkurzacza, prowadnice, faricuchy do pilarek,

(znak towarowy, numer seryjny) zostay

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nékupu vyrobku a aniz jsou dotéena zakonné prava, ktera plati

nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich

webovych strankach, s vyjimkou prisluSenstvi nafadi, nastrojt, systému pro skladovani nastroju a nahradnich dili,

jak je déle uvedeno v ¢asti (,Vyrobek), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries

GmbH (,TTI*), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka’).

Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské

role (déle jen ,spotfebitel). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

veobecnych podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pripadé profesionainich koncovych uZivateld maze pro urcité
vyrobky platit jiny typ dobrovolné zruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankéch www.ryobitools.eu.

Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (dale jen ,standardni zaruka“) za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésicu (déle jen ,standardni zaruéni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovéno fakturou nebo jinym dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna
avymahatelna. Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouzit standardni zaruku na zpusobilé vyrobky jesté
za Ihitu standardni zéruky, a to registraci na webovych strankéch www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zaruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.u a/nebo je uvedena v pfislusné produktové dokumentaci na adrese  hiips:/fwww.ryobitools.
eul. Aby bylo mozné vyuzit vjhod zaruky, musi své vyrobky online do
30 kalendai ch dnl od data nakupu; poté budou moci cerpat vyhody této prodlouzené zaruky. Veskeré osobni
lidaje spotf budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Udaji, které naleznete na
zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni reglstrace které se zasila e-mailem, a plvodni
faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zéruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky") jsou omezeny na opravu a/nebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo materialu.
Nelze uplatnit zadné dalsi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:
— ZAdné Skody zplsobené spotfebitelem ndhodng, imysiné nebo z nedbalosti
— Zz&dné poskozeni vyrobku zplisobené im nebo
— Zhdny vjrobek, ktery byl zménén nebo upraven
— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochranna znamka, sériové Cislo)
— Zzadné poskozeni zplisobené nedodrZenim névodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

Zz&dny vjrobek, kiery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spoleCnosti TTI

— Zzadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

— Zadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

Zadné poskozeni zplisobené vnéjsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikéini podminky, narazy) nebo

cizorodymi latkami

— béZné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

— nevhodné poutiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki

pouziti neschvaleného pfislusenstvi nebo dili

prisludenstvi k elektrickym nastrojim dodévané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové v{jimky,

zejména Sroubovact bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéIného vedeni
— (dily a prislusenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Gdrzbové sady, uhlikové

kartace, loziska, skli¢idlo, nastavec nebo Uchyt vrtaki SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet, prepravni
kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, pisténé podiozky, koliky a pruziny pro
razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi nizek na Zivy plot nebo noze sekacky
na trévu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilétory foukacu, foukaci a odsavaci trubice,
sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozpraSovaci trysky, kola,
postiikovac trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky, vzduchové fitry,
plynové filtry, muléovaci noze apod.

4. Pro Ucely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo pedlozeny bez zbytecného odkladu po
vyskytu nebo uznam vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolenosti RYOBI

jicich webovych strankach https:/lwww.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat sluzby

Udrzbou

przewody elastyczne, zlgczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bebny suwaki 3
linie tnace, $wiece zaplonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

4. W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiafu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi na
podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnos¢ procesu moze rznic sig w zaleznosci od kraju.
Przy wysytce produktu do autory partnera g0 RYOBI nalezy ¢ produkt
bez niebezpiecznej zawartosci (szczegdlowe mformaqe mozna znalezé w mstrukqn bezpneczenstwa na stronie
internetowej https:/www.ryobitools.eul), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krétkim opisem wady. Nalezy
pamigtac, ze w niekiorych krajach koszty wysyhk\ beda musialy zostac uiszczone przez nadawce zgodnie z
lokalnymi jami. Nalezy sie z lokalnym ym centrum serwisowym firmy RYOBI,
aby potwierdzic, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub wymiang
ich na czesci niewadliwe wedtug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odmowi naprawy usterki lub jesli wediug
jej uznania naprawa nie powiodfa sig, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt lub
czgci stang sig wlasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji s bezptatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przediuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czgéci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy sie
wraz z okresem gwarancji, ktéra pierwotnie zostata udzielona na caly produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Niemcy,
wylacznie Konsumentowi, ktdry pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by¢ przenoszone ani przekazywane.

7. Gwarancje obowiazuja w Europejski Obszarach P (EOG), Szwaicarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tym obszarami na\ezy sie ze i u ktorego dokonano zakupu, aby
jiedziec sie, czy iqzuje inna gwarancja.

v ramei zaruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo

b. registraci prostiednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strénce spolecnosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich lsit.

Pii odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpecné
zabalen a bez ¢ného obsahu i naleznete v & ich pokynech na webovych
strankach https:/www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stiedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi, budou
poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dili vjrobki nebo jejich vymény za bezvadné
dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud se oprava podle
uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky nebo dily se stanou
viastnictvim spolecnost\ TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk jsou zdarma. Opravy
nebo vymény pr iTTI adaji narok na Zeni ani na novy zacatek zaruk. \yménéné
nahradni dily podiéhaji pivodné uvedenym zarukam a zaruéni hita téchto zaruk skonéi Ihitou zruky, ktera byla
plvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spole¢nost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vyrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt peveden ani postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svycarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nékup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka,
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RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlendl és téritésmentesen érvényesek -, a webolda\unkon fe\soro\t minden (j RYOBI markaJu elektromos
a éslvagy kerti 4 kweve a és

potalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH

(,TTI") &ltal az alabbiakban meghatarozott feltelelek mellett kiadott nkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.

A garancia kizérolag a terméket vé ( chyasztc } 6 vevd (k)re vonatkozik.

A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a ki vannak zérva

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui produs si fara a aduce atingere drepturilor
statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de gradina noi
marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor de depozitare
a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite de o garantie
voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor si conditiilor mentionate mai jos
(,Garantie”).

Garantia se aplica numai cumparatorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de

a garancia ezen altalanos feltételei aldl. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos termé mas
tipusti Gnkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu j fel van

(.Consumator’). Comerciantii cu aménuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali

tiintetve. Az 6nkéntes garancia igénybevétele nem korlatozza a Fogyaszto torvényes jogait meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancwa) fe\\eve hogy a terméket klzam\ag magancélra vasaroljak meg,
24 honapos idétartamu (,Standard (), és a termék napjan kezdddik. Ezt az
idGpontot szamlaval vagy eqyéb, vésariast igazolo dokumentummal kell dokumentalni ahhoz, hogy a Standard
garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garanaa szmten csak az Uj Termék(ek)re vonatkoznk

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek kiterjesztett garanciara
(.Kiterj garancia’) valo | a Termék asén, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozd termékdokumentéciéban a https://www.ryobitools.eu/ cimen talélhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belill online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatat az adatvede\ml ny\latkozatnak megfelelden dolgozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.eu/foot garancia
a regisziraciot visszaigazold, e-mailben kikldott nyugta és a vasar\as datumat feltumelo eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TT| dontése szerint a hibas Termék javitasara
éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésarlés idpontjaban fennallt. Tovabbi
koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciék nem vonatkoznak a
kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy modositottak

barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonositd jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jelcléssel nem rendelkezo termékek

— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkozpontban vagy a TTI elézetes engedélye nélkiil
prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszilltség, frekvencia)

nem megfelel6 izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya) hasznalt barmely termék

— killsd behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramiités) vagy idegen anyagok altal okozott kérok

— apotalkatrészek normél elhasznalodasa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznalata, tlilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon asd am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhizofejek, fiirofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalsé vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kdvetkezoket: szerviz- és
karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, firdszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel, klegeszl(o
foganlyu hordtaska, csiszololemez, porzsak, pore\szwo csd, filcalatétek, ltvecsavarozd csapok és rugok,

hajtoszuak gok vagy Nnylmk pengéi, heveder, fujtoszelep,
fogak, 4 flvo- és y és vallszij,
iré tomick, é , kerekek, szorofejek, belso tarcsak, kilsd
orsok, vago (jtogy 6 gézsz(irek, Okések stb.

-~

. Agarancialis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését kovetten
haladéktalanul el kell kiildeni vagy be kel mutatni a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt hivatalos
RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garancidk szerinti szolgaltatasokat egy RYOBI
szervizpartnerné! vehetik igénybe a kdvetkez modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

isti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si condifii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii

finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod

explicit e site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare ale

Consumatorului in cazul unui defect.

1. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul s fie achizitionat numai pentru uz privat, are un
termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionarii produsului. Aceasté daté
trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovada de cumpérare pentru ca Garantia standard sa fie
valabila si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

2. Consumatorii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantjei standard, prin Tnregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsd") este specificata pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu sif
sau este cuprinsé in documentalia relevanté a Produsului la https://www. ryobitools. eu/ Pentru a beneficia de
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate in
conformitate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasité aici https://ro.ryobitools.eu/footer-links/privacy-
policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrarii, care este trimisa prin e-mail, si factura originala care arata data
achizitiei vor servi drept dovada a Garanfiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsa (,Garantii’) sunt limitate la repararea si/sau inlocuirea Produsului defect,
la discrefia TTI, cu condifia ca defectul de manoperd sau material sa fi existat la data achizitiei. Nu pot i pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator

— oricarei deteriorari a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de intretinere

— oricérui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost

deteriorate, alterate sau indepartate

— oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau féra

autorizarea prealabild a TTI
oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventd)
— oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
- oncamr‘ te de influente externe (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante straine
— uzurii normale a p\sse\or de sch\mb
— uti F
— utiiizarii de accesorii sau piese neomologate
— accesoriilor pentru unelte electrice furnizate impreund cu unealta sau achizifionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fard a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva si
lame, ghidaje laterale
componente (piese i accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, fruse de
reparatie si intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandring, atasament sau receptacul pentru burghie SDS,
cablu de alimentare, méaner auxiliar, cutie de transport, placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare a
prafului, saibe de pésla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele de
fransmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie prin
cablu, dinti, sfifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanté si de aspirator, sac si curele de
aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare, rofi,
baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de gaz,
lame de méruntire etc.

. Pentru reparafii in garantie, Produsul(ele) trebuie sa fie trimis sau prezentat fara intarziere nejustificata dupa

~

b. regisztracio a RYOBI (https:/iwww.ryobitools.eu/) elérhetd
keresztil, a folyamat elérhetdsége orszagonkent e\tem \ehet

A Terméknek a RYOBI hivatalos i a Terméket bi: veszélyes
anyagok nélkill kel becsomagolni (a resz\sleket Iasd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon  talalhato
bizionségi utasitésokban), a feladé cimével és a hiba rovid leirdsaval elétva. Kerjik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a a he\yl Gen a feladonak kell
megfizetnie. Kérjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos izk® ahoz, hogy jon arrdl, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5.A Fogyaszté éltal hibasnak veélt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalds. A hiba megéllapitését
kovetden a garancidlis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel val cseréjével valdsuinak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TT! tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasok/cserék ingyenesek. A TTI
altal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitasa vagy Ujrakezdése. A kicserélt
pétalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garancidk idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idtartaméval ér véget.

6.A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizarlag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nydjtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garancidk az Eurdpai Gazdaségi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kiviil kérjiik, forduljon a vasarls helye szerinti keresked6hdz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére mas onkéntes garancia.

aparifia sau sterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat RYOBI
enumerat pe urmatorul site web https://www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform Garantiilor
de la un partener de servicii RYOBI prin

a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuté achizitia; sau

b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciald RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.

Cénd trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in siguranta, fara
continut periculos (pentru detali, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului. Retineti &, in unele tri, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui platite de cétre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cénd defectul a
fost confirmat, serviciile conform Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor sau
inlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Dacé TTI refuza sa repare defectul sau dacé, la discreia
TTI, reparatia a esuat, va fi furnizat un fnlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite vor deveni
proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/inlocuirea
efectuatd de TTI nu constituie o prelungire sau un nou mceput al Garantiilor. Piesele de schimb fnlocuite sunt
supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru Garantia care a
fost acorda ial pentru mtregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania,
numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul $i nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. In afara acestor zone,
Va rugam sa contactati comerciantul de unde a fost fcuta achizifia pentru a afla daca se aplicé o alta garantie
voluntara.




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola elekiroinstrumentiem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi masu timekja vietng, iznemot
sistémas un rezerves dalas, ka detalizeti izskaidrots talak (‘Produkts’), tiek piemérota brivpratiga garantija, ko
|zsmedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem noteikumiem un nosacijumiem (‘Garantija’).
iek piemérota tikai pircejam(-iem), kurs(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

s"). Mazumtirgotaji, nomas uznémumi un profesnonahe gala lietotdji ir tiesa veida izslegti no Siem

Garantias vispargji aliem gala lietotajiem noteiktiem produktiem var bit

piemérojama cita veida brivpratiga garantua jatasir t\esa veida noradits vietné www.ryobitools.eu. STs brivprafigas

Garantijas izmanto$ana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiestbas defekta gadijuma.

1. Ja Produkis ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (*Standarta garantija’) termin$ ir 24 ménesi
(“Standarta garantijas periods), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokumente,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecindjumu, lai Standarta garantija biitu deriga un izmantojama. ST Standarta
garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstodiem Produktiem péc
Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba pagarinatajai
garantiai (*Pagarinata garantija’) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietné www.ryobitools.eu univai ieklauta
atbilsto$a Produkta dokumentacija vietng https:/lwww.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot Pagarinato garantiju,

erétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaisté 30 kalendaro dienu laika pec pirkuma datuma. Visa Patérétaj

pevsonas \nformacuas (lks apstradata saskana ar pnvatuma pazinojumu, kas pieejams Seit: https://uk.ryobitools.

kvits, kas tiek nositita e-pasta zinojuma, un originala
kvits ar pirkuma dalumu uek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlfidzinat citas izmaksas vai zaudéjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dé] izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoas apiesanas vai apkopes neveik$anas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— jaProdukta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai nonemtas

— jabojajumu izraisfjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— jauz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTI iepriek3&jas aiaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstosu baro$anas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisjumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— jabojajumu izraisTjusi aréja ietekme (ddens, kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— jaProdukti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
- ja |zmamul| neapsnpnnat\ piederumi vai dalas

- liem, Kas iekjauti i acija vai iegadati atseviski. Sadi izngmumi
ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgalj, urbju uzgah abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni, sanu vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne fikai) servisa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprinaSanas platei, SDS urbja uzgala stiprinajumiem vai
ligzdai, barosanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, siipésanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpttéja caurulei, filca starplikam, mecwenuzgrieinals\égas tapém un atspergm, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga $kéru vai zales paveju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putgju ventiatoriem, ptéju un stkSanas caurulitem, suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, §|uteném, savienotaju stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinaSanas zizjiem, iek3&jam spolém, aréjam spolém, grieanas linijam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,
gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

4. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkis(-i) péc razoSanas vai materialu defekta ra3anas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https:/www.
ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https:/www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informéciju skatiet droSibas noradés vietné https:/fwww.ryobitools.eul), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sifitajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekiivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir apstiprinta,
tiek nodroinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defekiivas dalas vai tas nomainot pret
dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts pec TTl ieskatiem. Ja TT| atsakas remontét defektu vai, péc TTl ieskatiem,
remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-ie) Produkts(-|) vai dala(-as)
Kast par TTI fpasumu. Visi remontiinomaina saskana ar iepriek$ minétajam Garantijam tiek veikta bez maksas.
TTI veiktais remontsinomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai saktas no jauna. Uz nomainitajam

am attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas lidz ar tas Garantijas periodu, kas

irta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-St
Vacija, tikai Patérétajam, kur$ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pi

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveica un Apvienotaja Karalisté.
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpr

, 71364 Winnenden,

igas garantijas.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy statymuose numatyty telsqu atsirandandiy isigijus gaminj, ir nepazeidziant statymuose numatytq teisiy,

kurios taikomos savarankiSkai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje iSvardytiems naujiems RYOBI

prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo irankiams, i§skyrus irankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)
suteikta savanoriska garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garamua taikoma t\k plrkeju\ (-ams), kuns (-ie) gaminius [Slgwa Kaip galutinis vartolojas (toliau — Vartotojas).

P Sios bendrosios Garantijos
salygos aiskiai i tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali buti
taikoma kitokio tipo savanonska garantija, jei tai aiSkiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia
savanori$ka Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys sigytas tik asmeniniam naudojimui, terminas
yra 24 ménesiai (toliau - Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena. Si data turi
biti patvirtinta saskaita faktira arba kitu pirkimo jrodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bity vykdoma. Si
Standartiné garantija taip pat taikoma ik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam ftikry $aliy vartotojai, uZsiregistrave intemeto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojimg tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali biti taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu https://
www.ryobitools.ul. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uiregistruoti savo Gaminj (-ius)
intemnetu per 30 kalendoriniy dieny nuo sigiimo dienos. Visa Vartotojo asmenine |nformacua bus tvarkoma
pagal privatumo pare\sk\mq, kur[ galima rasti ¢ia https:/fuk.ryobitools.eu/foote
patvirtinimo kvitas, kuris iSsiunciamas el. padtu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta p\rk\mc data, yra
Pratestos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy islaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tyCia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos prieZidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés prieZitiros centre arba be
iankstinio TTI jgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, itampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagu, fiziniy poveikiu, smigiy) ar
pasaliniy medZiagy

— prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

— netinkamam naudojimui, gaminio (-iu) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elekiriniy irankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iSimtys,

iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, $lifavimo popieriy ir

a$menis, Sonines kreipiamasias

komponentams (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo ir

priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo laida,

papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokdte, dulkiy maiSel, dulkiy iSmetimo vamzdel,
veltinio poverzles, smaginio verZliarakéio kaiScius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kaiscius,
patimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSelj ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjukly
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,

uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bati i8siystas (-i) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to, kai

atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, igaliotajam RYOBI aptamavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https://www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i$
RYOBI aptaravimo partnerio
a. kreipdamiesi | mazmenininka, kuriame buvo jsigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/fwww.
ryobitools.eul, $io proceso priginamumas {vairiose Salyse gali skirtis.
Siunciant Gamin{ \gahctajam RYOBI aptamavimo parlnenul Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo
turinio (i rasite saugos svetaingje https://www.ryobitools.eu/), pazymétas
siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suZinoti, ar tokie mokes¢iai taikomi,
kreipkités { vietinj {galiotaj RYOBI techninés priezidros centra,

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI nuoZidra.
Jei TTl atsisako taisyti defektq arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis pakaitalas.
Pakeistas (-) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-|) remontas (-ai) ir (arba)
pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-|). TTI atliktas (-) remontas (-ai) ir (arba)
pakeitimas (-ai) nereikia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i naujo. Pakeistoms atsarginéms
dalims taikomos i$ pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos, kuri i§ pradziy,
buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy jsigijo Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), $ ir Jungtingje Karalystéje. Uz Siy teritorijy riby,
kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo jsigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma klta savanonska garantija.

~
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RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, piramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamargiga elekiri- ja/voi

aiatodriistadele, vélja arvatud toériistade tarvikutele, tooriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).

Garantiid saavad kasutada iksnes osljad k stavad tooteid Ippkasutajatest tarbilatena (.tarbija"). Kéesolevate

garanti ja kutseliste loppkasutajate suhtes on

selgesonaliselt vélistatud. Kutseliste \oppkasutaja(e puhul vaib fealud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik
garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesdnaliselt nimetatud. Selle vabatahtliku garantii kasutamine

e piira tarbija seadusjargseid Gigusi seoses puudusega.

garantii (,standardne garantii’) on 24 kuud (, garantiiaeg”), tingimusel et
loode osteti uksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Gksnes tingimusel, et nimetatud kuup&ev on dokumenteeritud arvel vi muul ostu
t6endaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud rilkides voib klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid iile standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii’) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jalvi vastavates
tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https://www.ryobitools.eul. Pikendatud garantii saamiseks
peavad tarbuad registreerima toote(d) veebis 30 kalendripéeva jooksul alates ostu kuupdevast. Koiki tarbija

kooskalas pri mis on leitav aadressilt https://ee.ryobitools. eulja\us/
privaatsuspolittika/. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga saadetud registreerimise
kinnitust ja algset arvet, millel on néha ostu kuupéev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse iksnes vigase toote parandamist ja/voi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi muu
kulu voi kahju hiivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantid jargmise suhtes:

tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult voi hooletusest pohjustatud kahjustus

~ toote kahjustus, mis on tingitud valest késitsemisest vi hooldamata jétmisest

— teisendatud voi umber ehltatud 1oode

~ toode, mille alg

kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

~ tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

toode, mida on iiritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vai iima TTI eelneva loata

— toode, mis on ihendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kitusesegu (kiitus, 6, 6li osakaal)

valiste méjurite (vesi, kemikaal, fiiiisiline joud, [06gid) véi vorkehade pohjustatud kahju

— varuosade tavapérane kulumine

— toote lubamatu kasutamine vai tlekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

- Ioornslaga kaasas olnud vai eraldl ostetud Iarwkud elektritoriistale. Kaesolev valistus hdlmab muu hulgas

otsakuid, livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja hoolduskomplektid,

slsinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus vGi -pesa, toitejuhe, a

) onrikutud, muudetud véi eemaldatud

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati iili vrini alati robne marke RYOBI navedeni na nadem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod”), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"), podioznom
odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo")

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potrosaca (,Potrosac’).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugaija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro3aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskljucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran raéunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano i
primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potro3aci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produlieno jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacie o Proizvodu na web-mjestu https:/www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produlieno jamstvo, PotroSaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potroacu obradivat ce se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraZiti dodatne troSkove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sljedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjemno ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— odtecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena

— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je pokusao popraviti neovladteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajuéom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

otecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

— upotrebu neodobrenih dodataka i dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

hhvplaal tolmukott tc\mu drajuhtimise vuol\k viltseibid, 166kmutrivétme tihvtid ja vedrud, otsanupud

i VoI terad, rakmed, kaablikri, hambad, haakekonksu
po\d\d puhurweml\aatond puhurl Ja 1o|mu\meja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid, voolikud,
sisemised rullid, valised poolid, I6ikejohvid,

siiitekiilinlad, 6hufiltrid, gaasfiltrid, multswterad jne.
. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- voi materjalivea ilmnemist vi avastamist iima
pohjendamatu viivituseta saata voi le anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. vtavad tihendust jaemiiligikohaga, kus ost sooritati, véi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi kaudu;
selle protsessi kasutatavus voib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta
(tapsemat teavet leiate aadressilt https:/www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud
saatja aadress ning lisatud puuduse lihike kifeldus. Pange tahele, et mones riigis peab saafja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote Kattesaamist seda kontrolitakse. Kui vea esmemlne leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI & kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest véi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\t Gnnestunud,
kasutatakse samavéarset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud garantiide
alusel tehtavad parandustdod/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustddd/asendused ei loo alust garantiide
pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad algselt
antud garantiid ning nende garantiide kehtivus IGpeb kogu tootele algselt antud garantiiaja Ioppemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI garantiisid
ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid ketivad Euroopa Majanduspitkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes pirkondades
palume kisida toote jaemiiligikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse monda muud vabatahtlikku garantiid.

-

- (dijelove i dodatke) koje su podlozne normalnom trosenju, ukljucujuci, izmedu ostalog, komplete
za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili prihvat, kabel,
dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zastitu od prasine, cijev ispuha, podioske od filca,
igle i opruge udamog kfjuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za Zivicu ili
kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprivanje, kotace,
Stapove za rasprsivanje, unutamnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice
za usitnjavanje itd.

. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
oStecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovladtenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https://www.ryobitools.eu/. Potro$aci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https:/
wwiw.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigurno zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurosne upute na web-mijestu https://www.ryobitools.eu/), oznaiti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru robne
marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je oStecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde o3tecenja, usluge
navedene u skiopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se oSteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neoStecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti otecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjeSan, pruzit ¢e se istovrijedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnidtvo turtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potro$acima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrucju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako se
nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se neko
drugo dobrovoljno jamstvo.

~
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GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasi sp\elm strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
opisano v ("izdelek"), pt ljna garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI") v
skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene ("potro3nik").

Trgovei, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuceni iz teh splosnih pogojev garancij. Za poklicne

uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancile, ce je to izrecno navedeno na

spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoljne garancije ne omejuje zakonskih pravic potrosnika

v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne veljati
na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila standardna
garancija veljavna in izvrSljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o nakupu. Ta
standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podalj$ajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancie ("podaljana garancija’) je navedena na embalaZi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkori$Canje podaljane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potrosnikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elekironski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji") sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarienega izdelka
po presoji druzbe TTI, ée sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroSkov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrosnik povzroci nenamerno, namemno ali iz malomamosti

— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali p:

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

— Izdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

- Vse |zde|ke ki jih je poskusal popraviti nepooblasceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI

— Kateri koli \zde\ek‘ priklopljen na neustrezno elekiricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)

— Kakrne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalie, fiziéni vplivi, $oki) ali tujki

— Normalna obraba nadomestnih delov

Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupliena loGeno. Take izkljucitve med drugim
vkljuéujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na komplete
za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni kabel, pomozni
rocaj, transportno torbico, brusno plodco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke iz klobucevine, zatici
in vzmeti udarnega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila obrezovalnikov Zive meje ali
kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne kijuke, ventilatorji puhal, cevi puhal in sesalnikov, vreca sesalnika
in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsiine Sobe, kolesa, razprsilne rocke, notranji koluti, zunanji
koluti, rezalne nitke, vZigalne svecke, zracni fltr, plinski fitr, rezila za mulcenje itd.

4. Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblad¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro3niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev servisnih
partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https:/fwww.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

lzdelek morate poobla$tenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne
vsebine (podrobnosti si oglejte v vamnostnih navodilih na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora poiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stroSke dostave ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladtenega servisnega centra podjetia RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravijen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobavi
enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Visa popravila/nadomestki v okviru
predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne povzrogijo
podaljSanja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno podanih
garanci v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodelit

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v teh
obmogih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih veljavnih
prostovolinih garancijah.

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnjch prév vyplyvajcich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zékonné préva, ktoré sa

uplatiiuji nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené na

naej webovej stranke, okrem prisluSenstva na néradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych dielov, ako
je dalej uvedené v asti (,Vyrobok’), sa vztahuje dobrovolné zéruka vydana spolonostou Techtronic Industries

GmbH (dalej len ,TTI*) za podmienok uvedenjch nizSie (dalej len ,zaruka*).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, klon nakupulu vyrobky ako koncovw uzivatelia v ich postavem spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel”). pozicovne, ako aj i koncovi uzivatelia st vyslovne vy\ucem

z tychto vSeobecnych obchodnjch podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze

na urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne néroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zak(ipeny len na stkkromné pouzitie, mé Standardna zaruka (dalej len ,Standardna
zaruka") lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardné zaruéna lehota) a zacina plynit diiom zakipenia vyrobku.
Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym dokladom o kupe, aby bola $tandardna zaruka platna
avymahatelnd. Tato Standardna zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v uréitych krajindch m6zu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit dtandardni
zaruku na vyrobky, ktoré splfiaji podmienky oprévnenosti, registraciou na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Opravnenost vyrobkov na rozirend zéruku (dalej len ,rozsirend zéruka‘) je uvedena na obale vyrobku,
na webovej stranke www.ryobitools.eu afalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https:/www.
ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuZivat vyhody rozsirenej zaruky, st povinni zaregistrovat‘ svoje vyrobky
online do 30 kalendarnych dm od datumu nakupu, ¢im ziskajd narok vyuzivat tito rozSirend zaruku. Vetky
0sobné (idaje é v sillade s vyhlasenim o ochrane osobnych tdajov, ktoré najdete tu
https://uk ryoblmols.eu/footer Imkslpnvacy policy/. Potvrdenie o registrécii zaslané e-mailom a pdvodné faktira
s datumom nakupu budu sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zaruka a rozsirend zéruka (dalej len ,zéruky") st obmedzené na opravu a/alebo vymenu chybného
vyrobku podra uvazenia ¢ ze chyba ia alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady alebo straty si nemozno nérokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuju
na:

akékolvek Skody sposobené nahodne, Umyselne alebo z nedbanlivosti o strany spotrebitefa

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom alebo

— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znamka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo
odstranené

— akekolvek poskodenie spasobené nedodrzanim névodu na obsluhu

— vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchédzajiceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

~ vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikélne, narazy) alebo cudzimi

létkami

bezné opotrebovanie néhradnych dielov
— nevhodné poutZitie, pretaZenie vyrobkov
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov
— prisludenstvo elektrického néradia dodévané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahfiaji okrem iného hroty skrutkovacov, vrtéky, abrazivne kotice, brisny papier a noze, komponenty
boénych
— vodiacich syslemov(d\e\ya fslus ktoré podiiehaji 4 okrem inéh

a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, sk\ucovad\a nastavce alebo uchytenia vrtakov pre vitacky SDS,
napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach, trubice na odsavanie
prachu, pistené podlozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé gombiky na pridrziavanie cievok,
hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na trévu, kablové zvézky, plynové lanka, hroty,
tazné koliky, ventilétory fikacov, trubice fikacov a vysavacov, vrecka a popruhy vysévacov, vodiace tyce,
pilové retaze, hadice, spojkové armatury, rozpraSovacie trysky, kolesa, rozpraSovacie tyce, vnitorné valce,
vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, plynové filtre, mulcovacie noze, atd.

4. Na (cely zarucného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo materialu

bez zbytoéného odkladu odoslané alebo prediozené autor ému partnerovi RYOBI
na webovej stranke https:/fwww.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramci zaruk od servisného
partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nékup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI
htps://www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach lisit.
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpeéne zabaleny
bez ého obsahu i njdete v & ych pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatefa a doplneny kratkym opisom chyby. Upozoriiujeme,
Ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatiiuju, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnjch dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spoloénost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podla rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Viymenené vyrobky alebo diely sa stanti
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vyssie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vykona m rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
néhradné diely pudl\eha}ﬂ povodne poskytovanym zarukém a zéruéné lehota sa skonéi stcasne so zarucnou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolognost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory povodne zakupil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitefovi ani
na neho prevedené.

7. Zaruky st platné v ramci Europskeh priestoru (EHP), Svaj a Spojeného kralovstva.
Mimo tychto oblasti mozete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a Zistit, ¢i sa uplatiuje ind
dobrovolné zéruka.

J Gdrzby
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YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B 0MbHeHMe KbM BCHYKM 3KOHOBM NpaBa, NPOMSTUYALLM OT MOKyMKaTa Ha MpoaykTa, U Ge3 fa ce aacsrat
33KOHOBHTE NPaBa, KOWTO C& MPUNAraT He3aBuCUMO U GE3NNATHO, BCUYKM HOBH ENEKTPOMHCTPYMEHTM Wi
TPaAVHCKM UHCTPYMeHTH ¢ Mapkata RYOBI, nocoyeH Ha Hawws yeb caiiT, C M3KloueHue Ha akcecoapy 3a

cucTeMM 33 Ha 1 pe3epBHI YacTH, KakTo € onucaHo no-aony (,Mpoaykt*),
ca obxsaHatit oT foBGpoBonHa rapaHuus, unanexa ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu ycnoswsra,
nocoyeHu no-aony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gyb-Ak/MY 3aKOHHMMY NPaBaMi, WO BUHMKAIOTL Y 38'A3KY 3 NpuabaKHaM Tosapy, i Ges obmexenHs
3aKOHHUX Mpas, 3aCTOCOBYBAHUX He3anexHo i GeannarHo, Ha BCI 3agHavei Ha Hawomy BeGcaiTi HOBI

Ta/abo caposi Mapkut RYOBI, 3a BUHSTKOM AOMOMKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
36epiraHHs IHCTPYMEHTIB | 3anacHX YaCTUH, ik 3a3Ha4eHO Hibkye («ToBapy), MOLIMPIOETbCS A0BPOBINbHA rapanTis,
HapaHa komnatieto Techtronic Industries GmbH («TTI»), BiANOBIAHO MO BUKNAAEHUX HILKYE YMOB i NONOXeEHD
(«FapaHTisn).

lapaHywsita e npunoxuMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(uTo) 3akynyea(r) Kato
B CHHa (MoTp: ). ToprosuuTe Ha ApeBHo, dmpmuTe 3a oT/:laBaHe

N0l HaeM, KaKTo i Kpaiii €a U3PNIHO O Te3u 06U ycrosus Ha

TapaHuusta. 3a npochecuoHanHuTe kpaitii noTpeGuTEny MoxXe Aa € NPUNOXUM Apyr Bz A0BPOBONHA rapaHLs

3a onpeaener(u) npoaykT(), ako TOBa € U3PUUHO NOCOEHO Ha Yeb caiita www.ryobitools.eu. MosoBaBaHeTo Ha

Tasn [apaHuus He orp: npasa Ha Il B CMyYail Ha AedhexT.

1. CtaHpapTHata rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapaHuvs’), npu ycnoeve ue MpoAykTbT e 3akyneH camo 3a NuyHa
ynotpeba, e cbe Cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHaapTeH rapaHLyoHeH nepuop’) v 3anoysa Aa Teye OT AaTata Ha
3aKynyBake Ha npopykTa. Taaw fjaTa TpAGBa aa Gbie AOKyMEHTUPaHa C (haKTypa Uni APYTO 0KA3ATENCTBO 3a
1I0KyNka, 3a fja Gbjje CTaHgapTHaTa rapaHuuA BanwaHa v Npunoxuva. Taau CTaHAAPTHA rapaHuWs ce OTHacs
1 camo 3a Hos(u) MpoaykT(i).

2. ToTpeBUTENUTE B HAKON ILPXABU MOXE [1a UMAT BLIMOXHOCT 713 YbIKAT COKa Ha CTaHAAPTHATA rapaHums
3a [pofyKTi, OTrOBApSILYM HA YCMOBMSTA, CMIEAl M3TMYEHETO HA CPOKA Ha CTaHApTHaTa rapaHuWs, Kato ce
perucTpupat Ha ye6 caitra www.ryobitools.eu. [lonycTumocTta Ha lpoaykTuTe 3a pasluMpeHa rapaHius
(,Pasiumpena rapaHuvsi‘) € nocoueHa Ha onakoskata Ha MpogykTa, Ha ye6 caitta www.ryobitools.eu wunm ce
Cb/IbPXa B JOKyMeHTaLVATa Ha CbOTBETHiMs TPoAYKT Ha aapec https://www.ryobitools.eu/. 3a 4a ce Bb3nonasar
ot P: rapanuys, M TpsibBa fa csosi(uTe) MpoAyKT(4) OHNaiH B pamkuTe
Ha 30 KaneHapHH W OT faTara Ha MoKyNkara, 3a f1a ce BbaN0f3Bar o Tagu Paawmpena rapaHia. Lianara
Tn4Ha Ha Il ce obpaboTea B c KoATO
MoXeTe Aa HaMepwe Tyk: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Pa:nucxara 3a NoTBbPXAEHNE
Ha ErVCTpaLaTa, KOATO Ce M3Npallia o UMeiin, 1 OpurMHanHara (akTypa, 8 KOATO € NoCoYeHa AaTaTa Ha
TIOKYNKaTa, LLie CRYXaT KaTo A0KA3ATENCTBO 33 PasluivpeHaTa rapaHUys.

3. CtaHpapTHaTa rapaHums W Paswwpenara rapanuws (,MapaHuuu’) ca orpaHuyeH o PEMOHT Wunu 3amsHa

Tapanris nuwe Ha ki kynyioto npopymim B craryci KIHLIEBOr0 KOpuCTyBada —

cnoxvigaya («Croxueasy). PoyapiGHi ToprosLy, NpOkaTHi KoMnail, @ TakoK Kiues! Kopucrysasi Ans npocpeciiiioro

38CTOCYBAHHA B SBHIA (PODMI BUKTIONAIOTECA 3 LAX 3aralbHX NOMIOKeHS Ta ymoa Tapail. flo nesroro(nx)

Toapy(iB) ANA KiHUEBMX Kopi THWMi TUN

0GpOBINbHOI rapanTil, AKWO Le B ABHIi (hopMi 3a3HayeHo Ha Bebcaiiti www.ryobnoo\s.eu. 3acrocyBaHs Ljel

06poBiNbHOI rapaHTii He 0BMexyBaTUMe 3aKoHHi NpaBa CrioxuBaya y pai HasBHoCT AedexTy.

1.3a ymosu, Wo ToBap npuabaHo BMKMIOYHO ANS il PTHa rapaHTis
(«CranpapTHa rapaxTisn) Mae TepMin il 24 micsui («C i TEpMiHY) i 3amm
npunGanis Tosapy. ILio CraaapTa rapania Habyna 4HHOCTI Ta Mana lOpWAISHY CHTY, UA AaTa MOBMHHA
Byt i paxyl haKTypoio a6o iHwmMm thakt Takox us
CTaHgapTHa rapaHTisi MOWMPIOETLCA NULLE Ha HOBMI(T) BUpiG(1).

. B peswurx Kpaikax Cnowweasi Momym Mari MOKTWBICTb NPORoBXUTH CTaHAGPTHY rapaKTiio Ha BIANOBIAHI
Tosapu nicns TepuiHy Al C i rapanrii, Ha sebcaitti www.ryobitools.
eu. npo Bi Tosapis it rapanTii («Po3LMpeHa rapanTisin) BkasaHa Ha NakyBaHi
Tosapy, Ha BeGcaiiti www.ryobitools.eu Ta/aGo HaseaeHa y BiAnoBiAHii AokymenTaLi 4o Tosapy 3a aapecoio
https:/www.ryobitools.eu/. LLo6 ckopuctatucs PoswwpeHok rapanTie, CnoxvBsaui MaiTb 3apeecTpysatit
caiif(caoi) Toap(u) oHnaiti npotsirom 30 kaneHaapHuX AwiB 3 aatv nokynku. Bei nepconanshi AaHi Croxveaya
6BynyTb 0BpobnsTICs BiANOBIAHO A0 ZEHEM npo KOHEDIAEHLYAHICTD, siky MOKHA 3HalTI 3a nocunaxHam hitps://
uk.ryobitools.eu/foote P Po3wmpeHoi rapahTii € i npo
peecTpaLliio, Hajicnane Hamy enemponHo»o NOLWTOR, Ta OpHTiHaN PaxyHKy-(aKTypu i3 3a3HaueHHsM [aTi
TIOKYIKN.

. CTaHpapTHa rapauTis Ta Poawmpena rapaTis («[apaTiiy) 0BMeXyloTsC PeMOHTOM TalaBo 3aMiHol
nechekTHoro Tosapy Ha po3cyA komnakii TTI 3a yMOBH, 1O AEHEKT BUTOTOBNEHHS a0 MaTepiany icHyBaB Ha

~

w

Ha pedexhus MpopykT no npewenka Ha TTI, npu ycnosue Ye fedexTsT B (4] e

CblijeCTBYBaN KbM AaTaTa Ha Nokynkara. He MoraT ia Ce NpeTeHapaT AOMbAHUTENHU Pa3Komn WK 3arybu.

OcBeH T0Ba [apaHLWTe He Ce npunarar 3a:

— BCAKA WETa, NPU4UHEHA CRYJaIiHO, YMULLINIEHO WM o HeBpexHocT ot MoTpeGuTens

— BCAKa NoBPe/a Ha MPOAYKTa, KOSITO € PE3yNTaT OT HEMPaBIMHO TPETUPAHE WM JIANCA Ha NOAAPBKKA

— BCeKit MPOAYKT, KO/TO € 6N pOMeHeH Wk MOZUGMUUpaH

BoeKit MpozyKT, YnuTo

61N MOBPE/IeHH, MPOMEHEHH WM peMaXHaTi

— BCAKAKBY WETH, NPUHMHEHN OT Ha 3l

— TlpopyKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

— BceKit MPoAYKT, 3a KOVITO € 61N HanpaseH ONMT 1a Gbie PEMOKTUDaH OT HEOTOPUIUPAH CEPBUIEH LIEHTBD
unw 6e3 npeBapuTento paapeLuenye ot TTI

— BCeKM [pOAYKT, CBbP3aH C enex (amnepu, yecrora)

BCEKI! MPO/LYKT, U3M0N3BaH C HENOAXOSILLA FOPUBHA CMEC (TOPHBO, MACNO, CHOTHOLLIEHHE Ha MaCrIoTo)

— BCAKaKBIA NOBDE/W, NPUUMHEHM OT BHLLIHY BL3IASACTBIAR (BOJA, XMMAKANH, (DU3M4HY Bb3IAViCTBIR, YaapH)
W HYKM BEIECTBA

— HOPMAITHO U3HOCBAHE Ha PE3epBHUTE YacTn

(TBproBCKa MapKa, CepHeH Homep) ca

- ynotpeGa, Harl

— U3M0N3BaHE HA HEOROBPEHH aKCECOapH WM YacTH

— aKcecoapu 3a 4 UnU 3aKynewn oTaenHo. Takusa
U3KTIOHEHNS BKNIOYBAT, HO HE Ce Orp; o, i ol capeana, aGpasusHi

[AVICKOBE, LWKYPKa M OCTPHETa, CTPaHW4HM HaNpaBnABaLLy

KOMIOHEHTH (4aCT M aKCecoapH), KOMTO MOANIENAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo,

KOMIAIEKT 3a 06CIYXBaHe 1 NOATPLXKE, BIMEPOSHH HETKM, NTArepH, NATPOHHHK, MIPUCTABKA WM NPUEMHIK

3a SDS capesyna, 3axpanBaly kaben, MOMOLLHA APLXKa, TPaHCOpTeH Kychap, WnuchoBbYHa Nova, Topba 3a

npax, Tpe0a 3a 0TBEX(IaHe Ha Npax, MNLIOBM WaiGK, LMATOBE U NDYXWHY 33 YIIAPHN FaikOBEDTH, YIaPHH

ByTOHM, pembL, 0CTPHETA Ha XPACTOPE3V UNW KOCauYKW 3a TPeBa, konak, kaben

3 ra3, Ha3bOEeHW HOXOBE, LUMGTOBE 3a MUY, BEHTUNATOPH, TPBOYU 3a U3TYXBAHE U 3acMyKBaHe, Topba 3a

3aCMYyKBaHE ¥ PeMbLyK, BOZAYM 3a WHK, BEPTY 38 TPUOHM, MaDKYH, KOHEKTOPHI (DUTUHIM, PA3NPBCKBALLM

/03U, KONena, NPbCKAYKW, BLTPELUHA MaKapy, BLHLIHA Makapw, NUHIM 33 PA3aHe, 3ananuTeni caeluy,

BB3/AYLWHI QUNTPH, ra3081 HUNTPH, TIONATKM 38 MyNUMPaHE U OLLE.

. 3a rapaHuonHo obicnyxeane MpopykTbT(ute) Tpabsa Aa Gbae(ar) wanpaTer(u) wnu npeactasen(u) Ges
HeonpaBJiaHo 3aGagsiHe Cniep MOsBATA WM MPU3HABAHETO Ha fecbekta B u3paGoTkara unu matepuana
Ha OTOpU3MpaH Ccepau3eH napTHbop Ha RYOBI, nocoueH Ha cneanus yeG caift https:/www.ryobitools.eul.
MotpebutenuTe Morat aa nonyyar ycnyrute no FapaHLmUTe OT CepBU3eH NapTHop Ha RYOBI, kato:

a. Ce CBBKAT C ThProBeLa Ha ApeBHO, Kb/IETo € HanpaseHa NoKynkaTa; M

6. ¢ perucTpauus Ype3 nnatdopmata 3a ycnyru, A0CTbMHA Ha Thprosekata yeb ctpatuua Ha RYOBI https:/
www.ryobitools.eu/, KaTo A0CTLIHOCTTa Ha MIPOLLECA MOKE 713 BApUDA B PA3NU4HITE [TbPXaBH

Mpyn uanpaare Ha MpoaykT A0 OTOPU3MpaH cepsmseu napTHeop Ha RYOBI MpoaykTsT Tpaﬁsa na 6uae
6e301aCHO ONakoBaH 6e3 onacHo Mons, BitKTe

Ha ye6 caifra https://www.ryobitools.eu/), Mapmpak Capeca Ha uanpatlaya 1 npuapyxeH ot Kpa'rxo onucakue
Ha fiecekta. Mons, uMaiie npeBip, ye B HAKOU JbPKABM TakcuTe 3a 0CTABKA WM NOLWEHCKATE Pa3Kom
TpBBa fa GbAaT 3annaTeHyt OT UaNpalliaYa B CLOTBETCTBIE C MECTHATa NPaKTHiKa. Mons, KOHCYNTUpaliTe e ¢
MECTHWS 0TOPU3UPaH CePBUEH LieHTBP Ha RYOBI, 3a a NOTBLPAWTE ANk Ce pUnaraT Takea Takeu

5. Mpu nonyyasaxe Ha Mpopykta, 3a Koitto MoTpeGuTensT TBLPAY, Ye e AedekteH, Toi wwe Gbae npoBepeH.

-

naty By/b-siki MOXIMBI 107aTKOBI BUTPaTY 860 3BUTK He MignAraloTs BIAWIKOAYBAHHIO. TaKoX
['apaHTii He NOWMPIOIOTLCS Ha:

— Byab-AKy WKopy, 3anofisHy CroxviadeM BUNaaKoBO, HABMUCHO abo 3 HeoBepexHocTi

— OByne-AKi nolwkomKeHHs TOBapy, WO BUHMKIM B pe3ynbTaTi abo sincy
TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs

ByAb-sikvit Tosap, sikwit GyB 3viHeHuit abo MopudikoaHuit

Gynb-kvit ToBap, Ha SKOMy TMOLIKOAKEHO, 3MiHeHo abo BubaneHo opuriHanbHe ineHTUdiKalitHe
MapKyBaHHS (TOPTOBEfbHA MapKa, cepmww Howep)

6yne-ski p iHCTPYKUi 3

ToBapu, ki He nignaaatoTs nig At Mapxyaawa CE/UKCA

— Gynb-skuit Tosap, sikuit Vi B LeHTpi abo Gea
nonepeaHsoro yaromkeHHs 3 TTI

— Gyab-skuit Tosap, nit i oo [xepena (cuna cTpymy, Hanpyra,
yacrora)

Gyab-kvit ToBap, SIKWA BUKOPUCTOBYBABCS 3 HEBIAMOBIAHOK NanMBHOK CyMiWWIO (Nanueo, onMsa,

CniBBIAHOWEHHS NanuBa Ta onuaw)

— Oypb-siki
cunamu, yuapamw) abo iMu pe

— HOPMAIbHUI 3HOC 3aMACHUX YGCTUH

- Tosapy(is)

- i npuctpois a6o aetaneit

— [IONOMiXHI NPUCTPOT 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaAaHoro B KOMNNeKTi 3 iHCTPyMeHTOM a0 npuabaroro

(BO010, XiMiYHUMM DY , i

okpemo. Taki , ane H Takum: GiTW 4NA BUKDYTOK, cBEpANa,
winichyBarnbHi AVCKN, HaXauHMit nanip i nonoTHa, 6|w| HarpAMHi
— KoMnneKTyloui (aeTani Ta AonomixHi NpuCTpoi), siki 3HOCY, , ane He

0BMeXy0HHCo, TakuM: KOMNNEKTH AN OBCNYTOBYBaHHS Ta PEMOHTY, YK LUTKW, NIAIMTHIKN, NaTPOHM,
KpinneHHs Ta aepxakn Ans ceepaen SDS, WHYPM KUBMEHHS, AONOMIKHI PydKM, TPaHCMOPTHI Yoxmu Ta
yTnsipn, WnicyBansHe NONOTHO, MUNOBI MiLLKW, WNAHM ANS BIABOAY NUNY, NOBCTAHI WaiiGu, WTudTH
Ta MPYKUHA ANSI TailkoBEpTIB, HATUCKHI FOMOBKM, MPUBIAHI PeMeHi, 34ennenHs, nonati kywopisie abo
ra30HOKOCAPOK, NiABicka CucTeMa, TPOCoBi Apocen, 3yOui, 3uinki WTUDTH, BEHTANATOpH, BEHTUNATOPH
T2 BaKyyMHi TpyOKu, BakyyMHi MilLKU Ta Nacku, HNDAMHI WKW, NUNbHI MaHUOrY, WinaHT, apuaTypa Ans
3€[HaHHS, PONANIOBATIbHI (DOPCYHKM, KOMECA, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLKW, 30BHIWHI KOTYIWKA,
PiKyui BOMOCIHi, CBIKit 3ananioBakHs:, NOBITPAKI hiflbTpM, NanuBH hinbTpu, NONATI ANIA MyNbYYBAHKA TOLLO.
4. ins rapanTiitHoro o6cnyrosysakHs Tosap(u) noBuHHi GyTu Bianpasnexi abo nepepani Ge3 Hesunpasaaxol
3aTPUMKA MICNS BUHMKHEHHA 00 BUABNIEHHA [ecexTy BUTOTOBNEHHS aB0 Martepiany YMOBHOBaXeHOMY
cepeicHomy napTHepy RYOBI, nepenik sikvx HaBeneHo Ha Befcaifti https://www.ryobitools.eul. Cnoxusaui
MOXYTb OTpUMATH Nepenbadeni FapaHTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YHoM:
. 38epHyBLUKCH A0 po3piBHoro npoaasus, Ae Byna aailicHexa nokynka; abo
6. Yepes CepBiCHy HOCTYNHy Ha odil sebicaitti RYOBI https:/www.
ryobitools.eu. [oCTYMHICTL TaKOTO NPOLIECY MOXE BIIPI3HATUCA B 3ANEXHOCTI BIf Kpaikit.
Mpu B Tosapy naprHepy RYOBI BiH nosuHeH GyTu HapiitHo
i Ta He MaTh BMICTY MB. IHCTPYKUIT 3 TexHiku Geanen Ha caifi htps://
www.ryobitools.eu/), 3 noaHauKol aaipectt BiANpaBHUKA Ta CTUCIMM OnMCOM AediekTy. 3BEpHiTb yBary, Lo B
JesKuX kpaikax BapTicTs A0CTaBkA aBo NOLITOBMX BUTPAT Mag ByTu crinavea BIANPABHUKOM BIANOBIAHO A0
MpUIAHSTOT MicLeBoi npakTuky. LLio6 AjaHaTucs, wn nepepbayeHa Taka onnata, 3BEpHITbCS A0 MiCLEBOTO

KoraTo fiechexTsT € noTebpAeH, yenyruTe no FapaHuumTe wwe ce 4pe3 PEMOHT Ha
YaCTH Ha NPoAYyKTUTE MM 3aMsHaTa MM C M3NPaBHI YacTi o npeleHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa oTCTpaHM
fedekta UM ako, no npelekka Ha TTI, PEMOHTBT € HeycneweH, Ha notpeGutens we Gbae AocTaseH
PaBHOCTOEH NPOAYKT 3a 3aMsHa. 3ameHeHuaT(uTe) MpoaykT(v) unn vact(w) e ctake(aT) coberaeHoct Ha TTI.
Besika CBIIACHO rops T'apaHuyy e Geannatha. PeMOHTBT/3aMsHaTa, U3BLPLUEHN
ot TTI, He NPeACTaBNABAT Y/bIKaBaHe WM HOBO HaYano Ha lapaHLMTe. 3ameHeHHTe Pe3epHM YacTh ca
NPE/AMET Ha MbPBOHAYAINHO NPEAOCTaBEHMTe [apaHLMK, KATO CPOKBT Ha [aPaHLUMTE NPHKTTIOBA ChC CPOKA HA
TapaHUATa, KOSTO MbPBOHAYANHO € Ga MPEOCTABEHa 3a LATOCTHIS MIPOAYKT.

. Fapauuue Ha RYOBI ce npepoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeGutens, Koitto mbpBoHayanHo e 3akynun Mpojykta, M He moraT Aa Gvaar
MIPEXBLPAAHM UN MIPEOTCTBBAHM.

o

cepaictoro LeHtpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikuit Crioxvizay 3asBnse sik po AehekTHuA, ByAe ornsHyTi nicns oTpumManks. Skwo aedekt Gyae
niTBEpIKeHo, nepenbayeni MapanTicio nocnyr GyayTe HanaHi LINAXOM PEMOHTY AeQheKTHUX 4aCTUH B1pOBY
a60 3amiHu ix Ha HepedhekTHi yacTuH Ha poacys TTI. Akwo TTI sigmoBnseTsCA BillpeMoKTyBaTH necekr abo
KO, Ha poacys TTI, peMoHT BUSBUBCA HeBrianum, Gyse Hagaka pIBHOLUHHa 3awtiva. 3amineui(i) ﬂpouym(w)
a6o perans(i) crawTb Bnackictio TTI. Byap-aki BIANOBIAHO A0 rapawm €
GeannaTHimu. PemokT(w)/3amia(u), BukoHaHi komnanieto TTI, He MPOJOBXYIOTH | He MOHOBAIOIOTH TepMiH Aii
TapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacHi YacTiHi MoLWMPIOETLCA AiA NePBICHO Hafanwx apakTiit, a TepMiH Al MapakTiit
3akiH4yeTbCA Pa3oM i3 TepmiHom Aii MapakTii, fka Gyna nepaicHo HanaHa Ha ToBap B Linomy.

6. TapanTii RYOBI HapatoTsest komnawieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (B\HHEHAEH‘ HimeyuwHa), Tinbku Cnioxueayes, sikwit npunGae Tosap, i He MOXyTb ByTv nepenaxi abo

~

. FapaHuy ca BanuaHv B (EMN), it nO
KpancTo. V1asbH Tean oBnacT, MonA, CBBPKETE Ce C ThProBeLia Ha APEGHO, KbAETO e Hanpasera nokynkara,
3a f1a paabepere fJanu ce npunara Apyra A0GPOBONHA rapaHLMs.

peycry

7. Tapanrii pificki B €Bponelicbkiit exoHomiukii 3ok (EES), LUseiiyapii Ta Cnonyyexomy Koponisctsi. LLio6
JiaHaTues, ut fie Gygb-ika iHLwa A0GPOBINbHA rapaHTIs 33 MEXAM X TEPUTOPIV, 3BEPHITbCH A0 NPOABLA,
yepe3 sikoro Gyna agificHeHa nokynka.
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RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir Giriiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bliminde ayrintili bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuariari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar harig olmak tizere web sitemizde listelenen tim yeni RYOBI markal elektriki aletler ve/
veya bahge aletleri, asagida belirtilen hilkim ve kogullara (*Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH (“TTI")
tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadr.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak driinleri satin alan tiiketiciler ("Tiketici") igin geceridir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hilkim ve kosullarindan agikga hari¢ tutulur.

Profesyonel son kullanicilar icin www.ryobitools.eu web sitesinde acikga belirtiimisse belirli driinler icin farkli bir

gonilli garanti tiirl gegerli olabilir. Bu gonilli Garantinin ihlal edilmesi, bir anza durumunda tiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), driniin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi koguluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve Griniin satin alindii tarihte baslar. Bu tarih, Standart Garantinin
geerli ve uygulanabilir olmas! icin bir fatura veya baska bir satin alma kaniti ile belgelendirimelidir. Ayrica bu
Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belil ilkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siresini aacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatiimis Garanti’) icin
uygunlugu, Urliniin ambalajl Gzerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtlir ve/veya https://www.ryobitools.
eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin Tiketicilerin
bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giinii iginde Uriinlerini
cevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim kigisel bilgileri, https://uk.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile gonderilen kayit alindi
teyidi ve satin alma tarihini gdsteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler"), {iriiniin satin alindi tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bagl olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olugan hasarlar

— yanlis islemden veya bakimin yapilmamasindan kaynaklanan Uriin hasarlari

— degistirimis veya modifiye edilmis Uriinler

— orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya cikarildigi Uriinler

— talimat kilavuzuna uyuimamasi nedeniyle olugan hasarlar

— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin alinmadan onariimaya caligiimis
Urdinler

—~ uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagl Uriinler
uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin yiiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimasi
— aletile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet aksesuarlart. Tornavida uglari, matkap uglari,
zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere bu tir
harig birakilan parcalar

— servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynas, SDS matkap ucu eklentisi veya alicis, giic
kablosu, yardime tutamak, tasima cantasl, zimpara plakas!, toz torbasl, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
darbeli anahtar pimleri ve yaylari, cikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit diizelticilerin veya gim bigme
makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli, gatal disler, geki demiri kilit pimleri, ifleme makinesi fanlari,
{ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere zincirleri, hortumlar,
konnektor baglantilari, piiskirtme nozillleri, tekerlekler, piiskirtme cubuklari, dahili makaralar, harici
makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil ancak bunlarla sinirli
olmamak tizere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve aksesuarlar).

4. Garanti servis islemi igin, iscilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark ed\lmesmden sonra

OPOI EOAPMOIHZ EITYHZHZ RYOBI

Exi6g amd 1a vépipa Sikaikuata Tou TPoKUTITouV amié v ayopd evag mpaidviog kai pe Ty emgUAagy Twv

VopIpwY BikaiwpdTwy Trou o Uouv aveGdprnTa kal Swpedv, 6Aa Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kmou

pe mv emwvupia RYOBI mrou mepiAapBvoviar oTov 10T6Tomé pag, pe eaipean Ta eapripata epyaleiwv, Ta

ouoTiuara amoBiikeuong epyaheiwy, Kai Ta aviahakTIkG, 6TIWG TEPIYPAQOVIAN TIEPAITEPW TTO («TTpOiGV),

KahUTITovIal Mo TPOaIpETIKr EyyUnan Tou éxel ekBoBel amo TNy Techotronic Industries GmbH («TTl»), ouguva

€ TOUG 6pOUG Kall TIG TP TI0U QVagEPOVTI TTAPaKATW (¢eyyinamy).

H gyyinon 10x0e1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoiovia wg TeAikol xprAaTes umo T 1BI6TNTG

Toug wg karavahwrég («karavahwriigy). O éumopol Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaong, kaBag kar or emayyeAuarieg

TeAIKol XpraTeg e§apodvTal prTél ammé Toug TrapOVTES YeviKoUg 6poug kai TpolmoBéatig Tg eyyunang. Ma Toug

emayyehuarieg TeAikoUg xpAoTeg, pmopei va 1ol SIQOPETIKG €50 TIPOQIPETIKTG £yyUnang yia opiopéva

TipoiévTa, eGv autd TpoBAETETal pné oTov IGT6TOO WWwwryotools.eu. H ET[IK}\HGI] QuTiig TG TIPOaIPETIKig

£yyUnang dev Tepiopilel Ta voIka Tou O TIEPITITWON €A

1. H umik eyyonon («Tumkd eyydnonp), umd Ty mpoimoBean o1l To Tpoidv ayopaleral amokAeIoTIKG yia
181wk Xprion, £xel dicipkela 24 pnviv («Tutrikr Tepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou Tpoi6VIog. AU 1) nUEPOWNVIa TIETEI Val TekunpIGvVETal péow TiuoAoyiou  GhAng amoBeing ayopds,
TIPOKEILEVOU 1) TUTTKI) €yyUnan va eival éykupn Kai eTeAeaTr. AT ) TUTTIKA eyy0non 10YJel emiong povo
Yia véa Tpoidvra.

2. 01 xaravahwrég o€ 0pIopEVES XWpeg EVBEXETaI var eival O€ BEON va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA €yyOnon yia
emAEGIPa poidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§iudTnTa TwV TPOIGVTWY Yiat TV EKTETaREVN EYYUNOT) («eKTETapEVN eyyunamy) kaBopileral
O™ ouokeuaoia evog TPoiovIog, aTov IoTeromo aTn dielBuvan www.ryotools.eu, filkar Tepihappaverar
0T OXETIKT TekUnpiwon Tou Tpoidviog oTov IoTétomo- hitps:/www.ryobitools.eu/. Mo va emwpeAnBoluv
amo My eKTerapévn eyyonan, of KaTavahwtég TIOETEN Val EYYPaYoUY Ta TIpOIGVTA TouS NAEKTPOVIKG: Evibg

v NUEPUV TG TV NuEpOVial ayopd¢ yia var eTwgeAnBoly ammo Ty &v Abyw eteTauévn
awunon Oha T TIp: oroixela evog Awrr Ba uToRAM pyacia oUPGWVa pE T
SriAwan amopprTou, TV oToia unopews va Bpeire €5 hitps: //uk ryobitools. eu/footer -links/privacy-policy/. H
amédeign empeBaiwang eyypagrs, n omoia amoaTéMeTal péaw e-mail, kai To apxIkd TIHoAGYI0 Tou Beiyvel TV
NHepopnvia ayopag Ba xpno1peloouy wg amodelfn g emékraong eyyinong.

3. HrumikA eyyinon kai n ekTerapiévn eyynon («eyyudoeig) mepiopiovrar o emokeur f/kal avikataoTaon
Tou eAaTTwyaTIoU TPoi6vTOg Kata T SlakpiTiki euxépeia Tg TTI, um6 Ty TpodToBeon OTi To EAATTWG TNV
Karaokeur f 70 UAIKO UTIpXe Katd T nuepopnvia ayopds. Aev pmopodv va {nBodv mepaimépw daTaveg f
amiheies. EmmAgov, of eyyurioeig Sev iaxdouy yia:

— OmoiadrTore {nuic mpokAnBei kard AdBog, eokeppéva f amd apéeia amo Tov karavahwr

Omotadiimore {npic aTo wpoidv Tou opeiketal o€ akatahnAn petaeipion f EMelyn ouviipnong

Omolodfjote mpoiov £ aMoiwbei ) TpomomonBei

— OmolodAToTe oIV aTo 000 01 APYIKEG CNUAVTEIG AVaYVWPION (EUToPIKG OTia, apiBPdg oelpag)

£xouv ahhoiwBei, pomromoindei i apaipeBei

QOmoladiimore {npic mpoxkAnBei amo un Tipnan Tou eyxeipidiou odnyiiv

Mpoidvra ou dev umdkeivtal ot ofjuavan CE/UKCA

QOmolodijrote TTpoidv Tou Exel mixeIpNBET va EMOKEUTOTE AT N £E0UT10B0TNEVO KEVTPO GEPRI f XWpiG

TponyoUyevn éykpion amd v TTI

QOmolodfjore Tpoiov auvdéetal ot umruMn)\n Tapoy| pedartog (apTép, Taom, augvotTa)

-0 fimrote poidv Tou pe aMnho pefypa kauaipwy (kavaipo, Aadi, avahoyia Aaiod)

- f (i A amé pdy (vepod, Xnuikd, owpariki SOvapn,
rpavravuum) 1} §Eveg ouaieg

— Quaiohoyikii pBopd Kal OKIGIHO aVIGAAKTIKGY

AxaraMnin xpr]rm‘ unepoopkuq Twv npowvrwv

Xpiion pn i

Egapripata nAektpikav epyakeiwv Tou SiamiBevial pe 1o epyakeio ) mwhodvial Eexwpiota. TéToleg

eapéoeig mepihapBavouy, peragd ahwv, poteg karoapidiiy, Tputidvia, Siakoug Aeiavang, yuahoxapto

Kal Azmﬁs;, TIAEUPIKG anvo

- Kal Ta omoia UTGKeIvTal o€ guatohoyik gBopd, Tou mepiapBavouy,

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina
https:/lwww.ryobitools.eul. Tiketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI serws ortagmdan

a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya

b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabilirigi iilkeden Glkeye degisiklik gosterebilir.

Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin adresi belirtilerek ve arizayla ilgil kisa
bir agiklamayla birlikte tehlikeli igerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web sitesinde
bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketienmelidir. Baz! ilkelerde teslimat veya
posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan odenmesi gerektigini litfen unutmayn. Bu tir
tcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin liitfen yerel yetkili RYOBI servis merkezinize danisin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagli olarak, riinlerin arizall paralarinin onariimasi veya
arizall olmayan parcalarla degistirimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizay: onarmay! reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilrsa es deger bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirien Urlinler veya
pargalar TTInin milkiyetinde olacakr. Yukaridaki Garantler kapsaminda yapilan tim onarimfdegisim islemleri
lcretsizdir. TTI tarafindan disim islemleri, in siiresinin veya
Garantilere yeni bir baglangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baslangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, tirlinin tamami icin baglangicta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Urlinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), isvigre ve Birlesik Krallik'ta gecerlidir. Bu alanlarin diginda, baska
bir gdnilllii garantinin gegerli olup olmadigini 63renmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin.

perag0 aMawv, kit ouvtiipnong kai oépBic, wiiktpeg AvBpaka, poudepdv, Took, mpoodpton fi umodoyr
Tputraviod SDS, kahddio pogodoaiag, Bondrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, atiko avappdpnang
akovng, owhiva egaywyrig akovng, Tadxives podées, Treipoug kai eAaripia KAEIBIY oUGQIgNS, Koupmia
XTuTmpaTo, 1pdvTeg erddoang kivnang, aupméxm, Aemrideg yia pmmopvioupoydhida i xhookomTikd, e§dipruan,
Kkahadio ykagiol, Aemideg, meipoug aUVeEaNg, avepioTipeg, GwAives GUONTAPA Kal avappognTripa, GaKoug
KevoU kal 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapmoug owhrves, eapriyata ouvdéapwy,
akpopdoia exaopoU, Tpoxols, paBdoug wexkaapol, eowrepikods TPoYOUS, EGWTEPIKES OTIEIDES, YPaUES KOTMG,
mout, pikpa aépa, piktpa agpiou, emideg komig yoproAmaoparog KAT.

4. Tia mv Tapoyr uTmpeoIqv eyylnang, Ta Tpoidvia mpémer va amoaTéMovtal f va Tapouiadovial xwpig
adikaioAdynm kaBuaTépnon eTa TV EpGavion fi TV avayvipion Tou EACTTWHATOG OTNV KATAOKEUN f OTO
UAIKG ot évav efouaiodompévo auvepydm agppic RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdmw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. Or karavahwrég pmopodv va AdBouv Tig uTnpeaieg aTo TAQITIO Twv eyyuioEwY amo éva
ouvepyarn aépBig g RYOBI e Toug ffig Tpomroug:

. EmKoIVwvia JE To karaoTnua hiavikiig TwAnang amé émmou payuaTomoInBnKke n ayopd f
B. eyypagi} péow g TAATROPUAG UTINPEETIWV ToU eival dlaBéaiun oty surropmn 1oT00¢Aida RYOBI https:/
www.ryobitools.eu/. H dlaBeaipdrmra mg Siadikaoiag evaéxeral va dlagéper amd xwpa o€ Xwpa.
Karé mv armootold evog mpoioviog ot évav efouaiodompévo auvepyam otppig mg RYOBI, 1o mpoidv Ba
ouokeualerar pe aogdheia wpig emikiviuva Trepieypeva (yia Aetopépeleg, avarpégte aTig odnyies aogakeiog
aTov IoTéToTO hitps:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amo olviopn Tepiypagn Tou eAamiparog. AdBere umoyn Ot o€ opiopéves xwpeg Ta £6oda amoaTolig
Ta Tayudpopika TéAn Ba Tpémer va karaBakovial amo Tov amoaToMéa OUPPVA e TV TOTTIKA TIPAKTIKA.
ZupBouheuteire To ToTIKG E§ouTiodouévo Kévipo aEpBic RYOBI yia va emBeBaiboere eqv IoxUouv autég of
XPEQIOELS
5. Aol T0 TIpoioV Tou o fi 1oxupietar 6T eival eAarTwyariko, Ba To eAEygoupe.
Merd v emBeBaioon Tou eAaTTiparog, ol UTMPEdieg aTo TAAITIo Twv eyyuroewy Ba Tapéxovial pe Ty
EMOKEV TV EACTTWHOTIKWY PEPRV TwV TIPOIOVIWY i Pe TNV QVTIKATAOTAOH TOUG aTIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara T SiakpITIKY EVXEpEIa mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emBiopBioe! To e\mwya A eav, kata
m Bqumen zuxzpnu mg T, n emm(zun uﬂomxel Ba mapaoyeBei 100d0vapo aviahakTiko. Ta mpoiovia
fi Ta Ba Tepi omv 1iokmnaia g TTI. OmoladrTore emakeun/
QVTIKaTGoTaoN OTO m\ulmo Twy TAPATaVW EyYUioEwV TapéxeTal Swpedv. O1 EIOKEVEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou payparorrolodviar amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
avaMakTiké ou avTikataoTaBnkav kahUTTovar amé Ti eyyuiioeig Tou eixav apyika SoBei kai n mepiodog
£yyUnong Afyer pe Tv Trepiodo eyyUnang Tou eiye apxIKd doBei yia oAOKANpO To TPV,

. O1 eyyuraeig RYOBI rapéxovian amd mv Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

povo aTov katavahwrr Tou aydpace apyIkd To Tpoidv kar Bev emmpémenal va HeTaBiBacTei i va exywpnBei.

7. 01 eyyunaei 1ox0ouv yia Tov Eupwaiké Oikovopikd Xwpo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG Twv TIEPIOXWY AUTQY, ETTIKOIVWVATE HE TO KaTdaTnua NiavikAg 6TTou TpaypatoTroliBnke n ayopd yia va
paBere av 10y Vel kamola ahAN TpoaIpeTIK eyyUnon.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

EN The full text of the EU Declaration of Conformity and other technical documents
are available at the following internet address (QR-code): | FR Le texte intégral
de la déclaration UE de conformité ainsi que d'autres documents techniques sont
disponibles a I'adresse Internet suivante (code QR) : | DE Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung und weitere technische Dokumente sind unter folgender
Internetadresse (QR-Code) verfiigbar: | ES El texto completo de la Declaracién de
conformidad de la UE y otros documentos técnicos estan disponibles en la siguiente
direccion de Internet (codigo QR): | IT Il testo completo della Dichiarazione di conformita
UE e altri documenti tecnici sono disponibili al seguente indirizzo internet (codice
QR): | NL De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere technische
documenten zijn beschikbaar op het volgende internetadres (QR-code): | PT O texto
completo da Declaragdo UE de Conformidade e outros documentos técnicos estdo
disponiveis no seguinte endereco da Internet (codigo QR): | DA Den fulde ordlyd af
EU-overensstemmelseserkleeringen og andre tekniske dokumenter er tilgeengelige
pa folgende websted (QR-kode): | SV Den fullstindiga texten i EU-férsékran om
overensstdmmelse och andra tekniska dokument finns pa féljande internetadress (QR-
kod): | FI EU:n vaatimt isuusvakuutuksen ja muiden teknisten asiakirjojen
koko tekstit ovat Il Internet- (QR-koodi): | NO Du finner
hele teksten for EU-samsvarserklaeringen og andre tekniske dokumenter pa felgende
internettadresse (QR-kode): | RU MonHeii TekcT aeknapauuu cooteetcTeust EC n gpyrue
TexHUYeckne [oKyMeHTbl A0CTYNHbI Ha caiTe (no QR-koay): | PL Pelny tekst deklaracji
zgodnosci UE i pozostate dokumenty techniczne sa dostepne pod nastepujacym adresem
internetowym (kod QR): | CS Uplné znéni EU prohlaSeni o shodé a dali technicka
dokumentace je k dispozici na nasledujici internetové adrese (QR kod): | HU Az EU-
megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege és az egyéb miszaki dokumentumok az alabbi
internetcimen érhetdk el (QR-kod): | RO Textul integral al Declaratiei de conformitate UE
si alte d tehnice sunt di: la urmatoarea adresa de internet (cod QR): |
LV Pilns ES atbilstibas deklaracijas un citu tehnisko dokumentu teksts ir pieejams $ada
interneta adresé (QR kods): | LT Pilng ES atitikties deklaracijos ir kity techniniy dokumenty
tekstg rasite Siuo interneto adresu (pagal QR kodg): | ET ELi vastavusdeklaratsiooni
téistekst ja muud tehnilised dokumendid on saadaval jargmisel veebiaadressil (QR-
kood): | HR Puni tekst EU izjave o sukladnosti i ostali tehnicki dokumenti dostupni su
na sliedecoj internetskoj adresi (QR kod): | SL Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
in drugi tehni¢ni dokumenti so na voljo na naslednjem spletnem naslovu (koda QR):
| 8K UplIné znenie vyhlasenia o zhode EU a dalSie technické dokumenty su k dispozicii
na tejto internetovej adrese (QR kod): | BG MbnHMAT TeKCT Ha Aeknapauusta 3a
cboteeTcTKe Ha EC n Apyrv TeXHUYECKN OKYMEHTU Ca AOCTbNHU HA CNeaHUs MHTepHeT
agpec (QR koa): | UK 3 noeHum TekcTom [eknapadii BignosigHocti €C Ta iHWUMU
TEXHIYHMMN [OKYMEHTaMW MOXHa O3HaOMMTUCA 3a TakMM nocunadHam (QR-kop):

sel

UK-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

18 V Impact wrench

Brand: RYOBI

Model number: RIW18X1, RIW18BL1

Serial number range:

RIW18X1: 50473400000001 - 50473400999999

RIW18BL1: 50479400000001 - 50479400999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022+A1:2025, EN 62841-2-2:2014,
EN IEC 63000:2018

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Jun. 02, 2026

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

| TR AB Uygunluk Beyani metninin tamami ve diger teknik belgeler asagidaki internet
adresinde (QR kodu) mevcuttur: | EL To TAfpEg Keipevo TNg SHAWONG CUPHOPPWONG
EE kai @Ma Texvika éyypaga eival diaBéoipa atnv akdoubn SiebBuvon oTo Internet
(kwdikég QR):

RIW18X1

RIW18BL1

EN Subject to technical modifications. RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license. | FR Sous réserve de modifications techniques. RYOBI est une marque
déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license. | DE Technische Anderungen vorbehalten. RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet. |
ES Bajo reserva de modificaciones técnicas. RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia. | IT Con riserva di eventuali modifiche tecniche. L'utilizzo
del marchio registrato RYOBI & legato alla licenza concessa da Ryobi Limited. | NL Technische wijzigingen voorbehouden. RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en
wordt onder licentie gebruikt. | PT Com reserva de modificagdes técnicas. RYOBI € uma marca comercial de Ryobi Limited, e ¢ utilizada sob licenga. | DA Med forbehold for
tekniske aendringer. RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens. | SV Med forbehall for tekniska ndringar. RYOBI &r en del av varumarke Ryobi
Limited och dess anvéndning &r licensierad. | FI Tekniset muutokset varataan. RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kéytetaan lisenssin puitteissa. |
NO Med forbehold om tekniske endringer. RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens. | RU mMoryT 6biTb BHECEHbI TexHU4eckue uameHeHns. RYOBI
SIBMSIETCS TOBapPHbIM 3HAaKoM komnanun Ryobi Limited, ucnonbayembiv no nuuensun. | PL Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych. RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi
Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg. | CS Zmény technickych Udaji vyhrazeny. RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha
licenci. | HU A miiszaki modositas jogat fenntartjuk. A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik. | RO Sub rezerva modificatiilor tehnice. RYOBI
este 0 marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta. | LV Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus. RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un
tiek izmantota saskana ar licenci. | LT Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.,RYOBI* yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija. | ET Tehnilised
muudatused voimalikud. RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel. | HR Podloaeno tehniékim promjenama. RYOBI je Zig tvrtke Ryobi
Limited i koristi se po licenci. | SL Tehni¢ne spremembe dopuscene. RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja. | SK Pravo na
technické zmeny je vyhradené. RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie. | BG Moanexu Ha TexHuyecku moaudukaumm. RYOBI
e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited u ce nsnonasa nog nuuens. | UK € o6'ektom ans TexidHmx amiH. RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucTosyeThest 3a
niuensieto. | TR Teknik degisiklige tabidir. RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir. | EL Y116 TV em@UAagn TEXVIKWY TPOTIOTTOICEWY.
To RYOBI amoteAei eptropikéd orjpa tng Ryobi Limited kai xpnoipotroieitar peté amé xopriynon adeiag.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany
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